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ŹIVOT I DJELA '^^'^ 
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TADE SMiCiKLAS 

FKAYI ĆLAN JTGOSLAYENSKE AEADEMIJE. 



IZDALA 



JUGOSLAYENSKA AKADEMIJA ZNANOSTI I UiMJETNOSTI. 



(Sa^D prihod namienjen za arkadu i spomenik.) 



U ZAGREBU 1895. 

ENJIŻAKA JUGOSŁAYENSEE AEADEMIJE (DIONIĆEE TISEASE). 

TI8AE DIONIĆEE TIBEARE. 



u knjiźari jngoslavenske akademije (knjiźari DioniSke 

tiskare) n Zagrebu 

mogu se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje 

su preśle u njezinu svojinu: 

A. Knjige, koje izdaje akademija. 

I. Zbornici: 

1. Rad jugo8laven8ke akademije znanost! i umjetnosti. (Kdj. 1 — 120): 

Knjige 1 — III., zatim X — LIX. i LXXX. svima trima razredima zajedniĆke. 
Ciena knj. I — XIX, svakoj 1 fr. 25 nvĆ. Knj. XX. do LIX. svakoj 1 fr. 
50 nĆ. Knj. LXXX. 2 for. Knj. IV — IX. ne ima viŚe u zalihi. 

FilologiĆko-historiĆkoga i filosofićko-juridiĆkoga razreda. Knj. LX., LXII., 
LXIIL, LXV., LXVII., LX VIIL LXX., LXXI., LXXin., LXXI V., LXXVL 
LXXVII., LXXIX., LXXXI., LXXXn., LXXXIV., LXXXV., 'LXXXVI., 
LXXXIX., XCI., XCIII., XCIV., XCVI., XCVII., XCVIIL, XCIX., C, 
OL, CII., CUL, CV., CVIII., ex., CXII., CXIV., CXV., CXVI., CXVIIL 
i CXIX. (I— XLL) Ciena po 1 for. 50 novć. 

MatematiĆko-prirodosloynoga razreda. Knj. LXI., LXIV., LXVI., LXIX., 
LXXIL, LXXV., LXXVIIL, LXXXIII., XCn., XCV., CIV., CVL, CVII., 
OIX., CXI., CXIII., CXVII. i CXX. (I— XVIIL). Ciena CXI. knjizi 2 for. 
50 novć., CXVn. (xviii) i ostalim 1 for. 50 nvó., a CXVII. (XVIl2)kao 
i syakoj svezci 75 nĆ. 

Bośkovićev. Knjiga LXXXVII., LXXXVIII., XC. Ciena 4 for. 50 nv6. 
Knjige lV.y F., VI, i VII. ^Rada'^ su razprodane. 

2. Stari pisci hryatskl. (Knj. 1—20.) 

Knj. I. Pjesme M- Marulića. U Zagrebu 1869. Ciena 2 fr. 
„ II. tjesme ŚiSka MenĆetića VIahovića i Gjora Drźida 1870. Ciena 2 fr. 
„ III. i IV. Pjesme Mavra Vetranića Cav«ića. 1871. i 1872. Ciena III. 

knj. 2 fr., knj. IV. 2 fr. 50 nć. 
„ V. Pjesme Nikole Dimitrovića i Nikole Nalje§kovića. 1873. Ciena 2 fr. 
„ VI. Pjesme Petra Hektorovića i Kanibala Lucića. 1874. Ciena 2 for. 
„ VII. Djela Marina Drźića. 1875. Ciena 3 for. 
„ VIII. Pjesme Nik. NaljeŚkovida, A. Cubranovića, M. Pelegrinoyića i 

S. MiSetića Bobaljevića i Jegjupka neznana pjesnika. 1876. Ciena 1 fr. 

70 nv6. 
„ IX. Djela Ivana Fr. Gundulića. 1877. Ciena 5 fr. 
„ X. Djela Frana Lukarevića Burine. 1878. Ciena 2 fr. 50 n6. 
„ XI. Pjesme Miha Bunida Babulinoya, Maroja i Oracija Maźibradića i 

Marina Bureśića. 1880. Ciena 1 for. 80 nć. 
„ XII., XIII. i XIV. Djela Gjona Gjora Palmotića. 1882., 1883. i 1884. 

Ciena kni. .XII. 3 for., XIII. 3 for. 50 nvć. XIV. 2 for. 
„ XV. Djela Antuna Gledeyića. 1886. Ciena 2 fr. 
„ XVI. Djela Petra Zoranića, Antuna Sasina i Savka GuĆetida Bende- 

vi§evida. 1888. Ciena 2 for. 50 nvĆ. 
„ XVII. Djela Jurja Barakovida. 1889. Ciena 3 fr. 
„ XVIII. Pjesni razlike Dinka lUńine. 1891. Ciena 2 for. 50 nĆ. 
„ XIX. Djela Gjona Gjora Palmotića. 1892. Ciena 50 nvĆ. 
„ XX. Crkvena prikazańa starohrvatska XVL i XVII. vijeka. 1893. 

Ciena 2 for. 50 nć. 
8. Starine. Knj. I— XXV. 1869—1891. Ciena I. knjizi 1 fr. 25 nć. Knj. VII., 
JT.^ XXL, XXII., XXIII., XXIV., XXV. i XXVL po 2 for., ostalim po 1 
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PREDGOYOR, 

Akademija tiii je povjerila, da napisem biograflju na- 
śega pryoga predsjednika u piToni ćetvi't stoljeću nje- 
zina opstanka — dra. Franje Raćkoga. Odlu(5ila ga je 
Śtampati u 4000 olisaka, a sav prihod da budę za 
arkadu i spomenik nezaboravnomu pokojniku. Ovąi 
zakljućak nametnuo mi je duźnost, da ovaj Hjepi 
predmet obradim sio prijatnije za inteligentna ćovjeka, 
a opet da zadovo]jim i sŁroga strućnjaka. 

O politićkom njegovom djelovanju unesao sam 
njegove izjave koliko moguće dosloyno. Iz njih Će 
biti svakomu sasyim jasno politićko vjerovanje R-ga. 
Da sam slikao i politićke prilike, morao bib bio 
taknuti i u straiiaCki ?Jvot i u sijeyajuće i danas 
strasti. To upravo nisam smio ućiniti u jednoj aka- 
demijskoj publikaciji. Ako to već nisam smio ućiniti, 
bio bih upravo smitno pogrijeśio, da sam sasvira pro- 
pustio barem njegovim rijcćima oslikati njegoy poli- 
tićkl rad. Tekar sa politićkom vjerom STOjom prika- 
zuje se ou uz ogromni knjiżeyni rad kao cijeli, pot- 
■pulii, znameniti Hrvat, Slaveu i ćovjek. 

Pomogli su me mnogi pismima Raćkoga. Na prvom 
mjestu ueka budę preuzviśem uaś biskup pokroyitelj 
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Josip Juraj Strosmajer, koji je^ podjedno sva pisma 
darovao akademiji. Zatim mi se molbi odazvaśe : dr. 
V. Jagić, dr. Iv. Crnćić, Luka Zore, o. E. Fermendźin, 
Stojan Novaković, Sime Ljubić, Nik. Dućić, Ilarion 
Ruvarac, L. Leger, Fr. Bulić. Svima budi hvala u 
ime akademije i u ime moje. 

Gosp. Bożidar Kukuljević poslao mi je pisma, śto 
ih je Raćki pisao njegovu ocu iz Senja i Rima. Lijepa 
mu za to hvala. Ova pisma idu u dobu prvih poće- 
taka R-ga snaźnoga rada, idu u dobu njegove pri- 
prave za veliki kasniji rad. U njima slika R-i sama 
sebe i podaje lijepu pouku svakomu mladomu ćo- 
vjeku. Zato sam ih u „Prilogu*" naśtampao. Njegov 
źivot u Senju i Rimu oslikao sam samo toliko, da ći- 
talac upravo pożeli proćitati i ova pisma. Yeoma źalim 
śto ne mogoh na vrijeme dobiti pisma R-ga g. dru. 
Bogiśiću, koja je ovaj pokojnikov yelecijenjeni prijatelj 
saćuvao, ali ih nije mogao poslati, jer je on boravio 
u Getinju, a pisma su u Parizu. Nadamo se, da ćemo 
ih joś dobiti u naśu akademijsku zbirku. 

U Zagrebu dne 13. februara 1895. 
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I. 
Iz mladosti — 1855. 



Nije mi lasno bilo pisati źivotopis miloga starijega prijatelja 

dra. Franje Raćkoga, premda mi je poznata bila svaka nit nje- 

gova źivota. Cuvstvo postoyanja, kojim sam ga pratio svega 

źivota, iza smrti raslo je sve viśe, ćim sam viśe progledao 

sve pomisli i nastojanja njegova. Sve sam viśe vidio u svakom 

njegoYom djelu ćistu i jasnu misao samo za narodnim dobrom, 

sve viSe mi je bivala slika njegova źivota jasnija i sjajnija 

tako, kako mi nije bila, kada sam ga svojim oćima gledao. 

Morao sam upravo paziti, da ushitom svojim ćitatelja ne 

utrudim, da ne probudim u njemu misao, kao da sam hvalom 

prevrśio. Ovo ne smjedoh ućiniti u źivotu Raćkoga, koji u 

tom pogledu u tolikim biografijama slavnih Ijudi po mojem 

mnijenju nikąd prevrśio nije. 

. Rodio se je Franjo Raćki 25. novembra 1828. od oca Grge 

i miajke Margarete rodjene Fadavić u Fuźinama ćarobnom 

mjestu gorskoga kotara hrvatskoga primorja. Otac mu je u 

mladje dane posjedovao kućieu s njeśto zemlje. Nije bio pismen, 

a majka tek njeśto znała i pisati. OStroumni i neumorni Grga 

stvori si dobar kramarski zanat, osnuje trgovinu mjeśovitom 

robom, a napokon stanę trgovati i lijesom. Sreća mu posluźi, 

sagradi dvije kuce i kupi treću, a zemlje nakupova do sto 

jutara. Grga budę ugledan 6ovjek i dugo vremena mjesni 

siidac jedan od najuglednijih svega svoga krają tako, da su 

mu viśje oblasti i plemstvo bile ponudile, ali on ga odbio. 

Procvao Grga, a rasla mu i obitelj i narasla mu na tri sina i 
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tri kćeri. Sva je tri sina Skolovao, ali najviśe je troSio na 
Franju, koji je bio najveća radost ocu i majci. Yele, dą, je 
ocu po svem biću svome od ranę mladosti bio najspodobniji. 
Grga je bio neumoran u radu, briźan za svoju obitelj, dist 
u źivotu kao pravi narodni uglednik. Grga, poboźan i bogo- 
bojan svaki bi dan iza teńkoga dnevnoga rada sa svojom 
djecom odmolio pozdrav gospi bogorodici. Nije «tedio nijedne 
źrtve za svoju djecu, a mrzio svaku neiimjerenost u jelu i 
pilu i svaku raskoś u odijelu. 

Uz ovakovoga oca u ovakovoj obitelji cvali su mladi dani 
nalega Franje. Svrśivśi pucku śkolu i prvi gimnazijalni razred 
na Rijeci prodje na gimnaziju u Yaraźdin, gdje je dovrśio 
gest razreda tadanje gimnazijalne obuke — uvijek kao prvi 
djak. Mudri otac metnuo ga na stan u kucu, gdje se samo 
njemaćki govorilo, jamaćno za to, da śto prije taj jezik naući. 
U kakoYoj je atmosferi źivio, vidi se po tom, śto g. 1844. u 
SYOjoj petnaestoj godini piśe kuci, da bi ga „do godine dali 
u Magjarsku radi jezika". Otac ga ipak nije poslao. Duh 
narodni izvan ove kuce probudi brzo i Franju. Slijedeće go- 
dine 1845. već se potpisuje u pismima „Ilir iz Hrvatske". 
Na końcu sestoga razreda ispjeva već iijepu latinsku pjesmu, 
u kojoj se i ovaj novi duh javlja. ^ 

(3vako probudjen nije bio zadovoljan, sto ga otac kani do 
godine poslati u Senj. Dokazuje ocu, da su u Senju naukę 
słabe, zato da je tamo djaka tako mało. Bolje je u Zagrebu, 
gdje ima boljih ućitelja, a u filozofiji da ima do sto pedeset 
djaka. U ovo jato htio bi i on poletjeti, ali mu otac ne da. 
Iz Senja javlja do skora veselu vijest, da će ga njegov biskup 
poslati u Peśtu iii u Beć na sveućiliśte. Tomu se u velike ra- 
duje, jer da y,Seli ucen postaW^ , Roditelje uznemiruje za novce, 
da si nabavi §to viśe knjiga. 

Godina 1848. nad je ga u drugo j godini filozofije u samotnom 
ali veoma nemimom Senju. Ne prija mu taj nemir. Ne bi mu 

^ Pjesmu sam dobio od preć. gosp. kanonika Josipa Lehpamera. Hvala 
mu budi na daru. 
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źao bilo, da raspuste sjemeniśte. jer bi se kod kuce mogao 
boije posvetiti nauci. Dośao bio klerik iz Peśte, koji mu je 
svega boźjega dobra napripovjedio, kakve se sve naukę pre- 
davaju u Peśti, Beću i Pragu. Sada on pripominje svojim 
priprostim roditeljima, kako im je on već prije pisao i doka- 
zivao, da za njega Senj nije, da ga śalju dalje u svijet. Pre- 
sretan je opet, kada im może javiti, da će ga ipak do godine 
biskup poslati na peStansko iii bećko sveu6ili&te u teologiju. 
Moli ih, nęka mu u Senj ne śalju novaca, veó sve nęka ostaye 
za do godine, da si kupi sto viśe knjiga, da „postane ućen". 

Mjeseca oktobra 1848. marsirali su sa svojim yojskama i 
Jelaćić i Windischgriltz na pobunjeni Beć. Buma ona godina 
i u Beću i u Peśti stisnula je i mladoga klerika Raćkoga i 
nadalje za godinu dana u Senj, da ne poleti za najvećom źe- 
Ijom sYojom u veći syijet. I u zabitnom Senj u on napreduje. 
Pred nama je knjiźica pod naslovom: y^Zapisnik knjiga na- 
roclne knjimice Franje Backia bogoslova g. 1848.19. u Senju'^. 
Ovaj kataloźió ima u prvom dijelu „slavjanske" a u drugom 
„neslayjanske^i knjige. Slavjanskih knjiga ima na broju 68, 
najyiśe hrvatskih. Od slavenskih ćesku gramatiku od Ziaka 
i rijećnik Konećnoga. Već ima i znamenite knjige: Safafikoy 
narodopis i Hanuśevu duśov^du, Safafikove staroźitnosti, Pa- 
lackoga dejini tri sveska, Casopis óeskóho Muzeum i Hanu- 
śevu logiku. Upravo lijepe i izabrane stvari. Ceski je dakle 
naj prije ućio i ćitao od slavenskih jezika. Nije bio u tom 
samac. Tako su u „ilirsko" doba radili svi budniji hrvatski 
mladiói. Samo je znaćajno, kojih se je knjiga najprije hvatao, 
kada je proućio ćesku gramatiku. „Neslavjanska" njegova 
knjiźnica na latinskom, njemaćkom i talijanskom jeziku imała 
je u Senj u tek trideset i sedam djela, a poslije vidi se, da je 
narasla na 86 teologijskih i crkveno-istorijskili djela. 

Dyadesetgodisnji posjednik małe „narodne knjiźnice" osjeti 
pobudu, da stampom objelodani njeke svoje mile misli. Lijepo 
mu pristaje, da je pjesmicom zapoćeo i zapjevao velićanstvu 



crkve Hristove. „Cerkvi^^ pjeva i slavi ju, kako „svaki kamen 
gorostasne zgrade omaśten je krvlju mućenikah". Dijete iz 
ćiste krśćanske hrvatske obitelji zanosom se p(;svećuje crkvi 
maj ci svojoj, sluźbenici Isusovoj. Uz pjesmu prilaźe odmah 
ćlanak „Razum ivjera'^^ spretno sloźen po nauci dogmatike, 
koju je one godine ućio. Svoju posvetu crkvi joś Ijepśe izreće 
odmah u slijedećoj pjesmici: ^Budi volja tvoja^.^ 

Energidna mlada duSa probudila se evo brzo i u malom Senju 
nadom pitana, da će za koji tjedan poletjeti u veliki svijet na 
bećko sveućiliśte. Ka jesen godine 1849. pośalje ga vrijedni 
biskup Oźegović u Beć, da nastavi u Pazmaneju naukę. Od 
biskupa dobije i preporućno pismo na dra. Josipa Jurja Śtros- 
majera, tada dvorskoga kapelana i ravnatelja svećeiiićkoga 
doma Augustinea. Kada se prvi put nadjośe, bio je Strosmajer 
već predloźen i imenovan biskupom djakovaćkim, samo mu 
je manjkala potvrda. Raćki toga nije znao. „Mali sitni kle- 
rićić ćedan, razborit i ośtrouman, omili mi odmah". kaza 
biskup poslije ćetrdeset godina prigodom proslave ćetrdeset- 
godiśnjice svoga biskupovanja. Milo mu je bilo sjetiti se toga 
sretnoga ćasa, kao prvoga cvijeta prijateljstva, a poslije bra- 
timske ljubavi prema Raćkomu. 

Ne treba niti spominjati, da je mladi bogoslov svom duśom 
prionuo oko svojih teologijskih nauka, to svjedoće sve odlidne 
sYJedoćbe fakulteta. A kako mu gori duśa za uzviśenim sve- 
ćenidkim zvanjem, to nam sam kazuje u dvije pjesmice pod 
nasloYom: „Svećenik". Na visokoj hridi uzraslo granato drvD 
puno divna blagoslovna ploda, vrhom tide se samih nebesa. 
Na drvo se uzapeo ćovjek, da dijeli darove boźje. Ona je 
hrid crkva Isusova, drvo je oltar boźji, na koji se uzapeo 
svećenik, da svojom nekrvnom źrtvom spoji nebo sa zemljom. 

Voće neprestanih ćuj ! milosti, 
Te podava vernim — u radosti 



1 Katolicki list g. 1849. br. 25. 

« Ibidem. 

8 Ibidem br. 26. 



Dh studenac źivi 

Jest u njegOYOj moći — 
U kog' boźji janjac 

Vśk k^rv svoju toći.^ 

Oblik ne odaje pjesnika. Raćki niti ne pokusa nikada viśe 
niti jednom pjesmom svoju pjesnićku sreću. Za nas je mnogo 
znamenitije, da iz njegovih ovo njekoliko stihova upravo sjaje 
njegova źiva i sveta źelja, da budę pravi, ćisti svećenik i 
boźji ugodnik. 

Pored teologijskih nauka nastavljao je izućavanje jezika. 
Doskora naući poljski i ruski. Sada je naudio i franceski.^ 
Osim teolpgije prione već sada i uz istoriju. Dozvolom mini- 
starstva ućini na lilozofijskom fakultetu ispit iz istorije au- 
strijske starije dobę („osterreichische Staatengeschichte alterer 
Zeit") odlićnim uspjehom.^ Nije u tim predavanjima profesor 
njegov Jos. Kaiser mogao proći, a da ne oslika dobu Svato- 
plukoYu i da se ne dotakne blagoslovnih djela svete braće 
Cirila i Metoda. Pred mladim bogoslovom jamaćno prvi put 
odkrivala se slika slavenskih zemalja u velikom prostoru nji- 
hovu i u sukobu sa Njemstvom i Magjarstvom. Iz ove prve 
slike rodi se poslije prvo njegovo djelo o Cirilu i Metodu. 
Uźgao se za istorijsku nauku. Pokazuju to njegovi dopisi u 
„Kat. listu", a osobito veća radnja: ^Sredotocje povjesłnice^ 
u cijelom niżu ćlanaka. Yjera i crkva srediśte su svih naj- 
plemenitijih i najuzviśenijih nastojanja naroda i drźava. Doista 
lijep pokus za mladu energićnu dusu.* 

Svrśivśi bogosloYJe budę zaredjen za svećenika 16. au- 
gusta 1852. u Senju. Dobri njegov biskup Mirko Oźegović 

1 Kat. list 1850. br. 40. 

2 „Zapisnik narodne knjiźnice" Fr. R. zapoÓet 1848. nastavljen u 
Beću. 

^ DozYolom ministarstya od 25. januara 1850. uĆini za prvo i drugo 
polugodiśte u prof. Jos. Kaisera ispit, na śto dobije syjedoÓbu „auf 
die osterreichische Staatengeschichte alterer Zeit erste Classe mit Yorzug". 
Svjedoćba medju spisima pokój nikovim. 

^ Kat. list 1851. br. 14. 15. 19. 20. 21. 22. 23. 24. 25. 26. 



6 

namijeni mu lijep zadatak, da budę profesorom na fiimnaziji 
za matematiku i liziku. Biskup Mirko naśao bio u Senju 
ćudan obićaj joś od starih ^la^coljaśkih vremena. Zupniei u 
sYOJim źupnim kućama podu6avali bi mladiće i pripravljali do 
bogosloYJa. Słabo su na taj naćin pripravljeni mladići dolazili 
u bogosloyje. Da ovoj nevolji doskoći, osnuje gimnaziju u 
Senju, na kojoj su podućavali darovitiji njegovi mladji sve- 
ćenici. Da gimnazija dobije pravo javnosti, dade im priliku, 
da ućine u Beću ispite. Raćki se je imao u to ime pripraviti 
iz matematike i fizike i usposobiti na bećkom utiiverzitetu. 

Po svemu svome dosadanjem nauku i smjeru naućnom vi- 
djeste već. da nije imao za to nikakve priprave. * To je na- 
ravno znao i njegov biskup, ali se je uzdao u njegore du- 
8evne darove, koji da mogu sve prevladati. Raćki se vrati u 
Beć na naukę. Odavle dade glasove o svojim naukama i u 
knjizi hrvatskoj. Sav je u filozoliji i u prirodnim naukama. 
Filozofijske rasprave u „Kat. listu" : ^Okostnica sadasnje śpe- 
kulacije^, gdje govori o modernim strujama u tilozoliji,^ a 
zatim: „Pogańska śpekulacija'^^ pokazuj u, da se je intenzivno 
bavio filozofijom. Njegov opet ćlanak : ^Pokus narodno-luc- 
benog nazivlja^ u „Kołu" ' stekao je pohvalu tadanjega ured- 
nika Mirka Bogovića. „S najvećom radostju primih — piśe 
mu — nedavno VaS pokus narodnoga nazivlja lućbenoga. pa 
zato mi se neda na ino, već srdaćno vam zahvaliti za trud 
Vas, kojim nastojite, da obradite tu struku znanosti, o kojoj 
se punim pravom reći może, da do sad na ugaru leźase. Za- 
służ ujęte za to hvalu cijelog naroda".* 

RedaktoroYU łivalu uzmite onako, kako ju je on razumjevao. 
Htio tek obodriti mlada ćovjeka, da dalje radi. 

Yrijedno je ćuti dvije tri rijeći iz kratkoga piśćeva pred- 
gOYora. „Naród nam je nadaren blagim, poućljivim duhom, 

» Kat. list 1852. br. 16. 17. 18. 

2 Kat. list i. g. br. 30. 31. 

3 Kolo IX. str. 105. i dalje. Śtampana je prva pola. 
* Pisma Bogoviću od 8 febr. 1853. 



a zemlja naSa mogła bi biti rajem evropskim. Śiroke i płodne 
poljane, romantićne dolinę grle potoci i prostrano morę. A 
ni ćelave i krśne primorske planine u mnogom pogledu nisu 
bez yaźnosti. Koliko blago nesakriyaju naśe gore? Sve ba- 
dava! — naród nam je neuk pak zato siromasan'^. Govori 
dalje, kakva su nam polja, kakvo li gospodarstvo. Puno se 
nada od praktićne uporabe lućbe. „Ona ce nas medju pro- 
sviećene narode uvrstiti, ona od tudjeg upliva — koji se samo 
u neukom i siroma&nom narodu ugniezditi^ może — jamaćno 
osloboditi. Svaki je poćetat teźak, ali ga ipak prevladati 
valja. Krika i vika joSte nijedan naród spasile nisu". 

Vidite li već ovdje pozitivni duh? A onda dalje: „U ovom 
pokusu upotrebio sam ćesku i poljsku terminologiju — rado 
bi bio i rusku, ali mi źaliboźe ne bijaśe moguće radi kinez- 
koga zida, koji glede knjiźevnoga sporazumka medju nama 
i Rusi do danas obstoji. Meksiko nam je mnogo bliźi nego li 
Petrograd, Moskva iii Kiev ; pa ipak samo u uzajamnosti sla- 
venskoj leźi nase spasenje". 

Raćki pored svega napora nije radi svoje preslabe priprave 
uspjevao, zato joS prije svr§etka godine ostavi zlovoljno mate- 
matiku i liziku. Vratio se u roditeljsku kucu na Fuźine i 
stoji ondje koji mjesec. Kada ga biskup hoće da śalje na 
dalnje naukę u Bec, da se pripravi za doktorat bogoslovja, 
duże yremena ne odgovara. Napokon odgovori. Prodje u Beć 
u zavod za pripravnike bogoslovja mjeseca augusta 1853., a 
12. jula 1855. budę promoviran za doktora bogoslovja sa 
sjajnim svjedoćbama o svojem vladanju u tom zavodu. Opet 
je sretan i opet kano novim żivotom prione uz omiljele sebi 
miuke. Nastavlja svoja razmatranja o filoisofiji^ i teologiji,* 

' U godini 1853. Kat. lista ima dyije „poslanice" o razvoju filozofije, 
a u god. 1854. br. 18. poslanica III. 

2 Kat. 1. br. 26—32. ^Zapad istok s obzirom na djelce: Slovo katoli- 
ćeskago pravo8lavija rimskom katoUc€8tvu, Mo8kva 1852,** brani kato- 
li(5ku crkvu, "br. 42. 43. „Crkva i um8tvovanje^ razlaźe odnoŚaj teologije 
prema filozofiji. 
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Prvi put javlja nam se sada i poboźnim ushitom, koliko śtuje 
uspomenu slavenshih apostola Cirila i Metoda^ i ćlankom po- 
pularnim: Prvi doldjuak Eusa u Carigrad,^ a veća mu je 
radnja: Slavi slavensJcih apostola,^ koju ovako uvodi: „Mi 
ne spadamo ni u vrst narodnih zancśenjaka niti u vrst bez- 
narodnih crkvenjaka, već źelimo nasljedovati naSe slavne apo- 
stole, u koju svrhu naumismo ih na kratko pomnjivo pratiti 
na putovanju ove vremenitosti'^ , Traźismo trag prvomu za- 
metku njegove odlućne volje za nauku istorijsku. Eto nam 
se javi prvi traćak. Treba da se ponjeśto umislimo u onu 
dobu. Sto je sluśao i Ćinio ispit iz „starije istorije austrijskih 
drzaya", to je joś mało. To joś nije istorijska śkola. ViŚe je 
yrijedno spomenuti. da je u ono doba cvao Ivan Kukuljević, 
o kojem izreće u potonje vrijeme sam Kaćki, da je svojim 
snaźnim i uspjeśnim radom najyise djelovao na njega : da se 
posveti domaćoj povjesti. Pomislite si joś u ono doba cvatu- 
ćega Safafika, koji tako rado priklanja svoju divnu glavu, 
da sluśa zanosna mlada ćovjeka. *Već se sada svjetuje RaĆki 
s tim idealnim slavenskim velikanom. Onda ćete razumjeti 
njegoYO pismo Ivanu Kukuljeviću kratko vrijcme iza sYoga 
povratka kao profesor bogoslovja u Senju: 

„Odkada se oprostih śkolskoga praha, ko sto mi od negda 
vruća źelja bijase: posvetit se izkljućivo povjestnici, i to na 
koliko mi moguće — narodno-crkvenoj. Ko śto znate, sastavih 
u Beću zwotopis naśih apośtolah. On bijase namienjen dnev- 
nićnoj porabi. Od nekojih stranah nukan, da ga objelodanim, 
stadoh ga izpravljati i umnoźavati — nu preko misli i na- 
kane moje uzraste na poveće djelo, koje bi odviśe prostrano 
bilo za „arkiv", za kog vam ga bjeh obećao. U drugoj strani 
rećenoga źivotopisa bit će nacrtana povjestnica slavenske litur- 
gije. Za tu stranu sakupih jos u Beću a neśto ovdje podosta 



1 Nabożne misli o sv. Cirilu i Metodu. Kat. 1. 1854. br. 12. 

2 Neven 1855. br. 1. 8—10. 

3 Katolicki list 1855. br. 10—24. 2fi. 
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datah i medjutim źelio bi, da bi izvolili upozorit me na po- 
znata vam djela, koja o tom predmetu rade". 

y 

„Sto bi źelio za va§ Arkiv prirediti jest : povjesłmca o Pa- 
tarenih. Pitanje ovo od negda me jako zanimalo, osobito nje- 
gova filozofićko-dogmatićka stranka, koja zasieca u dobu pred- 
krśćansku, te svojim dualizmom vrlo je srodna slavenskom 
bajosloYJu. Tegoba, koju su osjećali yrstni Ijudi kod rjeśitbe 
ovoga za nas toli vaźnoga pitanja, mislim nebi nas smjela 
prestrasiti". 

„Obićne latinske oli grćke izvore itnadem pri ruci, kano 
takodjer listine. koje ste naveli u Arkivu iz Farlata, Fejera, 
Katone itd. Jedino śto bi vas molio, jest: da ako bi imali 
kakve rukopise, koji se na to pitanje proteźu, da bi mi ih 
blagoizYolili poslati. Razumieva se, da ću ih neośtećene sa 
zahvalnośću vratiti. U obce u tom vaźnom al teźkom poslu 
posavjetujte me, kako najbolje znate".^ 

Raćki se evo vraća u domovinu iza dvije godine svoga 
boravka u Beću, ne samo sa lovorikom doktora bogosWja, 
već i sa gotovim djelom o slavenskim apośtolima Cirilu i Me- 
todu i osnoYom radnje o Bogomilima tek zamiśljenom, ali 
jośte negotoYom. Doista sjajan syrSetak nauka i lijep poćetak 
ozbiljnoga naućnoga rada. 



* Ol. Prilog br. 1. Svi izvodi iz pisama u Senju i Rimu jesu iz 
„Priloga". 



II. 
u Senju i Bimu 1855-1860. 

Pun znanja, volje i snage vrati se mladi doktor bo<roslovja 
u domovinu u svoju biskupiju ravno na katedru bogosloynu. 
gdje je imao da predaje crkvenu povijest i kanonićko pravo. 
Iz yelikoga Beća dospije u mali Senj. Ostavi bogata poma- 
gała knjiźeyna prijestolnice i mnoge uglednike, s kojima se 
mogao svjetovati. 8to je sa sobom donio knjiga i biljeźaka, 
to mu je sada sve. Oko njega viśe tmine, nego li syjetla, 
jer je on sam odmah u prvi mah glavna zvijezda u Senju. 
l)omovina mu je pritisnuta njemaćkim jezikom, koji je za- 
uzeo prvo mjesto u Skoli i u svim javnim poslovima. Ne bi 
bio Raćki niti prvi niti posljednji, da je klonuo duhom. Mno- 
goga mladoga zanosnoga 6ovjeka nakrcana znanjem sa sve- 
ućiliśta pokopało je ovakovo pusto mało mjesto. Raćki se 
ipak i u Senju osjeca veoma ugodno. (.)nako mlad, pa već 
sjeda na katedru. da predaje odraslim mladićima predmete, 
sebi mile i dragę. Nije samo profesor, već i nadstojnik u 
seminariji. Ima odmah od poćetka cijelu obskrbu u sjeme- 
niśtu i preko devet stotina for. godiśnje place, kao da bi 
danas imao u Senju dvije hiljade forinata. Na końcu prve go- 
dine mogao već misliti i na putovanje. „(Juo sam — pisę Ivanu 
Kukuljeyiću — da namjeravate u Dalmaeiju. Ali kada? i kako 
dugo ćete ondje baviti? — to neznam. Meni nastaju sada 
praznici, koje bi doduse imao na oporarljenje obratiti; nu 
najmilija l)i mi bila zabava, ako bi se mogo vam pridruźiti, te 
u knjiźcvnu svrhu Dalmaeiju posjetiti. .la bi dakako morao sa- 
znati vaśu nakanu, mnienje i źelju. Ja bi do kcmca rujna morao 
biti u Senju. Inace ako l)og da slicdeeih praznikah posjetit 
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CU Mletke iii koji ini grad po savjetu iskusnih za nas vaźan". 
Na knjige i ćasopise mogao trośiti koju stotinu for., kao ►sto 
je zbilja ćinio. Bio je opet blizu svojih roditelja, koji su l)ili 
upravo u cvijetu blagostanja. Nisu oni od njega iskali, već 
bi njemu mogli dati, da je trebao. Ugledan je medju svojim 
drugovima, a iznad svih njih stoji u milosti svoga biskupa 
baruna Mirka Oźegovića. Radki ga oboźava, kao da mu je 
rodjeni otac, a biskup njega Ijubi, kao da mu je rodjeni sin. 
Starać će eno platiti sve troŚkove za njegovo djelo o Cirilu 
i Metodu, pa ma koliki bili. A kada se radilo o tom, da 
biskupi hryatski osiguraju bolju dotaciju kanonicima kod sv. 
Jerolima, obeća Oźegović u tu namjeru hiljadu for., a ako 
Radki tamo. podje, dati će i tri hiljade forinti. 

Sve je ovo mogło ogrijavati mladi zanosni duh. Najviśe ga 
rasvijetli, sto se je u senjskoj biskupiji sastajao s posljedcima 
rada svetih slavenskih apostola — sa glagolskim spomenicima. 
Śafafik je tada proućavao pitanje glagolice. Već je bio izrekao 
onu znamenitu rijeĆ, da je glagolica starija od cirilice. Sada 
je htio to pitanje do krają ispitati. Zato mu treba spomenika 
hryatske glagolice. Ivan Kukuljević dvori Safafika, a Raćki 
njih óbadvojicu. Obraca se na sve strane i sluźi s veseljeni, 
yjer se ovdje radi"^ — kako pisa Kukuljeviću — „o sudu, 
koga će i^reći o tih slavenskih hieroglifik najveći slavista; 
kano i o tom, da se słari nasi spomenici uzcuvuju od i;aw- 
daligma ii narodne nemarnosW, 

Svi prijatelji svećenici pomaźu ga i preko stotinu listina 
śaljc Kukuljeviću. Na końcu prve godine svoga profesoro- 
vanja może mu i ovo javiti : „I sada po obliźnjih otocih raz- 
trkavśi se nasi klerici po mojoj preporuci potraźit će po su- 
kromnih rukuh, jeda li hebi naśli kakovih listinah". Prolazi 
i sam na otok Krk u Basku glasovitomu spomeniku sv. Lu- 
cije, da ga snimi od pismena do pismena, da skinę koprenu 
s toga spomenika, o kojem je Śafafik joś mislio, da je pisań 
njekom kryptografijom. 
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„Ćetiri sata — veli sam — leźao sam na płoci kod sv. 
Lucije" i raskriva dosta, ali opet ne sve. Biljeźi svako pisme 
koliko se dade. „Pismena su", veli on, posvema glagolska. 
samo njeka imadu osebujan, do sada neobićan oblik. Kada 
vrijeme dopusti, pokiiśat ću opet junaćku sreóu". Tako traźi 
natpise oko stolne crkve. koji sluźiśe za sjedala, pak su go- 
tovo propali. Połazi i u grobnicu biskupsku, da otkrije koju 
starinu. On se trudi, da steće Kukuljeviću odgovora na nje- 
gova „pitanja" o starinama i narodnom źivotu. „Buduć da od 
naśieh stran neprimiste odgovora na pitanja, predloźena po 
historićkom druźtvu, naumih vam ga ja sto prije sastaviti. i 
to od ciele biskupije. U tu svrhu obratih se već na njeke 
mladje znance po raznieh predjelih biskupije, da bi bar ono, 
na sto sam puk odgovoriti może, pokupili, te mi amo posiali. 
Ako me prijatelji neiznevjere, tad ću jamaćno obećanje iz- 
puniti". 

Raćki hoće da probudi osobito braću svećenike, da ih za- 
interesuje za crkvenu istoriju. U to imenapisa: ^^Pregled gla- 
goljske crkvene knjizevnosti s osoiitim obzirom na sv. pismo 
i liturgicke knjige'^.^ „Sami źaliboźe opaziti ćete, na koliko 
zavlada njeka trulost u većini naśega svećenstva, inaće „cui 
honor, honor!" Mi imademo svoj organ „Kat. list". Njegov 
urednik revnuje, da śto bolje svojoj svrsi odgovara ; nu słabo 
ga podupiru. I ono śto obićno piśu, słabo zasieca u naśe po- 
trebe ; a na naśu crkvenu povjestnicu baś nimalo se neobaziru. 
Uzrok će dakako najbliźi biti, śto ju riedki njeguju". Da tomu 
doskoći, veli: „naumih kratkę sastavke ove struke u „Kat 
listu" objelodanjivati, da se moźebit koja domoljubna duśs 
pobudi. Tamo je takodjer smierala kratka povjestnica naś( 
glagoljske knjiźevnosti, da se s njome naśe svećenstvo bai 
ponjeśto upozna. Sastavljajuć istu posluźih se skoro svim 
pisci, koji o istoj śtogod pisaśe; na viśe mjestih i sam. srav 
njivah navlaś ćasoslove i misale glagoljske, koji su mi pr 



1 Kat. 1. 1856. br. 34. 35. 
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ruci ; kano i glagoljski prievod s grćkim iii latinskim izvorom. 
5 toga samo glediśta one crtice sudite". 

On svoju rijeć i drźi i postaje najmarljiviji i najznatniji 
5uradnik „Kat. lista". Njegovi ćlanci: ^Crłioe iz domaće 
orkvene povjestnice^ teku kroz cijelu godinu 1857. Najprije 
azimlje da raspravlja: y,Prabi$kupi dalmałinsJco-hwałski^ ,^ 
Zatim: y^O premjeśtenju biskupske stolice u Krbave u Mo- 
druśu" ;^ ^Joś njeśło o prabiskupih dalmałinskO'hrvałskih'^ ;^ 
^Kałarina Zrinjska pobożna spisateljica hrvatska^ ;^ n-^J^' 
koje primjełbe na legendu: Paśsio Sł. Cuatuor Coronałorum'^ .^ 
Uz ovu znamenitu legendu donosi doslovni prijevod hryatskoga 
glagoljaśa iz XV. vijeka. Napokon ^Kriśtof biskup modruśki'^ .^ 
Sve ove rasprave radjene su naućnim naćinom, kao udena istra- 
źivanja. Svaka od njih donosi koji novi izvor, kojim je Raćki 
bio pobudjen, da o tom predmetu piśe. Sve su vrijedne, da 
ih istorik hrvatski niti danas ne zanemari. Sve su pisane tako, 
da „pobudi koju duśu" — kako reće — izmed brace sveće- 
nika hryatskih, da se crkvenom povjesti poćme baviti. 

Sve su ovo tek krijesnice duha i truda Raćkoga, a sve su 
se rodile, jer je on iskao posljedke djelovanju apo&tola naśih 
sv. Cirila i Metoda u narodu hrvatskom. Sada dovrśi svoje 
prvo veće djelo : „ Viek i djelovanje sv. Cirylla i Methoda 
slovjenskih apośtolov'^, U Zagrebu 1857. I. syezak.'' Mimogred 
moramo spomenuti ovo: „Sveslovjenski" duh pronikao duśom 
njegOYom tećajem ove radnje i prihvati genitiv plurala stari. 

» Kat. 1. br. 1. 2. 3. 
2 Kat. 1. br. 8. 
» Kat 1. br. 20. 
* Kat. 1. br. 28. 

5 Kat 1. br. 29. 30. 31. 

6 Kat. 1. br. 46. 47. 

' Od ovoga syeska I. dio izaŚao u Kui:uljevićevom Arkivu knj. IV. 
str. 237 — 280. pod naslovom: y^Nacrt jugo8laven8kih povJ€8ttj do IX. 
vieka'*. Uz ovu rasprayu dodaje veoma ośtroumnu manju radnju: „Jęli 
podmetnuta poslanica Hadriana IL na Ra8ti8lava i Kocelja sto se 
nalazi u panonskoj legendi?^ Ibidem str. 281 — 297. 
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„Genitiy plur. nije Kurelćev — piśe K-ću — već syesloYJenski, 
s toga poprimih ga. S njim će se prije sloga ućvrstiti no po- 
riiśiti; a na vikaće nesmiemo paziti". 

Osnova djelu je velika. „Jedro i srediśte istoga jesu slo- 
yjenski apostoli. veli on^ — nu — o ćem se do sada mało 
niislilo — za upoznati se posvema s njimi, za uvaźiti njihoYO 
djelovanje, trud i teźnju, trebalo je ditatelju kratkiem nacrtom 
narisati naród, med kojim źivljahu i djelovahu, njegovu pro- 
«lost, odnośenje prema inostranstvu, prosvjetu i nabożni źivot. 
sto sve izvedoh u prvom svezku". „U drugom sliedi istieh 
zivot, trud, nepogoda •, a da se vidi, na koliko djelovanje nji- 
hovo stezahu iii podupirahu raźne okolnosti, pod kojijeh upli- 
vom posloyahu, imało se bodrim okom obazrieti na njihor 
viek, koga osobito Jugoslovjenstvo vjekovase". 

„U trećem odsjeku (svezku) vidit će se, kako trud njihov 
u crkvi i knjiźevnosti postade svojinom ne samo slovjenske 
grane, oko koje radiśe, već ćitavoga Slovjenstva ; a navlaJ 
kroz to postadose „slovjenski apostoli". ()vdje bi bila i po- 
YJestnica slovjenske liturgije". 

Prvi svezak dijeli se u dvije glave. U prvoj glavi jesu: 
„Drźavne povjesti", a u drugoj „Naboźno-crkvene poyjesti'^. 
Sve idu do deyetoga yijeka iii do dobę djeloyanja syete braće. 
Djelo stoji na yisini tadanje naukę. Bizantince istina bog upo- 
trebljuje samo po Strittcru, ali za to izyore upotrebljuje yeoma 
pomno, a u literaturi poznaje najznatnije styari. Onaj dio o 
naseobi balkanskoga poluotoka joś se i danas może donekle 
upotrebiti. U drugom dijelu o bogostoyju stoji na pozitiynom 
temelju istorijskih syjedoka. Diynom marljiyośću morao je 
tecajem syojih nauka u Beću iscrpljiyati yelike zbornike, jer 
ih u Senju dakako imao nije. Koliko se mogu sjećati rijeći 
starijih Ijudi: medju mladjim syijetom probudio je pojay Rać- 
koga senzaciju i ulijeyao mladjim i vstarijim nade u yeliku 
budućnost mladoga pisca. 



* U predgOYoru djela str. VIII. 
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Već sadd, javljaju se u ovom djelu njeke karakteristićne 
crte, koje su njegove osebujne u cijelom mnogostrućnom i 
plodnom radu slavnoga mu źivota. Osnovao je djelo, koje 
rasYJetljuje prilike politićke i kultume slavenskoga svijeta od 
ćeskih góra do egejskoga mora i od crnoga do jadranskoga. 
Sam jośte Slaven vlada na cijelom tom prostoru. Ova ve- 
lika, sjajna slika obasjava du§u njegovu kroz viśe najljepśih 
mladih godina njegova źivota, a obuhvaća poslije vas njegov 
źivot. Na većoj i Ijepśoj juźnoj poli ove velike u IX. vijeku 
joś samo slavenske domovine źive plemena jugoslavenska. On 
ved sada drźi samo „jugoslovjensku povjest" kao jedinu zna- 
nośću opravdanu. Ovo naglasuje jośte poslije decenija „za 
viśje stanoyiśte", za svoje stano viśte. 

Upravo u ovom prvom dijelu do IX. vijeka raskrivajući ve- 
like tmine mogao se zaletiti u tminu. Mogao ga je ovaj zanoś 
zavesti. Sretan je bio, nije nastradao. Cuditi se je tomu, jer nije 
bio istorik śkolovan. On je vrlo ośtrouman, i to gaje mogło 
zavesti, da traźi osebujno nove stvari. Za cudo je već sada 
kritićan i opet nikada hiperkritićan. To dolazi odatle, sto je 
njemu znanost sveta, njoj sluźi kao i crkvi boźjoj. Svuda 
vidiś hermeneutiku naućenu pri ispitivanju svetih knjiga. A 
kako je ozbiljno naudio ispitivati vjerodostojnost svetih knjiga, 
istim duhom ispituje i istorijske izvore. 

Traźeći samo i lih istinu i hrleći za njom, kao brz i dobar 
radnik zanemaruje vanjsku formu. Već u ovom djelu zane- 
maruje umjetnićku kompoziciju. Te mane nije se ni poslije 
mogao rijeśiti. Jezika hrvatskoga nije ućio u skoli, a u navali 
za naukom i naućnim radom nije ga niti poslije dospio prouća- 
vati. U cvijetu mladenaćke dobę upijao latinśtinu, kojom pro- 
diśe sav njegov jezgroviti slog. Bez cvijeta i mirisa Ijepote je- 
zika hrvatskoga piśe i ovo i kasnija svoja djela. Nije niti 
poslije pravo imao. kada je na prigovore radi jezika odgo- 
varao: „Ne treba paziti na to, kako se piśe, već sto se piśe". 

Raćki nije bio dovrsio svoga djela, kada mu se pruźi pri- 
lika, da prodje u Rim u lirvatski kaptol svetoga Jerolima. 



NajyiSc ga uspali za tu misao Iran Ki]kuljevic;. kako i 
sam priznaje. PoT)iidjivao ga i oboaaTani njegov biskup. P 
sile su ga nevoljne prilike materijalne u (mom kaptolu, ali 
bodrila misao, koUko bi mogao ondje raditi za svoj naród. „ 
smo kukayno zastupani" — piSe barunu Metelu Oiegovieu 
tuli kod drzaynoga, koli kod crkvfnoga srediSta. zato : 
toli alabo ide. U Rimii nije nijednoga Jugoslovjena, neóu 
u yisokoj Casti, no u nikakovoj, koji bi ma rieC za taj 
puSteni naród probesjedio. S druge strane navlaS od njekoHkl 
godin knjiźeviiost naśa oto bilo duśeyne snage sa.ima izumiti 
Kada ne stanę ovo njekoliko muźeva, koje sviet za diletant 
na knjiźcTnom pozoriStu smatra, nestat de i posljednjeg CTieta 
ślono BO bjeśe pomolio iza mnogoljetne ogare. Kolika 
vina nebi bila za nas s ovoga takodjer gledifita, znat će svał^ 
nvaźiti, znajući, da u Rimu leźi zakopana proślost syiuh 
roda i svijuh stolje<5a. Ini narodi obifiavaju tamo slati svoji 
poYJeatnifiare — mi bi tada imali ondje svojc staooyite iz- 
traźitelje poTJestniee". Moli ga, nęka nastoji „kako bi se dala 
zakłada spomenutoga zavoda umnoźiti i możebiti zavod pre- 
ustrojiti za da ondaSnji kanonici budn dostojni zastupnici na- 
roda 11 yjećnom gradu".' 

Radio je o tom biskup Strosmajer, podupirao ga biskup 
OzegoTić, a nadali se pomoći i od kardiaala Haulika. zato 
mladi profesor nnka Metela <!)źegovitóa, nęka ih i on podupre. 
Ra6ki je materijalno sjajno stajao n Scnju, kako već apo- 
menusmo. „Nu ako bi mogle" — - piSe Iranu Kukuljeviću 
„u ćem moje alabe sile narodu koristiti, a nflvlastito u kni 
żevnosti, pripravan sam 8voju udobnost ostaviti, te poźi 
daleki 9viet. O tom nedvojim, da bi u Rimu viSe di 
brane nafió no igdje drugdje : ali — nebi opet rado do<S \ 
kakoye neugodne okolnosti iii da sc s materijalnom neToljoi 
borim". 



' Pismo M. Ożegovi(5u od 3, aprila ISóG. U zbirui jiigoalavenake 
akademije. 
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Ovo je bio \t1o teiiieljit strah. Raćki budę imenovan ka- 
nonikom 2. augusta 1857. «Pośto vi ste jedan izmed glavnieh 
poticatelj* — pisę Kukuljeviću — ^da se u Rim prosim. bit 
ee vam drago duti. da me zbór inienova. Ja se toj casti samo 
na toliko radujem. na koliko pruźa mi priKku u sriedotoćju 
staroga i novoga svieta yise djelovati na korist domoAÓne. no 
igdje drugdje". Mora da budę u Bimu do 30. sept. na dan 
sv. Jerolima. Rado bi ipak prfje vidio Kukuljevića. ..Ako mi 
ikoliko budę możno, te ako bi mi oglasili sto prije. da vas 
Ijude u Zagrebu pocetkom rujna. pohitio bi k vama najviśe 
radi toga. da bar progledam, dopustite li, u vas sakupljeno 
gradivo za naśu povjestnicu ; te da se dogovorimo o dalnjem 
iztraźivanju, pośto i tude potrebit nam je njeki sustav. bez 
koga nećemo nikada k źudjenoj syrsi doći". 

Raćki dospje u Rim i naseli se kod Dubrovcanina Petra 
ManĆuna. orlasovita bakroresea — naravno tako skromno, 
kako se jedno djaće naseljuje, imajući prihode djaka siromaha. 
-Biti će vam poznato — piśe Metelu Oźegoviću — da nas 
kaptol veoma słabo stoji. docim ^vak% kanonik s misami dodje 
na 15 rimskih śkudov (njeśto preko 30 for.). Odavle ima pla- 
ćati konak, odarle hraniłi se i ostale potrebe namirivati.^^ 

-Meni kanonikatska plaća — veli Kukuljeviću (12. nov. 
1858.) — nesluźi ni pol mjeseca; a druga polovina? Za to 
ja znam i jos njetko drugi^. Otac ga je podupirao, premda 
se starcu cudno ćinilo. da mora pomagati sina — kanonika 
pa joś u samom Rimu. „iii smo bogci — veli drugi put 
(2b. V. 1858.) — a potrebe su velike. Osobito nebi smjeli 
nijednoga spisatelja t;van da ima sto od drugdje) amo poslati 
za kanonika. Sto se mene tiće, kad svrsim svoje knjiźevne 
radnje, ogledat ću se opet na Hrvatsku~. Medjutim za koji 
mjesec iza ovoga pisma stiźe u Rim biskup Strosmajer. da po- 
pravi dohotke kaptola sa darom od dvadeset hiljada forintL 



» Fismo M. OźegOYiću la noyembra 1857. U zbirci jogoskiTcamke 
akademije. 
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Xe mislite. da j** zato skuOena srca <lospio u Rini. da je 
nezadoYoljan l)oravio u Rimu iii <la se je sa nevoljoin bono. 
«(,'t^znuće za Italijoni i za Kimoin — veli u prrom svon 
dopisu od 8. novembra - probudjuje se u ineni već od ma- 
lenili noguh. Za eim već davno ćeźnjah. meni se je hvah 
lV)gu izpunilo — i to u onakoroj i onolikoj mjeri. u kakoTCJ 
i koliko se nikada nisam nadao". 

Sretan je. jer je puklo pred njim veliko polje djelatnosd. 
Ne araeta mu. sto je dospio u kaptol. s kojim se u siroma^tra 
jedva mogao takmiti koji kaptol u Europi. Ali on će se boriti 
i za kaptol. Nji'ga su docekali stariji drugovi kao ozebli sunca. 
On je imao [)ostati njihov pośrednik kod Im^atskih biskupa 
i u<rlednika. Već u tom prvom dopisu vojuje za kaptol sv. 
.lerolima. ^Sta n(*bi źrtvovali Franeezi. Xi(»mci iii koji drngi 
nnrod. da im se sv<^ćenstv() kod narodnili erkva — u Bimn 
— povisi na east kaptola". ..Koliko l)la<ro u rimskih knjiz* 
nieah za nas leźi. slivatit će onaj. koji zna. sto je Rim od 
nje^da za sviet savkoliki i za naśu domovinu bio'^.^ On upravo 
sam i bez pomoći od drugova radi za kaptol. y.Pisarenje sa 
nas JcuJcarni Ica/fłol — - spało jcsł na menr^ tuźi se jednom 
Kukuljeyiću. Ali on j(» i dozivi(^ i dosti^ao prvi potrebni koral 
noYomu źiyotu kaptola. Prvi ])ut vidjamo u krasnom składu 
yolju biskupa Strosmajera. kako Kaekomu ispunjuje vraćii 
zelju i molbu. ..l^odjoli u susret do Jakina — piśe mj. maja 
1809. K-eu — naśemu predobromu biskuj)u Strosmajeru, te 
za nje^^oYa bavljenja u Kimu bijab vazda uz njega — ja se 
s njeg()vimi misli posvema slagali". Strosmajer dade 20.000 for. 
za ka])tol, a ob(K*a jos i viso. da se mladi Ijudi śalju u Rim. 
da uće umjetnosti. «na taj naein postao bi nas zavod kori- 
stan narodu". (Jvo je prvi lijepi poćetak zajednićkoga blago- 
sl()vnoga rada ovih dioskura na nebu hrvatskoga naroda. 

('im dospje Ii-i u Rim i ućini nuźne sluzbene posjete, potraii 
i znamenitije rimske knjizevnik(\ „koji mi — kako veli — 



» Kat. 1. 1857. br. 48. 877—379. 
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ne samo svoju pomoc obećase, nego takodjer me u svoje kolo 
p(K*ese uvadjati — mało ne sviuh na celu stoji ot. Theiner". 

Ali yratimo se glavnomu poslu, koji ga je kao na krilima 
donesaó u Rim i pronosio po Rimu — njegovu knjiźevnomu 
radu. O. Tlieiner preporući ga 6uvaru vatikanske knjiźnice nad- 
biskupu Sanmarcianu, da może upotrebljivuti rukopise. -,Ja 
clakako — veli on — koji se u Rimu namjestih, naumili u 
svojoj radnji sliediti njekakav red i sustav, nije mi bo od 
sile -laćati se brźe bolje sad ovoga sad onoga posła, ko sto 
je prinuźden svaki, koji amo dodje za koji tjedan. Najprije 
namjeravam, tako rekuć, rekognoscirati knjiźevno zemljiśte 
u Rimu, na koliko je za nas koristno. S toga proći imenike 
rnkopisoY po raznih javnih i sukromnih knjiźnicah rimskih, 
l)iti će moja prva briga". 

Najprije poćme biljeźiti „u knjiźnici kasanatskoj u domini- 
kanskom manastiru S. ]\Iaria sopra ]Minerva rukopise od veće 
iii manje vaźnosti za jugoslovjensku poyjestnicu" poćamsi od 
8. novembra 1857. Zabiljeżio je sedamdeset i devet rukopisa, 
a li ne samo za jugoslovjensku povjest, već i u opće za sla- 
rensku i za cijelu istoćnu Evropu. Zatim predje u knjiźnicu 
^korsiniansku'' u kojoj je zabiljeżio do pedeset rukopisa, ra- 
deći opet istim naćinom, a vidi se, da mu je pred oćinia cijelo 
zemljiśte radnje svete braće Cirila i Metoda. Za vatikansku 
knjiźnicu upotrebi krasno djelo kardinala ]\Iai-a : Scriptoruni 
vet. nova coUectio Romae 1831. osobito tom V. u kojem su 
C^odices slavici. Radio je i biljeźio u „Bibliotheca Angelica PP. 
Augustinorum", „Bibl. Cister. monast. S. Crucis Hierosol.'^, 
„Bibl. princip. Gliigi", „Bibl. Barberina", „Bibl. Vallicelliana". 
Iz svih tih biblioteka nalazimo popise rukopisa i biljeske, 
najyiśe dakako iz knjiźnice vatikanske. Svuda se vidi, da 
najprije traźi tragove yijestima o Cirilu i Metodu, zatim o 
Bogomilima, a onda za raźne dobę i ogranke povjesti jugo- 
sloYJenske. Iz ovih popisa rukopisa imało nastati djelo : „jffm 
gledom na sIovjensku Imjizeimost''^ . Ono nije postało, jer se je 
Raćki morao prije vremena yratiti u domovinu. Ove njegove 
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biljeSke nisii propalt:. Priopćio ih a „Kadu- poslije umoj 

Prva mu jo sada kiijiieviia radnja naatayak djeta : „ Viek 
djelomtije sv. Cyrilla i Methoda 3lovjenskih apośłolav''J V( 
u prvoin piamu iz Rima javlja K-ća: „Svojeg djela prod( 
źenje pripravljam za tisak, nadam se, da ću biti gotov 
novog Ijeta. Izaći će obSirnije, nego si mislih — a pokral 
mi se neda, jer bi dirnuo u osnovu ; nadam ae, da će (Sits 
?.ivo ahratiti naśe nćitelje i njilitiy polożaj u ayora vieku. 
historiju liturgije dobro će mi doći blago knjiźnice yatikansk 
kao ńto i za pitanje o glagoljioi. Sada uprav o tom radim! 

Kako refie, tako i budne. Mało iza nove godine otpra' 
prvu glavn ovoga djela a Zagreb. Neće ga śtampati u Bi 
da mn ae ne rećc, da je pJsao pod nplivom rimake 
Znamenito je da znamo, da je djelo doista u Senju dovtta 
a u Rimu ga tek dotjerao. Ipak se vidi, Sto je u kia^ 
vrijeme a Rimu privrijedio. Bizantince ne upotrebljuji 
Stńtteru, \eć po pariSkom i bonnskom izdanju. Yelike zbd 
nike Mansia, Baronia i Pertza obilno rabi, a biljeźe ae 
i rukopisi vatikanske bibliotekę. Sve je uto divnom brziooi 
i anagom 8vladao za pet mjeseci ayoga borayka u Rimu, 
uzmogne poslati prve dvije glave (25. febr. 1858. — do 
svetoga Cirila) u Zagreb. Poala upravo eijelu prva polo^ 
sYoga djela — {do str. 236.) Za drugih pet mjeaeci di 
djelo sasvim. 

Rafikoga CiriI i Metod nije tek biogratija naSib apuStoli; 
('łni su arediSte dogodjaja SLi\Temenib u slayenskom syijetu i 
odnoSaja Slavena prenia Rimu, Carigradu i germanskoni avi- 
jetu. Imao je da pod kraj oslika razlom Slavenstva dolaskom 
ilagjara u Panoniju. Mnogo ae je poslije toga pisało o Cirilu 
i Metodu, ali ovako ńiroku osnove ne ima nijedno djelo. Mnogo 
je u djelu zastanlo, ali je ipak i dan;is cijenjenu. l^aiaiik ga 

' Rad XVIII. 239-258. 

'■ Sv. U. Zagreb 1859. H" str. 421). 



21 



doista nije prehvalio, kada mu pisa: „Spis vaś o sv. Apo- 
śtolecli naśich, pokud o nem z II. sv. souditi można, velmi 
mi se libi, yynikaje jak neunavenou pilnosti vaśi ve sbirani 
tak i obratnosti ve spofadani Utky". • 

Nije manji trud ulagao Raćki u treći svezak svoje radnje 
o Cirilu i Metodu, gdje se imao ocijeniti knjiźevni rad svete 
braće, iii „kako trud njihov u crkvi i knjiźevnosti postade 
svojinom ne samo slovjenske grane, oko koje su radili, već 
ćitavoga Słavenstva".^ Mało prije toga mislio je, da će u ovaj 
treći dio unesti „povjestnicu liturgije glagoljske".^'Iza njeko- 
liko mjeseci svoga bóravka u Rimu veli: „dodati ću — tre- 
ćem dijelu — komade iz staroslovjenske kąjiźevnosti na ogled 
śto glagoljicom, śto cirilicom". Vidi se, da osnovu mień ja. 
Ovdje nam pada na pamet, §to pripovijeda Adolf Tkal($ević 
(Veber) pri svom dolasku u Rim. „Izadjosmo" — veli on — 
„traźit g. ilaćkoga, kanonika jerólimskoga. Gazdarica njegova, 
gospodja Manćuna glasovitoga bakroresca, rodom Dalmatinca, 
reće nam ućtivo, da se gosp. kanonik tek pod većer vraća 
kuci iz sYojih kolegija". Veber ne razumije „kakove śkole da 
połazi kanonik".^ A ipak je Raćki polazio kolegija, da teme- 
Ijito izudi paleografiju i istorijske pomocne naukę. Skola mu 
je jośte bila, śto je prijateljski mogao općiti s Tlieinerom, Mar- 
tinuzziem, Tostiem, GuUelmottiem, Henzenom i drugima. Skola 
mu je bila u rimskoj akademiji „dei Quiriti" i akademiji „delia 
religione catliolica" i u njemaćkom „arkeologićkom inśtitutu^, 
koji ga zavodi ućiniśe ćlanom. On je uza sve tó upravo sluśao 
predavanja, izućavao paleografiju i diplomatiku i skinuo sa sebe 
tegobu i nepriliku, da radi i nadalje kao autodidakt. Ovo je 
po mome mnijenju najznamenitiji uspjeli Raćkova boravka u 
Rimu. „Bivśi u Rimu, sam se ućah mnogo", piśe jednom 
Crnćiću. * 



^ Viek i djelovanje. Sv. I. str. VIII. 

2 Arkiv za jugosl. povj. IV. str. 236. 

» Tkalćević: Listovi o Italiji. Zagreb 1861. str. 72—73. 

* Pismo Crnćiću 20. apr. 1873. 



22 



Kada je dovrśio treći svezak iii bolje rekući prvi dio tre- 
eega svezka: SlovjensJco pismo^^ J2i'Vlja ga evo ovako: „Ovai 
III. svezak, prem sam imao gradiyo zanj gotovo, neizmjema 
truda me stajase. a da nebih bio u Rimu, bio bi imao po- 
svema ini rezultat. Osobito za prvu glavu u bogatej knjiź- 
nici ()vdaSnjega pruskoga arelieologićkoga zavoda mnogo toga 
nadjoh, za sto nebih bio niti znao u Hrvatskoj". 

Raćki poćme iz daleka i.spitivati o postanku pisma u opće. 
uzme da govori o runama, a zatim prodje na postanak gla- 
golice. Konaćni mu je rezultat, da je glagolica starija od ciri- 
liee a da ju je izumio sv. Ciril. „^^eoma se radujem — piśe 
K-ću 24. marta 1858. — Ato Safafik dodje na misao, koju 
već Hanus dotaknii, da glagoljica połazi od Cyrilla; ja sam 
tu misao već odavna gojio, te nutrnjim nekakvim nagonom 
slutio. Historićki razvitak — nadam se — dokazat će to 
većma''. Evo to je izveo sada' u ovom svojem djelu. 

Nije minula niti prva godina njegova boravka u Bimu, 
kada pisa: „Safarik ne da mi mira'' da priredim za śtampu: 
,^Assemanov evangjelistar''^^ i on se odlući i prepisa ga. I po- 
slije i Cmćiću i Jagiću stereotipno goYori: ..Safank'mi nije 
dao mira". Upravo i każe, da nije rado primio ovaj posat) 
u ruke. Ovaj znameniti zbornik nije mu uspjelo sasvim dobro 
obraditi. Ipak je i ovaj rad a osobito njegov znameniti pred- 
govor o dobi ovoga evangjelistara lijepi prinos slavenskoJ nauci. 

Raćki je prośao u Rim. „da sakupi gradivo za povjestnieu 
juźnosloYJensku". To i u Rimu, pored svih svojih radnja. 
smatra za glavnu svrhu svoga boravka ondje. Jedan ćas kao 
da źivi u misli : pokupit ću spomenike mogą naroda, pa onda 
se yraćam kuci. Nailazeći u poc^etku na listine i izyjeśtaje, 
odmah navalio prepisivati. Rrzo se i opeće. Uvidi, da je pre- 
pisivao Već stampane stvari, zato da mu je treba ućiniti Me- 
gęsta iz tiskanih djela, „Ta tko bi — prayo veli — mogao 



* SloYJensko pismo. U Zagrebu 18<>1. str. 144. s jednom tubloni. 
'^ AssemanoY iii vatikanski evangjelistar. U Zagrebu 1865. 
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one hiljade listina u glavi nositi". Brzo se uputi u udenim 
krugovima, da je Bohmer brzomu i jakoinu poletu njemaćkc 
istorijografije u naśem vijeku svojim „Regesta imperii" skoro 
toliko doprinio. koliko epokalno djelo „Monumenta Germaiiiae". 
Zato sada navali (^initi regesta. Dok budę u Rimu, veli, ra- 
diti će o tom poslu. Pisa o tom i prijatelju Pacelu, tadanjcmu 
redaktora „Nevena" na Rieci. Pacel od toga pisma ućini odmah 
proglas, u kojem se Ijudi pozivlju, nęka pomaźu Radkoga u 
tom velikom djelu. Raćkomu je źao, sto je to izaślo na javu, 
prije nego &to je dozorilo. „Evo kako mislim" — piśe Iv. Ku- 
kuljeviću 3. sept. 1858. — „listine jiirve dotiskane imak* bi 
se dobro registrirati, isto tako joś netiskane, ali manje vried- 
nosti. One pako. koje su znamenitije, imale bi se ciele tiskati. 
Tiem naćinom ovakova regesta sluźila bi nam takodjer za 
diplomatar. Ja sakupih viśe listina do sada netiskanih, a sa- 
kupit ću ih i viśe, kad mi dodje red na papinski tajni arkiv. 
Vi dajte prepisati per extensum znamenitije listine, a ostale 
samo registrirajte ; te bi tako ovo znamenito djelo za nasu 
poyjestnicu mogli skupa sastaviti, a izdat bi ga mogło histo- 
rićko druztvo, kad budę da budę. Po ovoj osnovi dakako ne- 
preosJ;aje mi vremena za pisati kakovu poveću iii vaźniju 
razpravu izim kakova dlanka za novine". 

Kukuljević nije bio suglasan s ovom osnovom. Njemu se 
je ćinilo, da „Rim nije za radnju regesta, već za presnije 
stvari", da traźi spomenike naśega naroda i objelodanjuje. 
Raćki mu odgovara, da će svojim poźrtvovanjem „u Rimu 
tako dugo ostati, dok glavnije spomenike neprepiśe. a za druge 
ne budę znao, gdje leże, da se mogu ćiniti prepisati, da ga 
biskupi nasi podupiru, da bi dakako bolje bilo, većma bi na- 
predovao i duże ostao u Rimu". Raćki ipak nastavi „regesta" 
za svoju porąb u. Ogledasmo dosta znatne ostanke tili regesta. 
Toćno su sastavljena, ali su samo za privatnu porabu. Rać- 
komu su mogła slużiti veoma dobro i vidja im se trag u po- 
tonjim njegovim radnjama. 
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Xastavi i prepisivanje i potraźivanje spomenika. Od prvofi:a 
dana traźi spomenike o Bogomiłima i Pałarenima i nikąd ne 
prcstaje traźiti im traga. Viśe je znamenitih spomenika za o^nl 
radnju prepisao i svu literaturu zapadnu o njima proućio. 
Misao o njima odncsci već u Rim, a skoro gotovo djelo iz 
Kima. Znamienito ga ukrasi sa rimskim spomenicima. 

Regesta njogova prikazase mu brzo sjajnu sliku velikoga 
vojvode Hrvoja. Ova misao njegova budę joste źivlja i stal- 
nija, kada je s o. Theinerom imao sreću, da prodje u na- 
puljski arkiv. Za mjesec dana pregleda u 36 folijanata 28.000 
anzuyinskih listina. Sada se vcć prosiri njegov Herroje u 
osnoYU o yelikom pohretu na slavenskom jugu koncern XIV. 
i pocetkoni XV. vijeka, koji je poslije na tanko obradio. Sama 
regesta anźuvinska stampao je poslije u Arkivu Kukulje^ń- 
eevu : Izvadci za jiigoslorje^isku poriest iz kr. osrednjega ar- 
ki va u Napulju.^ 

GotoYo minuse dvije godine. dok rimski monsignor może 
o sebi kazati: „Iza yelikim trudom prepisana glagoljskoga 
evangjelistara svakojakim vijuganjem i moljakanjem dobih 
riedku sreću. da mogu u yatikanske kataloge rukopisov za- 
viriti". Opet su mu najprije Bogumili. Zatim dolaze rukopisi 
Lucićevi i Gradićevi. Oprezno i strpljivo, ali dosta kasno 
dodje do toga. „Na moju najveću radost nada me ne pre- 
vari, jer pod nadpisom „Lucius loannes" nadjosmo ubiljeźena 
tri kodeksa. a pod „Gradi Stepli" osamnaest". Dvije znatne 
struje potekośe iz ovoga rada u vatikanskoj knjiźnici. Radki 
je već prije polaska svoga u Rim prou6avao Tomu arcidja- 
djakona i źivotopis njegov, napisan vjerno po samoj historiji 
Tominoj, poslao redakciji „Nevena" g. 1857.^ Do brzo do- 
zorila mu u Rimu misao, da ocijeni onako stare hrvatske 
Ijetopise, kao sto je to ućinio za povijest desku Palacki. y^Kon- 
stantin Perfirogeneta glede na hrvałskti i srhsku povjest^ bio 

^ Arkiv za povj. jugosl. knj. VII. str. 1 — 71. 
2 .,Neven'* 1857. str. 65—70. 
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je već poslao Kukuljeviću i źelio ga njemu posvetiti. Sada 
ocjenjuje i staru barsku kroniku. Vidite, da je u Rimu bila 
gotova osnova za potonje njegovo djelo: y,Ocjena starijih iz- 
vora za hrvatshu i srbsku povjesł^. Pregledavajući opet Lu- 
cija zamisli, a misao mu se vuće do groba, da izda bolje 
stare naśe Ijetopise. Od toga naumljenoga djela svijet je tek 
po sinrti njegovoj ugledao prvi svezak izdanjem Tome arci- 
djakona. 

U vatikanskoj knjiźnici crpajući iz djela Stjepana Gradića 
i Aelija Lampredija Cervina Crijevióa uźga se za dobu re- 
naissance, Piśući Kukuljeviću. da je uzeo crpiti historićka 
data iz djela Lampre Crievića, loYorom ovjenćanoga pjesnika, 
veli: „A ja i obratih osobitu pozomost na onu zanemarenu 
źaliboźe u nas stranu povjest, iz koje bi se mogło viditi, da 
i mi zauzesmo njeko mjesto u civilizaciji ćoyjećanstya, doćim 
nitko nedvoji. da bijasmo junaci na oruźju". Ovi spisi poslu- 
źise mu poslije za jednu radnju. Sav svoj źivot gorio je za 
ovira sjajnim predmetom, samo ga źaKboźe mnogi drugi pg- 
slovi sprijećiśe, da potanje obradi, kako i koliko je poród 
knjige hrvatske svezan sa zapadnim evropskim preporodom. 

Cudno bi bilo, da ovakov radnik ne prodje u Rimu i u 
epigrafiJcu^ i u rimshu dóbu. „Bavim se — piśe K-ću 28. 
maja 1859. — razjasnjenjem rimske dobę staroga lUyrika, 
na koliko se może razjasniti iz epigrafikę. U tom imadem 
u Rimu naćin, koga nebudem nigdje imati. Osobito rado bi 
administrativnu, politićnu, vojnićku itd. ćast rimske dobę u 
nafśih stranah proućiti. Sada iztraźujem rimske legate, vojvode. 
presides, rectores, sudiSta, posadu itd. i njihovu povjest. Posao 
jest vrlo mućan. jer treba proći epigrafićke sbirke: Gruterove, 
Greviove, Muratorove, Orelliove itd, ; ali će biti od velike ko- 
risti za onaj tamni dio naśe proślosti, i razjasniti onaj savez, 
koji med rimskim svietom i naśim narodom potonjega vieka 
obstojaśe. NjeSto namjeravam priobćiti u Ijetopisih arkeolo- 



' Sr. „Tri rimska nadpisa". „Nar. Novine" 1860. br. 82. 85. 87. 



26 



gićkoga druźtya, koje me imenoya svojim dopisuj u ćim ćlanom"^. 
Ovo bi imała biti prva knji<ia povjesti, o kojoj iza dvadeset 
i dvije godine piśe: Bio sam naumio izraditi I. knjigu naśe 
poviesti, koja mi od viśe godina leźi, a sada mi potres i tu 
osnoYU poremeti".* 

Jośte je pomagao o. Theineru urediti Mońumenta SIavorum 
Meridionalium^ od koga je prvi tom izaśao u Rimu g. 1863., 
a drugi tom u Zagrebu g. 1876. On je pomogao Theineru i 
za Mon. Hungariae. Za Thoinerove spomenike jugosloyjenske 
radio je toliko, da je smio reći, da ih je on „uredio^. ( )bav- 
Ijao priepise za Ivana Kukuljevića i mnoge njegove poruke za 
„Sloynik umjetnika jugoslavenskih". Bio u akademiji rimskoj 
dei Quiriti izvjestitelj za slavenske stvari. Sudjelovao u pru- 
skom arkeologićkom zavodu izvjeśtajima iz Hrvatske. 

Uza sve ove radnje zapoćme u Rimu raditi i ^a sJavensJcu 
sluSbu bośju. Moźete si misliti, da pisać djela o (Jirilu i Me- 
todu sa zanosom iznosi ovo pitanje pred samoga papu. Tre- 
balo mu je pregledati imenik rukopisa vatikanske knjiźnice. 
Za to davao dozvolu sam papa. Zamoli audienciju i dobije 
ju. Papa ga zadrźa viśe od pol sata. „Otvoreno mu goYorah 
— veli on — o slovj. liturgiji itd. Vrlo rado jest sluśao'*. 
Zna on, da u Rimu neće ućiniti niśta, dok se nasi biskupi 
ne maknu. „Nastojte — Yeli drugi put - da postanu biskupi 
sami narodni Ijudi, kano n. pr. u Ugarskoj, tad je sve możno. 
Narodni episkopat i s njim narodno duhovnidtvo vise će ko- 
ristiti nasemu narodu, nego li sva oboruźana granica'^. A 

y 

kada na proljeće g. 1859. dodje napokon biskup Strosmajer 
u Rim, budne mu u ovom pitanju desna ruka. „Imenito sa- 
stavismo — veli on — poveću spomenicu Promemoriu za sa- 
moga papu gledom na naród slovjenski u obce, a jugoslo- 
YJenski napose, kako bi ga imała rimska stolica njegovati, 
Sto bi imała ućiniti gledom na slovjensku liturgiju obojega 
obreda i gledom na novo izdavanje liturgićnih knjiga'*. I ovo 
pitanje prati on kasnje svega svoga źivota. 

' Pismo JagiOu 1881. g. 10. febr. 
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Każe se, da ćovjek izyan domovine joś źarkije Ijubi do- 
movinu. To svjedo6e i ova Raćkova djela, koja sama od sebe 
syjedoće u mukotrpnóm njegovu trudu i njegovu neizrecivu 
ljubav svomu narodu i domovini. Ova ljubav traźi i nepre- 
kidne 8veze i pomanjih oduśaka, da od vremena do vre- 
mena prosine; Njemu, kao svećeniku, dolikovalo je, da te 
oduśke iznese u „Katolićkom listu" u Zagrebu. Tek śto se je 
udomio zapoćme svoje ^Posłanice o Rimu i naśih styarih'^,^ Te 
poslanice teku sve do proljeća g. 1860.^ Upravo mi je źao, Sto 
moram hrliti napred, pak ne mogu ocijeniti u ovim poslani- 
cama onu źivu źelju, da pobudi hrvatsko svećenstvo, da na- 
preduje i " s viśega glediśta gleda na svjetske dogodjaje. U 
njima ima svega, śto je patriotićnoga hrvatskoga svećenika 
mogło zanimati iz yjećnoga grada i iz knjiźevnoga źivota u 
crkvenim posloyima. I pomanje rasprave na pobudu svećen- 
stva donosi. „O Zmajevióevu rukopisu Ji^monuca ąpKoenoza 
cmapoza u uosoza saKOiia ceema u Kpenocmna dpmaea cjio- 
euHCKo-JŁamuncKa^^ gdje preporuća, da se to djelo stampa.^ 
„Starodavni kru u bribirskom zboru modruśkoga kaptola,^ koji 
spada u XV. vijek (1491). Zatim oglasuje Theinerovo djelo 
Monumenta Hungariae^ koliko imade vrijednosti i za istoriiu 
juźnosloYJensku. „Stari hrtatski moliłvenjak XIV. iii XV. 
vijeka'^ iraao bi biti najstariji hrvatski molitvenik, Sto se znade. ^ 
^Marko Kri0evćanin blaSeni — mucenik crkve g. 1619.^.'^ 
^Joś njekoliko rieci o novoj hugarskoj knjizeynosti'^^ poćimlje 
pratiti nove pojave u bugarskoj knjiźevnosti. „Cełiri nadpisa 



1 Kat. list 1857. br. 48. i 4J). 

2 Kat. list 1858. br. 6. 7. 8. 15. 16. 24. 25. 40. 41. 42., 1859. br. 1. 
2. 3. 22., 1860. br. 3. 4. 5. 

3 Kat. 1. 1858. br. 30. 
^ Kat. 1. 1858. br. 44. 

5 Kat. 1. 1859. br. 14. i 15. 

'• Kat. 1. 1859. br. 46. 

• Kat. 1. 1859. br. 51. 

•^ Kat. 1. 18()0. br. 13. 
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latinska na dźamiji u Baru^ ^ slika u kratko poyijest barske 
nadbiskupije, koja je bila metropolija crkve stare Srbije. U 
Rimu je pripravljao raspravu: ^Zivot 8v, Simuna KoSicića 
Begne biskupa modruśkoga ipisca^,^ koja i danas ima svoju 
naućnu vrijednost. Kako vidimo, zanimao se i bugarskim pri- 
likama. Odatle se rodi krasna rasprava : „ Greka crkva i naród 
bugarski^ ,^ u kojoj slika groźne bugarske patnje od Fanariota. 
koji su Bugarima upravo duśu ispijali. Dragan Cankov okretao 
se Rimu. gdje traźi spaś svomu narodu. Raćkomu je ovaj 
okręt Bugara dakako bio simpatidan. Saberimo sada sve u 
jedno. Odkąd postoji kaptol naś u Rimu, nije se ovako i oyo- 
liko javio svećenstvu i narodu nijedan rimski kanonik. Odkąd 
postoji „Kat. list" nije imao ovakova korespondenta. 

Rudnim okom prati Raćki naśu knjiźevnost, koja se nala- 
zila tada u teśkim prilikama Bachove germanizacije. Danas 
valjda mnogi neće razumjeti, zasto Kukuljevića syjetuje, nęka 
se o pokladama dobro zabavlja, nęka śiri u druśtvu narodni 
duh, pa ma koji arak manje napisao. Kada opet pita : „hoće li 
za boga barem jedan slobodni politićki list osnovati" i „hoće li 
biti gimnazija hrvatska", dobro dodaje: „svakom prilikom 
treba nam se posluźiti — nami treba se boriti za narodni 
obstanak". 

V 

Siri pogledi njegovi po literaturama velikih naroda morali 
su ga smućivati, kada je pomiśljao na svoju domovinu njem- 
śtinom pritisnutu. „Svu naśu knjiźevnost — veli on — nosi 
njekoliko glav s poźrtvovanjem bez primjera. Mało je dobrih 
pisać, a joś manje stilae. Dok budę ovako, naSa knjiźevnost 
stati će nam uviek na umoru; ni źiva ni mrtva. A bit će 
dotlę, dok se brój ćitatelj neumnoźi. Nu kako ? Kad na to 
pitanje pomislim, groza me hvata. Ponaśamo se s toliko mi- 
lijunoy, pa nas nije ni milijun, koji gojimo jednu knjizevnost. 
Razdrobljeni smo u dvie azbuke ; §to je nai^a najveća tuga i 

* Kat. 1. 1860. br. 44. 45. 
2 Kat. 1. 1861. br. 1—6. 
» Kat. 1. 1861. br. 46—52. 
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źalost. Nas latinjakoy jest mało ; a svi se ni neprenusmo. 
Dalmacija spava; ona se radje nasladjuje talijanStinom nego 
naśtinom, pa će se brzo i Dubrovnik odmetnuti. O Bośni ni 
spomena; hrvatska i slavonska krajina za nas kao drugi sviet; 
pa śto moźemo mi kukavci provincijalci ? Borit ćemo se, dok 
moźemo, ali pobjedi słabo se nadati — pa ako nam je su- 
djeno kano naród izćeznuti, da bar kakovu uspomenu za 
nama ostayimo, da se bar o nas viśe budę znało, nego li mi 
sada znamo, tko biahu stari Iliri?" 

Ovaj elegićni ton ipak je samo ćasovit. On je u „Narodnim 
Novinama" glavni izyjestitelj o knjiźevnim pojavama. U svim 
njegovim ćlancima vije se pravi duh Raćkoga — nada jaka. 
da će naśa dobra i p'ravedna stvar napredovati. Izvjeśóuje o 
djelu „0. Marłinova: o ruJcopisima slavehskim u pariśkoj na- 
rodno j biblioteci^ ;^ o drugom svesku: ^Slawische Bibliothek 
i^d. Miklośić i Fiedler^ ;^ ocjenjuje ^Jakić'Martićeve Bosanske 
i hercegovacke narodne pjesme''^ i ćini o njima zgodnu śtu- 
diju; u ćlanku : y^Naśa .knji0evnost^ ^ pregleda knjiźevne pri- 
like; j^Zaśto piśem Slovjen, a ne Slavjan iii Slaven''^y* ^^Iz 
liima u Napulj"^ ® mali putopis takodjer sa zanimivim pogledima 
na knjiźeynost; ocjenjuje „Miklośićevu radnju o GlagoUtu Clo- 
^ianus^'^ napokon ocjeni: ^Soerbska beseda u lat pismu^,^ 
Najzanimivije je, da Racki yjeruje u budućnost knjiźevnosti 
juźno-sloYJenske s hrvatsko-srbskim jezikom, koji će napokon 
primiti i Slovenci i Bugari. On bi rado vjerovao u to jedin- 
stvo i u proslosti, pa zato misli, da bi se hrvatski i srpski 
spomenici imali zajedno izdavati kronologidkim redom. 



» Nar. Nov. 1858. br. 113. 114. 

2 Ibidem 173. 174. 175. 178. 179 

s Ibidem 274. 275. 276. 277. 278. 279. 

* Nar. Nov. 1859. br. 60. 61. 62. 63. 64. 65. 67. 

5 Ibidem 141. 142. 143. 144. 146. 148. 149. 

« Ibidem 226. 261. 262., zatim Nar. Nov. 1860. br. 11. 12. 24. 

7 Nar. Nov. 1860. br. 199. 

« Ibidem br. 201. 202. 203. 205. 206. 209. 212. 
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Znademo. da je Raćki smisljao o tom. da se iza dorrienih 
njekih knjiźevnih radnja vrati u doinorinii. Ji^dnom se pokaże 
prilika. da sasvim ostanę u Rimu. Radilo se o tom, da postane 
«aiiditor rotae". Dospio bi time na odlidno mjesto, s kojega je 
samo jedan korak do kardinalske ćasti. U Rimu bi bili sretm'. 
da ga mogli imenovati. Biskup Śtrosmaj(T dospjevsi u Kim na 
proljeće g. 1859. ućini sve moguee. da svoga mladoga prija- 
uAJR podigne na mjesto, na kojem bi bio pozvan, da o sla- 
A'enskom svijetu upućuje svetu stolicu. Austrijska vlada imała 
za to mjesto odlucnu rijee. Ona protisne visoka svoga aristo- 
krata grofa Belegarda. Raćki propadc* na naftu sreću, te se 
ATati u domovinu. 

Spn^mao se ii Zagrebu sinod hrvatske crkvene provincije. 
l^iskup ()z(*gović poźelio. da Raeki dodje na taj sabor kao 
bogosloY ])iskupije senjske. Raćki se vrati iza tri godine ra- 
dinoga zivota u Rimu u mjeseeu junu 1860. najprije u na- 
riieaj svojih milih roditelja na Fuzine. Nije tada niti naslutiti 
moga(j. da se vise na svoj(» mjesto u Rim poyratiti neee. Sve 
je sYoje styari i l)ilje.ske ostayio u Rimu. jer je mislio. da je 
dosao samo na odmor. Novi okręt dogodjaja u nasoj monar- 
kiii sustavi na u domovini. 



III. 
1860—1867. do pocetka akademije. 



1. PosIovanje u javnom źivotu. 

Povrativsi se u domovinu, da budę uz l)iskupa Vjeneeslava 
Soića na crkvenoj sinodi u Zagrebu „bogosloy" biskupije senjske. 
dogodi mu se najprije. da se ta sinoda nije niti sastala, jer je 
medjutim i u Austriji a i u Hrvatskoj dunuo no\'i vjetar. U Becfu 
sastadośe se pozvanici od svih naroda monarkije. da vijećaju 
o novoj situaeiji iza talijanskoga rata. Austrija ima biti kon- 
stitucijonalna monarkija. Hrvatskoj i Ugarskoj ima se povratiti 
stari ustav. To napokon proglasi svim narodima diploma od 
20. oktobra 1860. Ugodna uzrujanost prevlada svuda. Narodni 
jezik budę opet priznat u Skolama u mjesto narinutoga nje- 
ina(!^koga, prvi samostalni politićki list „Pozór" podeo izlaziti. 
Raeki vidje veselu domorinu u kojoj se svatko nada novoj 
sreei i boljoj budućnosti. Za njega ipak ne ima mjesta u do- 
movini. Imao bi se povratiti u Rim. Ne ima mu opet povratka. 
jer Italija gori u plamenu, koji je zapalio Josip Garibaldi osva- 
jajući napuljsko kraljestvo i ujedinjujući Italiju. Morao je dakle 
sustaviti se u domovini, dok ta bura minę u Italiji. 

Susta\T ga u domovini biskup Strosmajer. „Drago će mi 
biti" — pisę mu biskup 6. oktobra 1860. — „ako me po- 
hodite. vStvari i onako u Italiji tako stoję, da o vasem po- 
vratku jos sad ne ima ni govora".* Sloźimo ovo s onim, »sto 
Raćki sam poslije u svećanom govoru o osnutku akademije 
pripovijeda : „A ne imam razloga ovdje ne iztaći, da je osnivac 
akademije meni prvomii svoju nakanu povjerljivo priohóio tri 

^ Zbirka pisama Ra^kovih u jugosl. akademiji. 
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mjeseca prije, nego li ju na javu iznese, da smo odmah stali 
viećati zajedno o njezinu zadatku i ustrojstYu".* Biskup odmah 
namijeni Raćkomu u akademiji najznatniju zadaću. Ovo je 
znamenit momenat u źivotu Raćkoga. Najplemenitije osnove 
za slavu i budućnost nasega naroda veźu ga od sada s bi- 
skupom u nerazreSivo prijateljstvo. Do mała budę biskupov 
alter ego i to ostanę za svega svoga źivota. Zestoki i vele 
zanosni biskupov duh i blaga i tiha duśa Raćkoga spajaj u se, 
da stvaraju zajedno składna i źivotonosna djela. 

Biskup bio je već stupio na politićko polje, kada je medju 
pouzdanicima cijele monarkije sabranim u Beću „u ime Hr^ 
vatske o6itovao" da joj se ima povratiti stari ustav. Cim se 
je opet pojavio u banskoj konferenciji koncern 1860. i oglasio 
osnutak jugoslavenske akademije, svako je srce hnratsko osje- 
ćalo, da je on pravi i rodjeni vodja naroda hrvatskoga u po- 
litićkom źivotu. Raćkoga primi pod svoje okrilje, primi ga u 
svoju kucu kao brata i prijatelja. Obadvojica od neznatna roda 
bez ikakvih djedova uzrasli u ideama preporoda naroda hrvat- 
skoga u „ilirskoj" dobi lasno se sloźise, da nastave ideu hr- 
yatsku od god. 1848. ^Narodna stranka" od godine 1861. 
nastaylja svoj rad na osnovu god. 1848. 

Raćki donese u politićki źivot skromnost i ćednost pravoga 
ućenoga ćovjeka. U najyećim i najzanosnijim momentima tek- 
s njeSto nemirna kretanja pokazuje svoju uzbudjenost, a vidiś, 
da mu sva duśa gori. Od sto Ijudi bućećih u saboru g. 18Q1. vidiś 
gotoYo jedinoga njega, gdje źivim pozornim okom Ijude i dogo- 
djaje motri i smijeśkom tihim i lagaśnim kretanjem ruku povla- 
djuje. U zborovima nikada ne uzimlje prvi rijeć, tek pri kraju 
progOYori, a i onda mało. „On je najsretniji, kada ne mora 
goYoriti" rekao bi kadgod zlovoljno dobri mu biskup. „Moj 
mili prijatelju — piśe mu biskup na novu godinu 1868. — 
„Vi jako liepo naravno i temeljito govorite. Jedno mislim. .sto 
vam fali jest, volja i odvaźnost ćesto govoriti. Ja bih vam 



1 GoYor u Ljetopisu VIII. 110—111. 
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SYJetOTao, kad ate već u saborii, da koliko je moguiie 6e6će 
;govorite. VaSa je rieÓ u narodu naSem a i dalje od velike 
■yażnoBti i biti ee bez dvojbe od znamenitili posljedica, zato 
De dajte nipofito, da vas koji razlozi sklone na mufianje. Opro- 
atite srdcu prijateljskom, da vain ae usndjuje saTJet davati"-' 
RaOki nije dnnesao u potitika niti naućni skepticizam niti 
okoreli doktrinarizam, donio je ipak Bveto i neprelonino na- 
ćelo, da naród njegoy ima źivjeti u aamostalnom drżavnoni 
żivotu, kako je żivio prvanjih vjekova. „Biskup Strosmajer 
i njegoTi pristaSe — vBli jednom Raiki — imali su u svojem 
politićkom djelovaiiju od god. 1860. uviek jedan ciij, jednu 
svrhu, jedan zadatak: ujedinjenje naime hrvatske zemlje i 
■ njezino drźavDii samostabiost u okTira habsburźke monar- 
ikije",* Za ova naćela nije mu bila malena nijedna żrtva. a 
bio je pripravan poduesti i svaku muku. 

RaiSki donese u politićki źivot i svoju neumornu marljivost 
i radinost, kojoj se diviśe svi njegovi suyremeniei, a dostigao 
je nije nitko, Cijeli niz svezaka napunili bi ćlanci, Sto ih 
napija u novinaina avoje stranke. Najteźa i najzamaSnija 
pitanja obradjivao je obiÓno u cijeloj seriji ćlanaka, Kao 
atrogi u^enjak volio je sve raspravljati s glediSta pozitivne 
naukę. Mogao je uvjeravati ćitaoca, a manje se tnidio, da ga 
uznese. Uvijek nastojedi, da stvari motri a viSega glediśta, 
mogao je umnomu ćoYJeku veoraa ugoditi. Obi(!noma Citaocu 
novina dinilo ae njegOTO raspravljanje preyisoko, pak ga za 
to manje zadovoljava. Tko opet źivi stano od ulićnoga poli- 
tićkoga usklika, tomu je mogao biti Raćki i _nepojmljiv. Nje- 
govi bi elane.i bib na ćast ayakoj ućenoj „revue". 

Prvi njego^T filanei noao nasIoT : Jugoslovjenstvo. ' Sa za- 
nosom ga pozdravlja ; „Ovim ćarobnim imenom" - — veH on 
— „ko Sto prije nekoliko godina HiratTom ushititi i uzneati će 



' Pismo ŚtrOBmajerovp 1. jan. 1868. U zbirci pisiama K-ga u jugoal. 
akademiji. 

' -.(.łbzor" g. imil. br. 248. 
> „FuKor" imx br. 27. 38. 9!l. 
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se mnogi Hrvat". Dalje nastavlja: „Żeli li JugosloYJenstro 
jednim narodom u duhoynom smislu postati, to bi imało na- 
stojati, da se sjedini u knjiźevnom jeziku. . . Ovo toli źudjeno 
jedinstYo svili Jugoslovjena a ponajprije Srbo-Hrvata i Slove- 
naca pospjeSiti bi imała jugoslovjenska akademija, kojoj prvi 
i najyeói Jugoslovjen naumi metnuti temelj. Mi se odaviia 
nijednomu domaćemu zavodu toliko neuzradovasnio, koliko 
ovomu. jer u njem uvidjamo jedini put k jugoslovjenskoj 
knjiźevnosti. Shvatimo li vaźnost ovoga druźtva, a' ustrojimo li 
ga prema naśim potrebam — ' ono nam budę 6vrstim. vezom 
skapćajućim Srbo - Hrvate sa Slovenci i Bugari, sdruźećim 
JugosloYJene — yjerom i politikom razdruźene — u jedan 
naród. Ovdje Hrvate i Srblje jezikom i knjigom stopismo n 
jedno. A tako i jest pravo uzprkos pojedinim kratko\ndcm 
nastojećim nas razdvojiti, gdje nas Bog sjedini. Ovim. Ijudem 
dvojaka azbuka dini i dvojaku knjiźevnost. Valja poprimiti 
pravilo : Oboja slova i moja su i tvoja. Uhvate li oba slova 
koren u narodu, onda je uz sreću i priliku lahko jedna od- 
liititi". Misli ovoga prvoga (blanka sretaju nas na svakom ko- 
raku njegova źivota, a izrekao ih je posljednji put u posljed- 
njem svojem govoru u akademiji. 

Ovih misli nije se odrieao niti u politici. A kako bi se za 
druge misli mogao ugrijati ćovjek, koji je svojim odima n 
Italiji gledao i pratio kako se iza stoljetnili borba ujedinjuje 
Italija ; koji je svakim migom i pogledom u novinstvu i knjigi 
talijanskoj susretao samo tu misao jaće i IjepSe razgorjelu, 
nego sto je ^adje kroz vjekove naród talijanski. 

Na źalost svoju nadje u Hrvatskoj sasvim drugi jek misE 
Gorkih deset godina njemaćkoga absolutizma i gemaaniza- 
cije uzroćilo je samo jednu misao, koja se je tada valjala po 
svem źivotu naroda hrvatskoga i po najniźim slojevima: Slo- 
źimo se s Magjarima i obranimo se s njima zajedno od Au- 
strije. Raóki se uzme odmah truditi s istorijom u ruci, da 
probudi u narodu hrvatsku misao o drźavnoj samostalnosti. 
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U to ime napisa : Odlomci iz drmvnoga prava. * Sraki Hrs^at 
ima se iz ovoga djela uvjeriti, veli on: „da su banovi, źu- 
pani. podźupani, satnici i drugi dostojanstvenici u ono davno 
doba pratioci naśih narodnih kraljeva; da sjibori i skupśtine, 
bez kojih cviii srce hrvatsko, i njegovim otcem bijahu «tit i 
utoćiśte drźayne slobode ; da su nasi kralji imali dvor ustrojen 
kako svaki najodlićniji u suvremenoj Europi ; da ustav, kojim 
se pravom ponosi, nije dar ikojega susjeda, već baStina djedova 
od VII — XII. stoljeća; da imade samostalnu proślost;^ da Hr- 
vatska bijase priznata za neodvisnu drźavu od medjunarodnog 
evropejskoga prava jur u ono doba, kada o Ugarskoj ne mo- 
gaśe ni spomena biti; da Hrvatska i k^to kraljevina je sta- 
rija od Ugarske i od nje posvema neodvisna. Pored krune 
sv. Stjepana sjaśe u Evropi kruna hrvatska".^ 

Ovo je djelu njegovu oćita namjera, kako ju sam kazuje. 
Ke mislite za to, da je preko istine pretjerao. Svaku svoju 
tvrdnju dokazuje. Razdijelio je djelo u dvije glave. U prvoj 
raspravlja: „Granice i cjelovitost Hrvatske drźave za narodne 
dinastije" ; a u drugoj: „Ustrój i vlada". (.)vaj predmet za- 
nimao je već naśega Lucića, a jezuita Mikoc posveti mu po- 
sebno krasno djelo. Raćki je dakako od njih odskoćio, jer je 
sduśno upotrebio i sve novije rezultate naukę. On sam ućini 
ovo djelo suviśnim, jer se je posljednjih deset godina svoga 
źivota samo ovim pitanjima u yine rasprava zabavio. O tom 
ćemo poslije pripovijedati. 

Raćki nije mogao, a nije niti smio sustati na tom, da ras- 
pravlja o drźavnom pravu za narodne dinastije. Ziva narodna 
potreba goniła ga napred, da prodje sto prije i sto temeljitije 
sve javno-pravne spomenike u proślosti svoga naroda sve do 
naśega vijeka. Povraćen je starodavni ustav Hryatskoj okto- 
barskom diplomom, a mało iza toga 26. fcbruara 1861. bećka 

* Odlomci iz drźavnoga prava hrvatskoga za narodne dynastije. U 
Beću 1861. Str. 162. 

2 Ibidem p. VII— VIII. 

3 Str. 81. 



^^^H vlada izdala patenat a kojejii zotc Hrvatsku i Ugarsku I 

^^^1 centralni austrijski parlamejiat. U i^to vrijeine igta vla<la | 

^^^H zivlje Hr\-ate: nęka se izjave o SYom odno^ju prema Ugl 

^^^1 skoj. Hryafóka narodna stranka imała se izjaviti i o j 

^^^H i o drugom. U ovaj kaos trebalo je donesti avjetla. 

^^^B ^narcidne stranke" bio je biskup Śtrosmajer, a njegova des 

^^^H ruka naś Raćki. Njega dopade zadaća, da dokaże prava 1 

^^^V Yatske i prema Ugarakoj i prema AuBtriji. 
^^^H 'Joś priJB sastanka sabora god. 1861. zapoćme RaSki i 

^^^1 drźavopravne rasprave objelodanjivati u tadanjem „Pozoi 

^^^H Najprije poćme borbu za Rijeku, za koju je magjarski ist 

^^^P dalay dokazivao, da pripada Ugarskoj po praTU. ^Magjaa 

^^H Bieka''' iii Odgovor Ladis]avu Salayu' jest ućena radnja i 

^^^Ł krcaua citatima iz povelja, kraljevskih otpisa i saborski^ 6 

^^^B naka, może se uzeti za temelj potoDJemu većemu djelu : JRie 

^^^M prema Hrvatskoj,^ koje je na njemaćki preveo na§ pjee 

^^^1 Petar Preradovi(!. Umnoga naśega pjesnika skłoniło n^ pd 

^^^B vadjanje ono iato mi^jenje, koje i biskupa titrosmajera, 

^^^v pisa Raćkomu : „Molim vas , izdajite ćim prije broSumf 

^^^B Rieei. Bojira se, da neće biti prekasno. Lahko da ćemo I 

^^^1 izgubiti poput Medjumurja".' I Strosniajer i Preradović ^ 

^^^M i^"jt^i da je Raćki svoju zadaóu tako rijeńio, da i protin 

^^^^ moraju vjerovatt, da je „Rieka ne samo po povje8ti 

^^^P pravu, nego i po svojem poloźaju, po narodno9ti i po i 

^^H rijalnom probitku sastavni dio Hrvatske"* kako Raćkd j 

^^H naćno zakljućuje, a da „niti brvatstvD grada Zagreba -. 

^^H bolje dokazano, nego i5to je grada Rieke". O^n. vjera 

^^f danas u svem narodu hryatskom, a ne bojioio se, da ^ 

f ngasnuti. 

' „Pozór" 18t>l. 63. 71. 72. 

' Rai!ki : Eiefca prema Hryatskoj. Zagreb 1867. Str. 134. i C 
' Pismo biskupa Śtrosmajera R-mu 18GB. 3. aept. U zbirci jiu 
akademije. 

" Hieka prema Hrvat8koj str. 134. 
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Lakse je bilu HaOkomu braniti ujniinjettje Dalwacijc. „Pi-va 
i najveća je briga naAega sabora, Sto su njeka uda od naSega 
tiela drźavnoga odkinuta. koje bez njih jest słabo, a ona izTan 
njega sahnu i venu". Zatim dokazuje, da je Dalmaeija po 
istoriji sastayni dio naSe kraljeviiie. ' Isto je tako snaźno branio' 
pod naslovom: ^Sriem i IIrvati",^ da je Srieni već od vre- 
niena naSe narodne dinastije i uvijek poslije bio aastayni dio 
drżave lirvatske. Radio je i o tom veoma pomno na temelju 
izTora najyińe diplomatiókih, a radnja mu ima i danas vri- 
jednost. 

Sastao ae i sabor n mjesecu aprilu, a trajao je do mjeseca 
novenibra. Raóki sc oglasi samo jednom većim govorom o 
pitanjn odnoSaja Hryatske prema Ugarskoj. Sto i fietiri go- 
vornika govorila au kroz mjesec dana n tom pitanju. On brani 
drżavnu aamostalnost Hi^yatske na temelju dyostranih ugovora 
od 1527. i 1712, i naerta u yeliko razyitak istorijaki naSih 
drżavnih odnoSaja, „NaS ngovor — redę — gledajmo, da ne 
uvrijedi naśu proSlost, ne ogoróa naSu sadaśnjoat, a ne potamni 
bududnoat. NaS ugovor ima ae navlaS na to obazńeti, da amo 
.JugosloTJeni i da nam je bolja bududnoat aamo u jugoslo- 
■vjenstva. • S toga nas ugovor u nićem neamie vriedjati naSu 
jugosloYJenaku politiku. Ugarska je politika — veli on — 
uvijek teżila, da Sto jaóe privnfie sebi trojednu kraijevinu, da 
preko nje prodre do mora, a u atarije vnjeme i a Bosnu, Sr- 
biju, Bugarsku i Ylaaku i da pronese svoju vlast do Balkana 
i na dolnji Dunav. Tomu ne ima da sluźi Hrvat8ka".' 

Sto je u ovDm govoru tek letimiee gdvorio o drfavnom 
pravi! lirvatakom. to upravo na tanko razyije « adresi,* koja 
ae prije 8vega naalanja na zaklju^ke aabora od godine 1848. 
Hryatska nije ae nikada niti ac neće odreói ustava baStinjena 
■od sTojih djedova, po kojem nikada kralj ne smije samo- 

' „Pozór" 1861. 98. i prije br. 15. 
« „Pozór" IfHil. br, 133. 134. 135. 136 i br. 173. 
» „Po20t" ISBl. br. 144. Govor izre^en 2-2. judb. 
* „Pozór" 1861, br. 213. 215. 
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vlastno zakon davati, već u suglasju s pretstavniciina naroda. 
Hrvatska je uvijek vjerno odrźala vjeru zadanu u ugoyorima. 
pa to isto iste i od kraija. Sabor prosvjeduje proti februar- 
skom patentu, jer se njim hoće da sagradi nova ^grada dr- 
źavna na razvalinama neodvisnosti i samostalnosti pojedinih 
zemalja. „Trojedna kraljevina jest neodvisna i samostalna od 
kraljevine Ugarske" ali je ipak voljna prema cijeloj monar- 
kiji s Ugarskom solidarno raditi. Sabor iSte krajinu, Dalma- 
ciju i kvamerske otoke kao cjeloviti dio kraljevstva hrvat- 
skoga. Traźi samostalnu vladu — to dakako na temelju drźav- 
noga prava. Hrsratska je imała najprije sroje kraljeve. a stu- 
pila je od g. 1102. u personalna uniju s Ugarskom. Hrvatska 
je samostalno izabrala sada sretno yladajuću kucu g. 1527.. 
ućinila samostalno pragmatićku sankciju 1712. „Pravomoć- 
nimi ugovori utanaćenimi medju naSim narodom i njegoyimi' 
slavnimi vladari posvećen je drźavni źivot trojedne kraljevine, 
sabor drźi za glavno jemstyo rećene samostalnosti i neodvis- 
nosti ono svoje temeljno ustavno pravo, po kojem je svako- 
lika zakonarska vlast podieljena izmed kraija i sabora". Sa- 
bori hryatski strarahu zakon o vojsci, o porezu i daćama. 
Sabori hrvatski ćinjahu zajmove na korist svoje zemlje. Sa- 
bori hryatski styarahu zakone o mitnicama i carini. Sabori 
hryatski sklapahu ugoyore sa susjednim zemljama iii uticahu 
u ugoyore na korist praya syoje domoyine. Sto je Hr\'atska 
syojih praya g. 1790. bihi dala u zajednicu s Ugarskom. to 
je odmah i oćitoyala i onda i poslije, da je ylastna sebi po- 
yratiti. To je ućinila godine 1848. Sye oyo Raćki u adresi 
dokazuje sa citatima iz zapisnika sabora hryatskih. 

Oyu adresu tumaći on sam u syojim rasprayama. „Sabor 
trojedne kraljevine od god. 1848. prema Austriji'^^ jest na- 
sloy rasprayi, u kojoj dokazuje, da su se Ilryati god. 1848. 
imali braniti od centralizaeije austrijske i magjarske, pa ipak 
i onda je ban Jelaćić htio sayez s Ugarskom ali „medju dr- 

' „Pozór" 18()1. br. 203. 205. 20(). 223. 228. 
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źavom i drźavoin, medju narodom i narodom". Jo8 bolje raz- 
jasni adresu u raspravi : Slike iz sabora tr o jedne ]craljevine. ^ 
^Sabor imao je — veli on — „stvoriti nove odnośaje yanjske 
i nutarnje neispustiv s oka historićki temelj i narodno pre- 
davanje". A najbolje ilustrira adresu u raspravi: Misli o Jcra- 
ljevskom odpisu^ gdje se upravo dokazima dopunjuje, sto se 
nije izreklo iii nije mogło izreći u adresi. 

Jladki je po yine puta imao da brani hrvatsku pragmaticku 
sankciju^ kao glavni osnov naśe drźavne samostalnosti u naśoj 
monarkiji. 

Kada je drugu adresu g. 1866* sastavljao, ne dokazuje vi.se 
prava svoje domovine, jer je smatrao, da su dokazana. Ipak 
je morao ustati, da obrani spomen u adresi o krajini, da su 
je i kraljevi uvijek smatrali cjelovitim dijelom Hrvatske/ Da 
dokazuje prava drźave Hrvatske, dobije priliku u regniko- 
larnoj deputaciji god. 1866. u Budimpeśti. Imao je i opet 
da dokazuje o opsegu cjelokupnosti kraljevine Hryatske, kako 
ga traźe Hrvati na osnovu povjesti. Imao jc dokazivati, da 
su u proślosti bili odnośaji kao izmed drźave i drźave^ da 
Hrvatska ima pravo na posebnu zavjernicu kraljevu. Imao 
je dokazati, da Hrvatska ima pravo priznati samo one za- 
jednidke poslove, koji se mogu izyoditi iz pragmatićke sank- 
cije. Sve je to pbradjivao Raćki neizrecivo brzo i ośtroumno, 
marljiyo i neumorno.^ 

' „Pozór" 233. 234. 235. 236. 

2 „Pozór*' 1861. br. 287. 288. 289. 

' ,. Pozór" 1863. u Ćlancima: Jedin8tvo austrijske carevine br. 23.24. 
25. Ibidem 1866. br. 39. 40. 48 pod DasloYom: Hwatska pragmatićkn 
sankcija, 

* „Pozór" 1866. br. 50. 

' „Pozór" 1866. br. 70. Govor RaĆkoga o krajiśkom pitanju. 

6 Srayni o tom i: „Pozór" 1866. br. 300. 301. 302 pod naslovom: 
Drzavno pravo trojedne kraljevine po tumaćenju magj arakom i po nasem. 
Zatim; Jedna iii dvie krunithene zavjernice? br. 303. Zatim: Predlozi 
o drzavopravnih pitanjih na stołu naSega sabora u „Pozoru" br. 329. 
330. 332. 
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Sto je Raćki privrijedio nauci kroz ovo śest godina radeći 
u raznim prilikama o raznim pitanjima drźavnoga prava i 
poYJesti hrvatske ? Njeka pitanja kao sto na primjęr o Rijeci 
rijeśio je sasvim i po naśem mnijenju neoboriyo. Dokazao je 
kontinuitet istorijskoga prava kraljevine Hrvatske tako, da 
tomu i ozbiljni protivnici maDJe prigovaraju. Mnoga pitanja. 
gdje se prepredaju hrvatski i ugarski poslovi, on je pr\d te- 
meljito proućio i znamenito razjasnio. 

A kakav je politik i pod kojom zastarom vojuje? To s^i 
znate, da je bio ćlan velike narodne stranke glavne pred- 
stavnice hrvatskoga naroda od godine 1860 — 1867. pod vod- 
stvom biskupa Strosmajera. On je svetim uvjerenjem slijedio 
svoga vodju i pomagao stvarati program narodne stranke. 
Kada se u g. 1861. imało glasovati ob odnośaju Hrvatske 
prema Ugarskoj pisa prijatelju Crnćiću u Rim: „Na taj dan 
otidjite u crkvu svetoga Petra, kleknite pri grobu svetoga 
apostola i pomolite se za naród hrvatski".* Mogło bi se u 
kratko izreći njegovu politiku. On ręce : „Narodnoj je stranci 
duźnost izvojevati trojednoj kraljevini ćim veću na slobodo- 
umnih naćelih osnovanu i utvrdjenu samostalnost i neodvis- 
nost. Prema monarkiji neignoruje one sveze, koje su se raz- 
vile iz pragmatićke sankcije i faktićkih okolnosti".^ 

Iza neuspjelih dogovora napisa : „ Otvoreno pismo narodnim 
zastupnikom"^ u kojem reće: „Kada se dakle u naśem sa- 
boru radi o tom, da se trojednoj kraljevini vrati zemljiśtna 
i drźavna cjelokupnost i neoskvmjeno 6uva njezino temeljno 
ustavno i drźavno pravo, onda nesmije biti nikakve stranke".' 

Ne treba nam tek ovdje ondje hyatati, da pokaźemo poli- 
tiku Raćkoga. On je sam prihyatio priliku, da ju protumaći. 
U dva puta tumaći politićki razyitak od god. 1861 — 1867. 
„Ustavna razmirica u Ugarskoj i trojednoj hraljevini^^ na- 

* Pismo CrnĆiću u zbirci jugosl. akademije. 
2 „Pozór" 1867. br. 17. 

8 „Pozór" 1866. br. 307. 

* „Pozor^' 1866. br. 111. 112. 113. 115. 117. 119. 
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8ta,vlja u nizoyima ćlanaka ^Jo^ matematicka poUtika'' ' u 
kojim kao Buvremeiiik, Diievidac i ućesnik slika, kako se lijepo 
primiĆu Magjari Hrvatiiua i priznaju im dosta, dok su u ne- 
prilici, a opet kako se odmiću i priznaju im veoma mało, 
kada vide, da su im prilike poYoljnije. „Promotriyśi 8ve ove 
cAoloosti — zavrSuje on — mogu biskup Htrosmajer i nje- ■ 
gOvi politićki pristaśe mimom ayiesti primiti odgovorno8t za 
tok dogodjaja godine 1861 — 1867., u koliko su od njili Yisili", 

Ra5ki se Je mnogo puta o6itovao o pnlitici u naiioj monarkiji 
\ia.O' federalista.' Samo tim suBtavom mogła bi se Urvat»ka 
otetf od premcići U^arske, koja po njesovu mnijenju może 
biti pogibeljna i budućnosti njegova naroda. Nigdje i nikada 
nije on odkrio svoga srca i svojili misli o politici Hryatake, 
koliko u „Listoci jednoga antiunioniste".' „GrieSimo" — veli 
on — kada priznajemo, da je Hr^atska pod krunom sv. Stje- 
pana. Kruna sv. Stjepana i Zyonimira jesu dvie u poćetku 
mateńjalno, a po pravu dvie juridićki razlidite knme, dva 
njekada odieljena simbola dviju razlićitih neodvisnih drzava. 
Sada je materijalno jedan simbol, ali se u njem predstavljaju 
dvie odieljene sayezne drźayne osebine".* 

„Sto jugoslayenska plemeoa — veli na drugom mjestu'' — 
nezaazese onoga u povJesti mjejjta, koje bi ih iSlo obzirom 
na brój i poloźaj njilioY, glayni je tomu uzrok, Sto ai ne atyo- 
riSe jedne drźavne zadruge, u kojoj bi si bila stan po svojoj 
Tolji aredila. Iz onoga prvobitnoga na jugu yrienja, za ko- 
jega je svaki kraj imao SYOga skoro neodyisla źupana, po- 

' „Obzor" 1890. br. 248. 249. 250. 251. 252. 253. 255. 256. 258. 260. 
2G2. 264. 266. 267. 269. 

* Spomenut i5emo Djeke njegove radoje u „Pozoru". God. 1862. br. 
10. 11. 13. 14 pod nasloYom; Centralisiaeija, dualUam i federacja. God. 
1866. u oć! postania dualizma u br. 244. 245. 247. 248. 252. 255. ua- 
pisa: Dualieam i trojedna kra\/eirina. 

" „Listovi jednoga ftotiTiniomste" preMampano i/ ..Zatoi^oika". U Za- 
grebu 1870. itr. 48. 

* Ibid. atr. 10. 
" Ibid. 23—26. 
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mole se tri samostalne drźave: hrvatska, bugarska i srbska. 
Imajući ove drźave u susjedstyu dvie carevine, koje su si 
opirajući se na davna predavanja i stare uspomene prisvajale 
pravo na gospodstvo svieta, mogle su se one proti onom pravu 
ograditi jedino uzajamnom obranom, medjusobnim saveznić- 
tvom. Ali prva bijase drźava hrvatska, koja se izneyjeri i 
mogućnosti ovoga bratimskoga saveznićtva sdruźiv se naj- 
prije preko osobę zajednićkoga kralja s drźavom vladanom 
po narodu sasma drugoga plemena, s drźavom, koja je svojom 
koriśću pozyana bila, da preprieći ono saveznićtvo. Tako je 
i bilo. Pomisao jugoslavenske drźavne zajednice pojavila* se 
ona u Hrvatskoj, Bośni iii Srbiji nije nasla nigdje kano śto 
u Ugarskoj odlućna i źilava protivnika". Navodi primjere iz 
poYJesti. Boji se, da će opet Hrvatska skućena pod Ugarsku 
ojaćati Ugarsku i omogućiti joj sprećavanje jugoslavenske za- 
jednice. „Nesmatrajmo — veli dalje — onaj prigodom kru- 
nitbe ugarskoga kralja do danas pridrźani obićaj, da ovomu 
Ćinu budu svjedoci takodjer stiegovi bosanski, srbski i bu- 
garski i nesmatrajmo, velim, taj obred bez sinisla. U ovom 
o])redu izraźena je glavna misao ugarske politike. . ." 

„A da smo mi i sadanji Magjari u narodnoj politici dva 
antipoda, o tom ne treba nikoga uvjeravati. Mi naziremo u 
slavenskoj i juźno-slavenskoj solidarnosti najkrepćije jamstvo 
naśemu narodnomu biću, doćim Magjari vide u njoj grób svoje 
narodnosti, imali u tom pravo iii krivo. Mi smatramo za pred- 
uvjet Ijepse narodne nam budućnosti oslobodjenje iztoka, doćim 
Magjari naziru u njem pocetak svoje propasti, iii bar svrsetak 
SYojih hegemonijskih teźnja .... hoćc^mo samostalnu donio- 
vinu, hoćemo hrvatsku drźavu".^ 

Raćki nije niti slutio pisući ovo, da će za trinaest godina 
imati odgovarati Benjaminu Kallayu,^ da Magjari nisu po- 
zvani nositi kulturu na istok. Kallay izreće u svećanoj sjed- 

» Ibidem 38—39. 

2 Ungarische Kevue 1883. str. 428—481). pod naslovom : „ Ungarn an 
den Grenzen des Orients und Occidenta". 
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nici magjarske akademije 1882. govor, u kojem dokazuje, 
da su Magjari naravni posrednici izmed istoka i zapada, no- 
sioci prosYJete na bałkański poluotok, njim pripada vodstvo 
na istoku Europę, na to ih upućuje „onaj divni simbol nji- 
h()ve burne proślosti i sjajne budućnosti — ugarska kruna". 
Radki mu odgovara, da je danas prosyjeta po sadrźini sve- 
opća, ali obłik joj je samo u narodnom govoru. Narodnim jezi- 
kom pokrstiśe se Slaveni, Slavenstvo se na balkanskom polu- 
otoku narodno razyija. On upotrebljuje za budućnost juźnih Sla- 
vena rijeći Fridrika velikoga : „Promjena u duhovih pripravlja 
se . . . Ponoś narodni diźe svoj glas. I mi ćemo imati svoje 
klasike, svaki će ih htjeti ćitati i uźivati. O vi liepi dani naśe 
knjizevnosti nisu nadośli, ali se pribliźuju. Ja vam ih navje- 
śćujem, oni će sinuti, ali ih ja neću yidjeti. Ja sam kao Moj- 
sija, iz daleka gledam obećanu zemlju, ali neću u nju unici". ^ 
Od pn^-oga Raćkovoga govora g. 1861. kroz viśe od tri- 
deset godina mogli bismo nanizati cijęli struk misli, koji glasi: 
Hrvatska samostalna jest uzdanica svega jugoslavenstva. Od 
prvoga poćetka zanima se radi toga i za istoćno pitanje. ^MisU 
jednoga Hrvata o istoćnom pitanju"" upravo je velika i krasna 
śtudija,^ u kojoj vojuje „za solidarnost Jugoslovjena, Rumunja 
i Grka". Najbolje će se rijeśiti istoćno pitanje, ako krśćanski 
narodi osnuju nove drźavne organizme. Znamenitu ulogu pri- 
daje Srbiji pa zakljućuje: „Kao Hrvat korist hrvatskoga na- 
roda nerazdvajam od kpristi -srbskoga naroda, jer sam uvjeren. 
da śto je jednomu koristno, drugomu ne może biti na stetu. 
Koje pokrajine balkanskoga poluotoka posjeli su njekada Hr- 
vati, koje li Srbiji, dokle dopire naród srbski, dokle li hrvatski, 
to su pitanja koja mogu rieśiti sine ira et studio ućeni povjest- 
nici i jezikosloYci. Ja smatram Hrvate i Srblje za dva ple- 
mena jednoga te istoga naroda razdvojena samom poyjeśću. 
Oni su dva brata, koja su VI. iii VII. vieka otiśla iz otćinske 

» „Rad" LXYni 194—204. 

a „Pozór" 1862. br. 198. 199. 202. 20;J. 204. 205. 206. 207. 210. 211. 
212. 213. 214. 
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kuce, t« raadielivśi baśtinii utemeljili drie kuce, dva krora, 
<lvie obitelji. Tećajem stoljeca uz baStinski dio (jezik itd.) 
ritekote i posebni imetak, od koga nam ostade popis (poTJesti. 
Oatayimo vremenu. nęka ono odlući. ne bi li po oba brata 
koristnije bilo. da st; opet sjedine u jednu obitelj, da stopę 
pod jedan krov. Medjutim nastojmo, da oba brata pored po- 
sebnoga iinetka ne zaborave na zajednićku im baStinu, da se 
nguSi BJena razdoru itd." 

Ovo BU u glavnom politióke misli nańega RaĆkoga, kako 
ih je on aam izrekao pred evojim narodom. Nije ih pronoaio 
u svijet kao agitator, \eć. kao skromni ućenjak. U monarkiji 
razviSe svu snagu jaói i możniji faktori, nego Sto je naród 
brvatEki, da stYore organizam novi, koji nije odgovarao ideama 
i tt:źnjama Raćkoga i DJegovih prijatelja. U samom narodu 
hrvatakcim prilagodjiyahu se tim atrujama 8vi oni, koji poli- 
tiku narodnii smatraju kao kruh svakdanji, bez koga se ii- 
YJeti ne może. Najprije radila njemafika centrali stićka stranka, 
da w jedan centralni parlamenat dovede ave narode monar- 
kije i dobi u Hryatskoj svojih pristaSa. poalije izvojevafie Ma- 
{jjari dualizam i dobiśe svoje pristaSe. Rafiki ne pristane niti 
liz jedne niti uz druge. 

(j3tavimo sada politiku i vratimo se sukromnomu iivota 
Raókoga. Biskup Strosmajer brine se i trudi. da ga u Za- 
grebu zadrżi. Joa godine 1861. navaljuje na kardinala Han- 
lika, da ga predloźi za kanonika zagrebaókoga. Biskap je 
poloźio prvi temelj akademiji, naród je ovu misao sa za- 
nosom prihyatio i prinosio za ovaj zavod, a biskup je uv]eren, 
da Raóki ima biti duśa ovomu zavodu. Badava mu ipak svi 
napori. Haulik ga drźi premlada za kanonikat. Mało dana 
posliji; raspusta sabora piSe mu biskup: „Da je na moju, 
vi bi ovaj Cas u Zagrebu kanonikom postali, ali ovako mo- 
ramo imati nztrpljenja. Ja i opet piśem kardinaJu, a sutn 
i}e k moni doói ban. I jednomu i drugomu veHm, da ste nuSdni 
u Zagrebu kó koraadiiS kruka, Nije dyojbe. da 6e. moji na- 
pori żeljenim płodom uroditi. Ele uztrpljonja treba s indo- 




45 

lencijom i slaboSću Ijudi. Vi medjuto idite u ime boźje u 
Rim. Stvari naSe po mogudnosti u red 8tavite, tako da ih 
Crnfiie, koji ima biti na svaki naćin vaSim nasljednikom. 
labko u va£em duhu niŁstaviti może. Molim vas bez ikakvog' 
okolii5aiija kazati mi, da li podporę trebate. U obce na mi- 
sę u svakoj stvari, koja se ii' osobę vaSe iii literamib pod- 
uzeća vaSih tiću, prijateljski i bratinski obratite, biti de Tam 
pomoźeno. Ja rekob prijateljski i bratinski, da znate, da Tas 
ko brata i prijatelja ijubim i da żelim, da prema meni ^-azda 
posve otYoreni badete".^ 

Radki nije mogao niti u Rim proći, jer su medjutim u 
naSem zavodu nastale kontuzije, kako mu opet javlja bisknp 
petnaeśt dana iza spomenutoga mało prije pisma.* Raćki ostadc 
opet a neprilifinom poloźaju i mje bilo nade, da ćo se popra- 
viti. Kardinal ga i opet nije btio predlożiti, ' Na proljeće ode 
s biskupom u Rim, da urede stvari u zavodu svetoga Jero- 
lima.* Yeó se yiSe onamo nije vraeao, a biskup ae ne pre- 
staje starali aa njega da ga u Zagrebu dostojno namjesti. 

Preko pol godine yije se izmed bana i kancelarije, a opet 
kancelarije i Unterricbtsratba, bi li ne bi li EaiSkoga ućinili 
gkolskim nadzomikom. Već je onda biskup bio alabo u mi- 
losti bećkib odlućujućih krugova, pa au zazirali i od njegova 
atićejiika. Napokon budę imenovan zemaJjskim Skolskim nad- 
zomikom 9. februaru 1863. Sada je bila biskupa kost na 
mjestu, ali ne sas\Tm, jer je ovo smatrao samo za prelazno 
mjesta kao „gradus ad parnaasum". I'idavle bi se Inglje imao 
di(ii u kaptol zagrebaćki. 



' Pismo biskupa Śtrosmajera oci 30. noyembra 18S1. U Kbirci jugoal. 
akademije. 

' fiiekupOYO pismu od 15. decembra 1861. ka£e: „Znau, da vam je 
poloiaj leiak, ali kto iete, patientia ! U Rimu — u zavodu naSem — 
konfnzija. Ja imam asmjeru buduile jegeni, aho budę jaapra a vami 
Trknuti u Eini, da po mogu(;no8ti atvari spasimo". U zbirui jugosl. aka- 
detnije. 

' Pismo Nikole YorSaka iz Befia od 37. febr. IWiS. 
> biakiipoYO od -źi. marta mi!-2. 





No treba niti apominjati. da je Raćki i ordje svoja doź- 
nost \^erno vrśio. TeSke su prilike bile u tadanjiin Skolamo. 
Prije dvije godine bile su joS svt' srednje skol^' njemadke 
u njima mnogi stranei, koji lirvatfiki niti govoriti nisu mog 
nauĆiti. Ti au morali oBtaviti naSu zemliu. a mi pripravnili 
Ijudi imali oismo. (Jatali su od strtinaca samo Cesi i Slovenci 
koji au barem prelamali hrvatski. Kaśi mladi Ijudi 3vrSivSi 
tek gimnazije dobnni uspjehom razidjośe se po gimnazijama 
za auplente. imali su ispuniti prazniiie iza odlaska stra 
za gndinu d\'ije, dokle BA-rSe naukę na syeućiliatima kandidati 
ućite-ljstva. Preko te neynlje manjkaki i knjiga ua Je 
liryatskom za i^kolsku obuku. Morao se brinuti, da gto prije 
ude knjiga. Po sto puta sluiasmo od njemaćkih birokrata 
da biratski jezik pa i nijedan u earevini oaim njemaiS 
i talijanskoga nije toliko gotov, da hi se 8ve naukę u njem 
gtijiti mogle. Rai^ki zapofime raditi, da se spremi tenninolo- 
gijski rijećnik, da se jedinat\'ena terminologija uvede u ava' 
śkolske knjige. Svi -/natniji ijudi sudjeli)A'ahu kod toga posła, 
a konaónu redakciju predadu Bogoalavii iSuleku. ' 

Raćki nije dugo ostao nadzornikom srednjih Skola, u 8vemQ 
ti'k godinu dana i pol. PredadoSe mu pucko Akolstvo. Ovdje 
ijpet prije. Bvega nastoji oko Skolske knjige. Treba spomennd,. 
fia nije bio miljonik v]adinih Ijndi. Znali su dakako i u Za- 
grebu i u Befiu, da je on s biskupom urijek kao jedna duSa 
i jedno tijelo. Ta kako ne bi znali, kada je kao Skolski 
zomik u sabor ulaitio. adresu' sastarljao i u regnikolarnoj de- 
putaciji glavnu obranu drŹavnoga prava hiratskoga vodio, 
Tek su ga trpili do prve zgodę, o kojoj eemo joSte goYÓrili. 
Raćki i sam smatrao je uvo STOje nvanje za prolazno, dok 
mu se otvore vrata kaptola zagreliaćkoga. Papa Pijo IX. 
imenova ga (16. dec. 1864.) protonotarom apostolskim ad 
instar partieipantium, po ćem je dospio medju onu devetoricn 

^nik iia^o aa edjet pod naslovoui: Rjeiicik znaaatYBDOga 
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dostojanstyenika, koji su historici crkve rimo-katolićke. I to 
bi imao biti po namjeri Strosmajerovoj mig starcu Hauliku, 
da ga i on odlikuje. Sve je to badava, dok Raćki u politici 
ostaje nepreloman. 

2. Radnja u knJiźevnosti. 

Raćki ne prestaje raditi u knjiźevnosti ijiti kao śkolski 
nadzornik. Budnę dapaće odmah glavni stoźer knjiźevnoga 
źivota u Zagrebu. On prvi pokrene misao, da se slavi u Za- 
grab u i po svem narodu tisuógodiśnjica svetoga Cirila i Me- 
toda^ koja pada u god. 1863. „Svi narodi svijeta slave poćetke 
krśćanstvu, veli on, koje je Europu uzdiglo nad sve druge dije- 
love svijeta". On bi źelio slovjenski kongres, kako to ćine ve- 
liki zapadni narodi Europę. Preporuća tu misao, ali se pravom 
mało nada uspjehu. Sto onda on predlaźe? „Daje slovjenski 
knjiźevni svijet — veli on — sloźniji, nego li je sbilja, da 
je u njem yise knjiźevne uzajemnosti, on bi tisućgodiśnjicu 
proslavio kritićnim izdavanjem sv. pisma iii bar novoga za- 
YJeta u jeziku staroslovjenskom. Pisać ovili redaka već dvie 
godine nagovara njeke slavne slovjenske jezikoslovce, da tu 
velićanstvenu pomisao izvedu. Ali badava; pa ako mu bog 
sile neuzkrati i ako bog poźivi onoga, bez koga u nas svaka 
misao ostanę neplodna, oduźit će se uspomeni slovjenskih 
apostola spomenikom od davna iz6ekivanim i dostojnim ta- 
kove svetkovine".^ Predlaźe „da se ćim prije u Zagrebu sa- 
stavi odbor knjiźevni, koji sazvav sve bolje jugoslovjenske 
jezikosloYce i povjestnike nastojao bi buduće godine na svjetlo 
izdati spomenik, album, koji bi sadrźavao znanstvene razprave 
o pismenih sloyjenskih, o jeziku staroslovjenskom, o knjizi 
starosloYJenskoj, o slovjenskoj literaturi itd. jednom riećju: o 
onih strukah iz knjiźevne i liturgićke povjesti slovjenske, kojim 
staviśe temelj naśi slovjenski apostoli?"^ 



' Misli na izdanje Assemanova evangjelistara. 
« ,.Pozor« 1862. br. 18B. 
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Na vias po oYom predlogu izadjc n Za^rehu Tisttćnka' 
za godinu dana iza ovoga poziya. U njoj priopdi Raćfci: 
Knjiieran rad sv. Cirila i Metoda — Ijmadak is uećega 
rukopisa* u kojem veoma oprezno i kritittki razabire najprijc 
Hlarenske onda inostrane 9vjedoke, da dokaże : koje sn uprsTo 
crkvene knjige priprarili i praTili sveti nafli apostoli. Oyo je 
od njegoYoga Cirila i Metoda trełiega 5veeka dio drugi i to 
tek ^tzyadak". Mi ne nadjosmo rukopisa, iz koga bi imała 
biti ova rasprava samo „izyadak". Baćki je pożiyio joS dva- 
deset podina iza ovoga izvadka zabavljen tolikim pogloviina 
i radnjama, da nije raogao dospjeti, da ovo pitanje prati. Ta 
STi slareiiski filolozi ovo pitanje obradjivaha. Mislimo. da je 
sam taj rukopis unińtio. 

Sada Ted poCimlje Raćkoga glavna briga: kada i kako ce 
jugoslavenska akademija podj u iWot. Njemu je biskup od 
prve misli o tom zavodu namjenjivao, da ima „biti duśa*. 
Cłn ga i prati ved od prve biskupoye misli. On izfadi prva 
pravila, koja sabor 1861. priiivati. U tim pravilima ogledajn 
se njegove misli i nastojanja. „Akademija" — veli on — 
ima biti fiacod samostalan % Sto manje odvi3an od vlade. 
Odbur imao je za to vrlo znamenitih razloga. Povje«t ayih 
fiiri ipejskih akademija iići, da óim su samostalnije i neodTis- 
nije od ikakvoga vanjakoga upliva tim SYOjom radnjnm vefi 
blagoalov prosiplju na żivot narodni. Odbor je imao pred o&mt^ 
i taj slućaj, da nam se opet oduzme domaća samouprara. ^ 
da nnAi zavodi dakle i akademija dodje u tudje ruke — zar 
nebi ove ponamjestile i porazredile akademićke sile na BVoju I 
korist, ako bi im ikakvu porlast dala akademijska pravila'.' J 

Akademija po ovim pravilima osniva se na idei jugosW. 
yimakoj, Njoj je „sYrba njegovati i podupirati znanos 
imijetnosti na 8lavenskom jugu medj Hrvati, Srblji, SloveneŁ 

' TJsućnica aloyjenskih apoStola 8V. Cirila i Metoda. Zngreb 1863. 
' Ibidera str. 1, i 27. 

* „Pozór" 1862. br. 258. 259. 260.; „Rieć o jug09laveDakoj akademijii 
o 9veui'iliStii, II URrodoom inuzeju i o zemaljskom 8rkivu". 
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Bugari" (ćl. 3.)- Zatim „njegovanje svake struke znanosti 
L umjetnosti prema potrebi naroda jugoslavjanskoga" (61. 4.). 
„S nastojanjem promicati kiijiźevno jedmstvo na slavenskom 
jugu". „Poslovni jezik akademije jest łirvatski iii srbski, ali 
spisi akademicki mogu biti takodjer pisani slovenski iii bu- 
o-arski. ^ Ovaj zavod ima biti „knjiźevno sredotoćje svega na- 
roda od Soće do Dunava od jadranskog do cmoga mora". 
Ovo srediśte iii sredotoćje ima biti śtojaće, zato R-ki źivo 
vojuje, da se i „Matica" i „historićko druśtvo" s budućom aka- 
demijom stopę. „Matica" se doista oćitovala, da će se sdruźiti, 
ali je to izrekla samo u principu. „Historićko drustyo" njeśto 
je oklijevalo. „Mi ne imamo — veli on — toliko duSevnili 
silą, da bi ih mogli porazdieliti. Imenito naSa povjest i naśa 
starouka leże na ugaru, a njihove poslenike mogli bismo iz- 
brojiti na prste. Koliko je na jugu, koliko u Zagrebu povjest- 
nikah i starinarah. Zar da se o vi ciepaju u dva logora? iii 
da jedan te isti historik iii arheolog budę ćlan akademije u 
Zagrebu i histor. arheol. druźtva u Zagrebu? K ćemu ta 
taśtina? iii bolje: k ćemu ta komedija?"^ 

Kako je vidjeti, źelio je Raćki, da ovo sredotoćje jugosla- 
venstva budę &to jaće. Medjutim prolazila i jedna godina i 
druga, a potvrde pravila ne ima. Camila su negdje kod hr- 
vatske dvorske kancelarije u Beću. Ta najviśa upravna tadanja 
oblast Hrvatske bila je pod uplivom centralistićkoga njemaćkoga 
ministarstya, komu se dakako nisu svidjala ovakova pravila 
zavoda „koji bi imao sluźiti idei jugoslavenstva". Sama biro- 
kracija łirvatska nije se źurila s tim posłom, jer nije vjero- 
vala, da u nas ima Ijudi, koji bi bili vrijedni nositi ćastni 
nasloY akademika. Zato po6ivahu pravila akademije njekoliko 
godina. 



1 „Pozór" 1861. br.*271. 272. 273. ćlanci R-ga: Jugoslavenska aka- 
demija znanosti i umjetnosti. 

2 „Pozór" 1862. br. 141. : Jugoslavenska akademija znanosti naprama 
poYJestniĆkom druśtvu i matici ilirskoj. 

4 
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Da poljije ore [)rigov()re i da sabere radnike, koji su doista 
Yrijedni siidiclovati u akademiji. osnuje Raćki ćasopis „fiyi- 
^evnik^ (1864 — 186G.\ U tom casopisu imało se obradjivati 
jezikosloYJe. poyjcst i prirodne naukę sve obzirom na mk 
zenilje. Za sudrugore u redakciju uzme si profesora gimna- 
zije zagrebaćke VatrosIava Jagića i ravnatelja realke Josipa 
Torbara. „Glavna skrl) — ręce on već god. 1861. — iiai«e 
akademi(5ke djelatnosti budę narodno jezikoslovje , po\je8t. 
staroźitnosti i zemljopis. domaće pravo i prirodoslovje, koliko 
se tiće pokrajina jugosloYJenskili**.* Tomu imaoje sada sluziti 
i „Knjiźeynik". Vidite jasnu osnorii, da je imao biti prete^a 
akademije. 

Kaćki pokaza svojii os()l)itu organizatomu snagu stvarajući 
()vaj ćasopis. Desnom riikom svojom ućini tadanjega mladoga 
profesora V. Jagića. Sreća je njegova l)ila, sto ga je naśao. 
Al kolikim je to dano? Koliki gledaju pred sobom snaźnu 
silu. pa je ne Ande. „Akademici ne imaju biti djeca*** rekK 
bi tadanji stariji zasluźni knjiźevnici. Drugi bi bili u ova- 
koYom ćasu i za ovaj zadatak traźili ime priznato u narodn. 
a to Jagić jos nije bio. Raćki mu dapaće dopusti, da u ovoin 
ćasopisu zapoćme s reformom pravopisa. sto se je upravo fr 
nilo tadanjoj vladi i starijim knjiźevnicima kao prevrat. ' Novo 
ime u knjizi naśoj donosi ovaj ćasopis : dr, Yaltazońr Bogiśić, 
koji je sretan. da mu tako „kompetentan sudac odobrava rad".* 
Ulazi u ćasopis s djelom. koje je osnov znamenitoga rada 
svega njegova źivota. Ima i drugih, koji se ovdje ponukom 
Raćkoga u knjigu hrvatsku uvode. Spominjemo samo Mado- 
slava Lopaśica, koji prvi put kusa raditi sa kritićkim apa- 
ratom, a poslije si je tolike zasługę stekao oko sabiranja 

1 „Pozór" god. 1861. br. 272. str. 610. 

^ Oye rijeĆi spominje sam RaĆki u jednom Ćlanku. Smijerale su na- 
roĆito na BaĆkoga i Jagića. Kako li su kriyo imali! 

^ Stroga je naredba izaśla, da se uĆitelji ne smiju sluźiti ovim praro- 
pisom. 

* Pismo EaĆkomu od 12. jan. 1865. 
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hryatskih istorijskih spomenika. Casopis je ovaj upravo me- 
dja^ni kamen izmed diletantizma u nauci u nas i ozbiljne 
strućne radnje, kako se poslije sploh javlja u akademiji. 

Raćki je dakako preuzeo, da povijest obradjuje i ocjenjuje. 
Ovdje priopći svoje za hrvatsku povijest temeljno djelo: Ocjena 
starijih issvora za hwatsku i srhsku poviest, * Već u Rimu dovrśi 
ovo djelo u glaynome. Ta bio je poslao Kukuljeviću ocjenu Kon- 
stantina Porfirogeneta, da ga śtampa iii u „Arkivu" iii u novom 
istorijskom ćasopisu, koji je Kukuljević bio nakanio izdavati. 
Ka njoj se i vidi rad od viśe godina. Konstantin Raćkoga 
zasluźio je, da ga prihvati ruski profesor Bugarin Drinov' 
pisać dobę Konstantinove. Upravo se je mogao ponositi, da 
se je s njime sloźio Rambaud pisać najbolje do danas mono- 
grafije o Konstantinu i njegovoj dobi.' Oni se slaźu s Raćkim, 
da je Konstantin kao mekanićki pisać mnogih knjiga i mnogo 
nezgrapnosti napisao. Ustadośe na obranu carevu dva mlada 
ruska profesora Grot. J.* i Florinski T.^. Ali hoteći ga po- 
svema obraniti moradośe se domiśljati i nemogućih stvari. Raćki 
im to i dokaza^ i opravda svoje miSljenje o caru piscu. Drugi 
Ijetopisac ovdje ocienjen Presbyter Diocleas i kronika hrvatska. 
Mnogo se je trudio, da iskreSe svjetlosti povjestne iz ovoga 
tvrdoga kamena. Svi historici nasi stari i novi vole se njime 
baviti poćamśi od Marka Marulića. Samo je ta razlika, da 
tnii stariji sve yjeruju, a mladji gotovo niśta. Raćki mu valjda 
od svih najmanje vjere pridaje. Treći je Toma arcidjakon, 
koji je glavni nas domaći pisać srednjega vijeka, zato i ćini 

* Eaćki: Ocjena starijih izvora za hrvatsku i srbsku poyiest. Pre- 
śtampano iz „Knjiźeviiika" god. I. 8vez. 1 — 4. i god. II. sv. 1 — 3. Za- 
greb 1865. 

^ /^pnHOB'Ł: GaaBflHH h BHsaHTis. MocKsa 1873. 

* Bambaud: Sur V empire grecąue au X. S. Paris 1870. 

* FpoTrŁ. H. HsB-fecTin KoHCTaHTHHa Borp^Hopo^naro o CepóazT* h 
XopBaTax%. C. IleTepó. 1886. 

* 4>.^0pHHCKift T. KOHCTaHTHHl^ BorpflHOpO/^HŁlM KaKl) HMCaTOAŁ O K)aCHBIX'B 

CjiaBflHax'B 7K, M. n. H. CCXIV— COXV. 
« Rad IJX. 201—208. 
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srediśte u djelu Raćkoga. Najyiśe zanimao ga je Tomin Me- 
moriale iliti ugoYori hnratskih źupana s kraljeni ugarskim 
Kolomanom. Zatim dolaze Ijetopisci XIV, vijeka vaźni samo 
za onaj vijek. Napokon dolaze Srbski Ijetopisci vrlo opon 
gradja za historijskoga kritika, a prvi put sva u cijelostiso- 
stavno ocijenjena. 

Kada je Raćki ovo djelo zapoćimao, mislio je uraditi ono. 
śto je Palacki ućinio za povijest ćesku. Zastidio se onda, kada 
je to napisao u privatnom pismu, da se ne pomisli, da bi se 
on usudio primjeravati slaATiomu ocu ćeske povijesti. Raćkije 
ipak svojim istraźivanjem ućinio ono za Hrvate i Srbe. Sto 
su privrijedili Palacki za Oehe, Zeisberg za Poljake, Watten- 
bach i Lorenz za Nijemce i Marczali za Ugarsku. OStrinom 
suda ne zaostaje za nijednim od njih, samo »to se i u ovom 
krasnom djelu u skladnom prikazanju predmeita nije niti po- 
kusao. ()vo je nase temeljno djelo za povijest srednjega yijeka. 

U „Knjiźevniku" priopći jośte : Prinesci za jugosloijemh 
epigrafiku^ njekoliko zanimivili natpisa za povijest srpsku i 
b ugarsku lijepo protumaćenih. Ispitujući iza povratka u do- 
movinu drźavno pravo lirvatsko kao same od sebe nadadośe 
mu se dvije radnje „Odnośaj srbskih despota i doseljeniha 
naprani kruni i kraljeoini hrvatskoj i ugarskoj^^ u kojoj do- 
kazuje, da srpski despotę nisu uźivali drugih prava nego li 
i drugi yelikasi u Ugarskoj i Hrvatskoj, a doseijenici srpski 
da su se imali pokoravati zemaljskim zakonima. U drugoj 
rasprayi o obrani hrv. slav, granice veli odmah u nasloYO 
„8 glediśła drmvnopravnoga^ . pak i dokaza da pored svega 
nasilja bećke vlade ovaj teritorij oci nasi uvijek smatrahu 
ejclovitim dijelom kraljevstva hrvatskoga. ^ 

Raćki je joste pisao u „Knjiźevniku" mnogo kritika o svim 
istorijskim radnjama onih vremena. Ocijenio je radnje Kuku- 
ljevića, Tkalćića, Krstića, Ristića, Ljubića, Safarika. Jagića 

* „Knjiźeynik 1. 485 i dalje. 

2 „Knjiźevnik" II. 476 i dalje. 

3 „KDJiźevnik III. 510 i dalje. 
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i Danićića, koje su onih godina izaśle. Hoćeś li znati osobni 
znaćaj pisca, ćitaj mu kritike. Raćki je u kritikama blag i 
pozitivan, uvijek śtuje slobodu mnijenja. Ljubi istinu i znad 
svega. zato samo onda biva i veoma ośtar, 'kada se kakva 
neznalica u nauci digne, da budę sudac u nauci. I u tu źa- 
lostnu priliku dospio je Raćki njekoliko puta. Svaki put oStro 
śiba drzovitoga neznalicu svetom vatrom ljubavi istine a mrźnje 
laźi i neistine. Već se je s „Knjiźevnikom" ućinio srediśtem 
knjiźevnoga naSega źivota: „U Zagrebu — piśe mu Jagić 
1866 u Peśtu, gdje je bio u regnikolarnoj deputaciji — vlada 
na polju knjiźevnom podpuno mrtvilo, pokle nas vi ostaviste. 
nestaje nam onaj, u kojega bi se ujedinjivale sve pomisli, 
źelje i osnove naSe. . . Uprav sam bio kod Suleka, każe, da 
mu je teśko smagati uvodne ćlanke, kad vas neima u Za- 
grebu". 

„Knjiźevnik" kao pripravnik akademiji imao je prestati 
ćim se potvrde pravila akademije. Teda negda dodju pred 
sabor hrvatski — 2. jan. 1866. — sasvim promijenjena pra- 
vila jugoslavenske akademije. Akademija nije po ovim pra- 
vilima onako od drźavne vlasti neodvisno druśtvo, kao śto je 
bila Matica i historićko druStvo. Pravila su kopija bećke aka- 
demije, koja źivi samo iz drźavnoga proraćuna. Sabor prihvati 
i ta pravila brzo, samo da se akademija već jednom otvori. 
Odbor izabere 16 akademika, kako se je iskalo. Kralj po- 
tvrdi samo 14. Kancelarija dozvoli, da se ovi konśtituiraju. I 
od ovili joś se zahyale Ivan Kukuljević i Antun Maźuranić. 
Ostali izaberu Raćkoga za predsjednika — 22. jula 1866. — 
Raćki je već htio da obustavi „Knjiźevnik" sve u misli, da 
će napokon doći i ta blaźena akademija. Dobro ga opominje 
biskup Strosmajer : „Molim vas, odustajte od namjere obusta- 
'viti „Knjiźevnik".^ On je dobro predvidjao, da se tude va- 
Ijaju jośte neprilike. Prodje zbilja ova godina, a njegova iz- 
bora ne potvrdi§e. Napokon stigne u Zagreb 15. aprila 1^67. 



* Pismo biskupoYO od 3. sept. 1866. 
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potvrda njegova za predsjednika akademije, ali istim danom 
otpuśta se iz sluźbe i prestaje biti zemaljski skolski nad- 
zornik. Toga dana piśu novine: „Btiduci predsjednik akade- 
mije mora u Zagrebu słanorati, a Radki liśen sluśbe neće 
moći ostali u Zagrebu^ tim je opet sretno odgodjeno djdo- 
vanje jugoslavenske akademije^. 

Ali dade Bog Raćkomu i nama biskupa Śtrosmajera, koji 
mu pisa ovo: y^JBrat brata ostaviti neće, Sve Sto sad imałe 
— (imao kao nadzornik godiSnjih 2400) — ja vam garan- 
tujeiUy dok vam se mjesło ne nadje. Dopadnę li mene śto ła- 
koga, mi ćenio zajedno zivjeti^ śto imamo rad jedan s drugim 
podieliti, Nipośto se neodricajte predsjednictva akademije".^ 
Tako Raćki ostanę u Zagrebu kao predsjednik jugoslavenske 
akademije. 

2 Pismo biskupoYO od 12. juna 1867. 



IV. 

1867—1877. 



1. Osnova rada akademije. 

Uz veliko narodno slavje sjede Raćki dne 28. jula 1867. 
na predsjednićku stolicu, da ręce prvo slovo. Goyorio je iza 
zanosnoga velikoga govora pokroviteljeva eedno i skromno, 
kako mu je narav dala — dosta slabim glasom, ali pozitivno 
i divno kac pravi zakonotvorac akademije. Dvadeset i dva 
puta goYorio je s predsjednićke stolice. Nikada ne ide za tim, 
da općara sluśatelja, uvijek nastoji samo, da osvjedoći svojom 
źivom jakom vjerom, da dobrim putem vodi akademiju. 

Tako mu jednom Jagić ćestita iz Odese:^ „za prekrasnu 
besjedu, koju izrekoste u svećanoj sjednici. One vaśe biser- 
rieći trebalo bi, da si duboko usade u srce svi obrazovani 
Hrvati i Srbi. Da ne ima dvojbe, da će to obrazovani i ući- 
niti, tek da je źaliboźe takovih jako, jako mało". 

Drugi put evo kako mu se oglasuje Stojan Norakovió:^ 
„Vaśu besedu na svećanoj sednici sam tek sada u „Radu" 
ditao. Uvek sam sa zadovoljstvom ćitao te vaśe besede. a i 
za ovu primite moju hvalu. Misli su zaista toliko eksakne i 
jedre, kako priliće predsedniku jedne akademije. Cisto me 
tuga minę, kad pomislim kud bi nam krajcvi bili, kad bi 
se onako s po^toyanjem prema istini, nauci i faktićnim od- 
nośajima i śtampa ponaśala. Ovako kolika je provala izmedju 
naukę i źurnalistike nase. Da li je svuda tako ? Mora li tako 



* Pismo Jagidevo 17. decembra 1873. u Odesi. 
2 Pismo N-devo iz Biograda 14. febr. 1877. 
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bitiy Iii se smemo nadati. da će teda negda i stampa na^ 
primaći se vedromu sredistu, na kom se bogu hvala poĆinje 
nauka utvrdjivati " . 

Mislim, da nas ove i slićne ćestitke upućuju, da ove pred- 
sjedni^ke govore jos jednom predoćimo. Oni će nam najźivlje 
predoćiti osnovu i ciljeve, koje je Raćki postavljao sebi i 
akademiji. Mogli bismo ih samo u glavnim crtama oslikatL 
ali ne mislimo. da bismo ih predoćili, da se vide cisto oni 
ideali, koji su ogrijevali sve plodove njegovoga neumomoga 
rada. Vidjet ćete u ovim besjedama svu moralnu snagu nje- 
govu. Vidjet ćete svu duśu njegovu. 

Već u prvom svom govoru (Rad I. 49.) nacrta divnom ostri- 
nom uma cijelu osnovu rada aJcademije, kao da vidi pred sobom 
njekoliko decenija i koju stotinu svezaka rada akademijskoga« 
„Akademija neće gojiti znanosti u pravcu idealnom nego ob- 
zirom na potrebe i na korist nasega naroda i naSe domoyine. 
Prema tomu nastojat će akademija, da sakupi i jezikoslovnom 
sudu podvrgne sve blago naśega jezika. bilo ono sahranjeno 
u ustima naśega naroda i odazivalo se u pućkih pjesmah. 
prićah i poslovicah. bilo ono ubiljeźeno u dobrih starih i novih 
knjigah. Tim će putem akademija prirediti obSiran i jeziko- 
slovnoj znanosti dolikujući rjećnik naśega jezika. S toga će 
ona i u onu svrhu. kao takodjer da budućemu povjestniku 
nase knjiźevnosti i narodne kulturę pripravi pouzdanu gradju, 
nastojati, da na svjetlo izdade nase starije pisce. bili onijoś 
u rukopisih iii starijih izdanjih". 

„Tako će ona predati narodu u ruke cielu knjiźevnost mi- 
nule davnine, da se njom koristi, nasladjuje i ponosi. U źivotu 
nasega puka u njegovih obićajih. navadah i izrekah imade 
toliko obilje gradje ne samo za narodnu lilozofiju i pjesni6tvo. 
nego dapaće za nepisano pravo», da će akademija osobitu 
paźnju obratiti na ovu struku narodne znanosti. Obićajno 
pravo razsYJetliti će nam nazore nasega naroda o razlićitih 
odnośajih javnih i sukromnih, pokazat će nam, koje mjesto 
pripada naSemu narodu u povjesti kulturę medju romańskimi i 
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germańskimi mu susjedi ; a naśem zakonotvorcu dat će u ruke 
klupko, da ga izvede iz labirinta, u koji ga uvede tudjin zako- 
nośa. Istimi razlozi yodjena akademija sabirat i izdavat će spo- 
menike za pisano pravo jugoslavensko, kano śto su zakoni, pra- 
vila itd. toli neodvisnih drźava, koli pojedinih obcina na naśem 
jugu. Tim putem pobrinut će se ona za zbornik jugoslaven- 
skoga prava, koji će se tek podpuno sastaviti, kada pravni 
obićaji i zakoni u cjelosti izidju na svjetlo. Povjest jezika. 
knjige i prava jest tek dio povjesti, u kojoj se ima ogledati 
proślost naśega naroda. S toga će akademija jednakom pom- 
njom i uztrajnosti sabirati i izdavati listine, kano gradju za 
zbirku listina i povelja iii jugoslavenski diplomator, nadalje 
domaće i inostrane naśe povjesti tićuće se Ijetopise i pisce za 
sbirku jugoslayenskih poyjestnićkih spomenika". 

„Jednakim trudom izpitivati će akademija zemlju, na kojoj 
nas naród źivi, i to ne samo da iznese u njoj zakopane sta- 
rine, pak time u trag udje tajnam proślosti; nego da proući 
i njezinu povrśinu i njezinu utrobu. pak tim odkrije sredstva 
narodnoga blagostanja, olahkoti sadaSnjost i obezbiedi narodnu 
budućnost. Jugoslavenske zemlje rukom naravi tako razsipno 
nadarene, plodnimi dolinami i ravnicami ukraśene. brodonos- 
nimi riekami izprepletene, rudonosnimi górami izprekriźane. 
sinjim morem obkoljene, s veće su ćesti słabo iii nikako po- 
znate. Tudjer nalazi akademija, nalazi znanost neobradjenu 
ledinu. Zato drźat će si za duźnost podupirati svaki podhvat 
u zemljopisu i zemljoslovju. prirodopisu i prirodoslovju nase 
mile Jugóslavije". 

„Naśa će akademija prisvojiti si svaki napredak znanosti. 
izv()jevao se on ma u kojoj zemlji ma u kojega naroda. Osim 
toga ona će naś naród i naśu zemlju ućiniti predmetom svojili 
posebnih ućenih iztraźivanja. Tako shvaća akademija svoj za- 
datak prama znanosti i prama narodu. Nu mogło bi se pitati 
naprama kojemu narodu? Misao, koja je jugoslavensku aka- 
demiju osnovala. bje ta: da budę ognjiśtem knjiźevne radnje 
juźnih SloYJena, nebi li se s vremenom u njem sakupili i 
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.••jcdinili traci, koji sada odsijevaju iz duśevne moći piemena 
lirvatrtk(>-.srbsko^a, slovenskoga i bugarskoga. Ova misao sje- 
linjujiuja jugoslav(aiska piemena voditi óe sveudilj naSu aka- 
lemijn popiit ()gnj(»na stupa u toj pustinji, te će ju 6uvatiod 
z;il)lud(*, ohmane i obsjene. Imajue akademija pred oćima knji- 
7j'Viu) jediiiHtYo sloYJenskoga juga, pomnjivo će podjedno pa- 
ziti na razyitak i napredak ostalih slovjenskih kjijizevno6ti. 
iuKinito ru8k(»,, poljske i ćeske. Ona bo je uyjerena, da de 
samo knjiź(ivna uzajemnost slovjenska izhoditi ogromnemu na- 
rodu slovj(5n8komu i njegovim granam dićno mjesto u kultumoj 
poyjcHti pored naroda, romanskih i germanskih". 

Raćki ji», dakako svom snagom nastojao, da ovaj program 
biidc i ()Ktan(^ stozc^r svih radova naśe akademije. Iza deset 
p)(liiia radnje slavila se desetgodiśnjica obstanka naśe aka- 
demije u Parizu i Petrogradu. „Vaśa akademija — pisa Rać- 
komu o. Jfartinoy* — ućinila si po mojem mnijenju najbolji 
program". Prijii toga pińo mu:* Boźanski promisao otkrio pred 
vama v(^liko sjajno popriste — otyorila se jugoslayenska aka- 
demija i opći glas pokaza na vas kao na najdostojnijega 
])rcdsj(Hlnika, Sto ste* yi potpuno opraydali desctgodiśnjom sluź- 
Ijom za dobro syoga naroda i syega slayenskoga syijeta. Jsa 
bibliografićkom kongresu, sto je oydje bio, ja sam ćitao o na- 
uenom naprodoyanju u Slayena u opće. I pryo mjesto u tom 
napretku po prayu dadoh radnjama zagrebac^ke akademijie; 
minlju koj ima sjaju narayno i yaśe radnje". 

Dok je eyo o. Martinoy na pariwkom bibliografskoni kon- 
gn;su slayio jugoslayensku akademiju i njezin desetgodisnji 
rad. petrogradska akademija proslayila je desetgodiśnjicu naśe 
akademije laskayom adresom, kojom eestita znamenitom na- 
pretku naukę slayenske stećenom u radu naśe akademije.' 

Narayno je, da je i Raćki iza minulih pryih deset godina 
s ponosom pogledao na rad akademije, da joś jaće naglasuje, 



» Paris 17. febr. 1879. 
^. Paris 12. aug. 1878. 
s Rad XLI. 2a3. 
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nęka ostanę pri dosadanjoj osnovi. „Cim se zavod znanstven 
— reće on god. 1877 — odmiće od smjera, duha i pravca. 
u kojem je osnovan i koji se je pokazao blagoslovan, tim se 
primi^ svojem razsulu. Kano Sto svaka trajna i uredjena 
zadruga, tako i ućeno druźtvo, kojemu je djelovanje odmje- 
reno na stoljeća, poćiva na tradiciji; napustiti tradiciju znaći 
baciti se u narućaj sumnjivih pokusa. Naśa akademija pocę 
si stvarati 1xadiciju, njezine skrajne crte mogu se već sada 
uoditi ; ali ona nije joS gotova, jer se za deset godina dogo- 
toviti kamo li utvrditi ne może. S toga ima sasvim odlućno 
odbijati svaku napast na novotarije, koje su podobne njezine 
temelje uzdrmati; a ta napast zamamljivija je u zemlji, u 
kojoj se nedostatei odnośaja radje traźe u uredbah nego li u 
organih samih, koji ih imadu źivotom nadałmuti". 

Opet poslije dvadeseł godina ima źalostnu priliku, da ponovi 
i preporući akademiji svoju prvu osnovu, kako ju gore spo- 
minjasmo, kada po sedmi put izabran nije dobio kraljeve po- 
tvrde za predsjednika. Izrekaysi prvu osnovu od rijeći do 
rijeći naątavi: „Ovako sam prije dvadesetak godina nacrtao 
zadatak naśe akademije, ovakov joj odmjerih poloźaj u pro- 
sYJetnom źivotu naśega naroda. Ova misao nalazi se izraźena 
takodjer u njezinih pravilih u ustavu njezinom. Ova misao 
bijaśe glavnim pokretaćem naśega knjiźevnoga preporoda, bi- 
jaśe zyiezda predhodnica svim nasim vodjam na polju pro- 
sYJete poslije 1835. Ova misao uzkrsnula je ne samo hrvatski 
naród nego i druge suplemenike njegove na nov źivot i ostała 
im załogom sretnije budućnosti. Kąda sam ovako oznaćio bio 
zadatak naśe akademije, nisam se prevario. Rado potvrdjujem, 
da se je nada moja i vaSa, predvidjenje moje i vaśe podpu- 
noma ispunilo; da je ovaj program u velikom dielu postao 
istinom. . . Ako je akademija naśa na polju prosyjete u źivotu 
naśega naroda zastupnicom narodne ideje ; pak ako bi se toga 
radi budi gdjegod podozrievala : onda dopustite mi veleśtovani 



' Besjeda R-ga u „Radu" XLI. str. 229. 
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(lrugovi, da dosadaśnji vaś predsjednik koji je u njoj od 
prvo;^a osnutka njezina zastavu narodne ideje u znanosti vi- 
soko nosio. preuzme najveći dio odgovomosti".* 

Raćki po mnogo puta naglasuje temeljnu osnoYu u svojim 
svećanim besjedama,^ mało kada da nije. U ovoj je osnori 
prvi temelj misao jttgoslaienslca a od ove misli opet prva 
iskra misao jedinsłva hrvatskoga i srpskoga naroda. Samo 
p<jd uplivom tudjinsJcih dviju kultura posładośe odjednoga dva: 

..Smjestiy se naS naród na razmedju istoka i zapada, kada 
su SC! opreke, koje su izmedju njih od da\Tia postojale, za- 
ostrile i u dva smjera stale razvijati, sav bi mu źivot za- 
hvaćen orom drojakom strujom. .ledan naród, razdvojen medjn 
dvie crkve crpao je uvjete duhovnoga źivota iz dva vrutka, 
odielj(»na ogradom dviju razlićitih jezika, nosilaca starodavne 
klasidke prosyjete. Uza to dvie drzavne tvorine, koje sa si 
za srednju dobu grćke i rimske predaje usvojile bile, bjehu 
ont» dvie zviezde staliee. oko kojih se drźavne uredbe obiju 
polovica naśega naroda kretahu smjerom odieljenim. Tim badu 
crkva grćko-iztoćna i drzava bizantinska iztoćnoj, crkva rimsko- 
zapadna i drźava rimsko-njemaćka zapadnoj polovici naśega 
naroda odgojiteljice i obrazo vateljice. Nije dakle cudo, Sto taj 
dualizam probi ovu etnografićku jedninu u svih skoro odno- 
sajili njezinih: vjerskih i drźavnili, druźtvenih i prosvjetnih. 
udari ))aće svoje obiljeźje na isto ime. Oglednemo li se na 
prednje obćilo prosvjete, na pismo: latinica i ćirilica, kojima 
se hrvatski i srbski naród od davna sluźe, sjećaju na taj 
dualizam. Obazremo li se na knjiźevne plodove kod Hrvata i 
Srba: to vidimo, da im kod prvih sredovje6na latinska, kod 
drugili bizantinska knjiźevnost sluźila za obrażać. Taj duali- 
stićki pecat nose spomenici ne samo crkveni nego i svjetovne 
knjiźevnosti ; historia Salonitana Tome arcidjakona, bez ob- 
zira na jezik, ćedo je zapadnę historiografije , a „źitia i 



» 3ad" knj. LXXXVI. 228—229. 

2 Osim spomenutih gl. „Rad" IX. 188 — ; XXXIII. 231 — ; L. 
2()1 — ; LIX. 219 — ; LXXXVI. 152 — ; Ljetopis lV. 77 — . 
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poviesti" srbskoga ' nadbiskupa Danila kano i mnogobrojni 
srbski Ijetopisi ćeda su bizantinske hagio- i chronografije. Osvr- 
nemo li se na preostale umotvorine: łiramove u Studenici, 
Zići, Rayanici, Kruśevcu, Manasiji i Smederevu, kano i stu- 
denidke slike na liepu, svjedoci su byzantinske arhitekture i 
slikarije u Srbiji, naprotiy hramoyi u Rabu, Zadru, Trogiru. 
Sibeniku i Zagrebu kano i ostale umotvorine njihove prisla- 
njaju se na romansku i gotićku, na zapadnu umjetnost. Tako 
bi se dao taj dualistićki smjer kod Hnrata •! Srba razvesti 
kroz sve grane njihova javna źivota, da nije taj ćin dovoljno 
poznat OYomu odlićnomu sboru. . . U nas imade dakle nauka 
poseban zadatak prema dualistićkom razvoju naśega naroda. 
A kako da se nauka vlada prema ovomu gotovu ćinu ? Kano 
Sto imade nauka u obce da posreduje izmedju źivota i uzora: 
tako imade ona i u naśem narodu oStrine dualistićkoga na- 
rodnjega razvoja izgladiti i obje polo vice naroda svesti u du- 
śevnu zajednicu. Ovaj.joj je zadatak danas olakoćen tim. śto 
su obje poloyice naroda, koliko to bez povriede svoje osebnosti 
smiju, upućene ne viśe na dva, kano njekada, nego na jedan 
sveobći izvor IjudsJce prosvjete'' ,^ Na ove misli ćestitao mu 
Jagić, kako već gore spomenusmo: On mu odgovara (10. 
jan. 1874.) : „Drago mi je, śto odobravate moje misli u mojoj 
besjedi. One bi imale svakomu rodoljubu tako jasne bit i. da 
je cudno vat „regnum temporis", Sto ih valja ćesto opetovati. 
Pa ipak bojim se, da su one u pogledu većine nasega naroda 
na jugu glas vapijućega u pustinji". 

On traźi tragove tomu danasnjemu jadnomu izvoru i u 
proślosti i nalazi, da je upravo zemljiśte na kojem źivi nas 
naród bilo odredjeno, da se na njem ove dvije struje izmire. 
a naś naród da budę pośrednik izmed latinskoga i grćkoga 
svijeta. „Ovomu posredovanju — veli on — naci će bistro 
oko dosta jasnih tragova u ostancih sredovjećne prosyjete 
hrvatskoga i srbskoga naroda. Ono je prilićno jasno izraźeno 
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na umotvoriiiah, na kojih se strani uplivi u obóe prikazuju 
bistriji i za manje uyjeźbano oko. Carska lavra u Studenici. 
u bitnosti bizantinskoga sloga, sjeća nas po syojem osnovnoin 
nacrtu, po gradjeynoj tehnici i po vajarskom djelu na ro- 
ni ansko-talijanske gradjeyine one dobę; slike na liepu u kru- 
nitbenoj crkvi u Zići, izvedene su takodjer po talijanskih 
iizorih; naprotiy stariji hramovi u hrvatskoj Dalmaciji, prem 
romanskoga sloga, niesu se mogli posvema oteti uplivu bizan- 
tinske umjetnosti. Ovaj dvojaki uticaj na polju knjiźevnosti 
srbske i hrvatske srednje dobę iztaknut će se tim izrazitije. 
cim se dublje izpitali budu dotićni spomenici. Kako su se 
drźavne uredbe grćko-bizantinske i romansko-germanske na 
balkanskom poluotoku kriźale i za prvenstvo borile ; kako su 
se u ranogom prilagoditi imale domaćim samoniklim oblikom 
i to je prilićno poznato, ako i nije dovoljno ocienjeno**. 

„Da je indi balkanskomu poluotoku raimi razvoj druśtyenih 
i javnih odnośaja kroz viśe stoljeća dozvoljen bio: to bi se 
i na njera izveo bio proces asimilacije izmedju obij u starih 
prosYJeta i samorodna źivlja, kano śto se je taj proces obavio 
na zapadu i u sredini Europę, stvorivśi tiem uvjete novoj 
prosYJeti. Veoma je pace yjerojatno, da bi se plemenske ose- 
bine po Irremenu pod uplivom jednakih prosyjetnih uyjeta 
sastayile bile u narodnu zajednicu, koja bi postała bila do- 
Yoljno kriepkim nosiocem samostalnoga prosyjetnoga i drźav- 
noga źivota izmedju jadranskoga i crnoga mora". 

„Ali upravo u ono doba, kada je izpitanje klasićke davnine 
sve plemenite duhove obuzelo bilo; kada su se źivući jezici 
o tih uzorih usavrśivati stali ; kada je u svih granah Ijud- 
skoga źivota neobićna vreva nastała; kada je nov izum — 
śtampa nove stećevine u sve krajeve neznanom prije brzinom 
raznositi podela; kada je „reformatio" svih jaynih odnoSaja 
obćenitim uzklikom postała ; upravo na tom znamenitom pre- 
lazu iz srednje u novu dobu, snadje veći dio balkanskoga 
poluotoka uźasna katastrofa na Kosovu, kod Trnove i kod 
Jajca. Tuj su uniśtene mućne stećevine proslih vjekova. . . 
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Sve misli i svi osjećaji naroda utekośe se u obitelji i u crkvu ; 
pjesma mu posta utjeśiteljicom i buditeljicom nade u sretniju 
budućnost". 

„NaSi indi ućeni i ućevni zayodi, koji su u naśe doba i z 
probudjene sviesti narodne nikli, naSli su i nalaze prekinutu 
nit prosyjetne predaje u domovini — a izvan nje nepregle- 
divu zalihu umnih plodova, koju je duh Ijudski posljednjili 
stoljeća postupice i neprekidno sakupljao; na&li su i nalaze 
naród po vjeri razdvojen i raztrojen, po miSljenju i osieóanju 
pociepan. po drźaynih tvorbah raztrgan, po odgoju nerazvijen 
— a preko granica njegovih velike mocne, prosviećene na- 
rodne zadruge. Odavle će se lasno pojmiti i opravdati, sto 
misaoni rodoljubi stoję zamiśljeni pred ogromnośću zadatka, 
kako da naród, kako da zemlja u najkraće vrieme i najjed- 
nostavnijimi sredstvi dostigne u svih odnoSajih, Sto se drugdje 
tećajem vjekova postiglo.^ Na ovaj govor primi ćestitku Sto- 
jana Novakovića, kako gore spomenusmo. Raćki mu odgo- 
vori : „Drago mi je sto ste s mojom besjedom zadovoljni. Mi 
drugi nesmiemo se dati zavesti od vikaća ni vaSih ni naśih. 
Ako je juźnim Slavenom sudjena IjepŚa bududnost, może im 
ona niknuti samo iz bratskoga sporazumka Hrvata i Srba, 
koji su jedan naród sa dva imena. Ovaj sporazumak imao 
bi se utvrditi najprije na duSevnom, knjiźevnom polju i bez 
obzira na dvoje pismo, koje ako smo Ijudi nemora nam sme- 
tati. U nauci doślo je do sporazumka koliko toliko".* 

„Znanost" — misli on da će pomoći — „traźi jedinstvo u 
razlikosti, srodnost u raznolikosti ; ona ujedinjuje, śto je slićno; 
spaja narode bogom ujedinjene a Ijudmi razstavljene ; stvara 
narodu Siroku podlogu, otvara obilna vrela du§evnu mu raz- 
vitku. Zajednica u knjizi krći put zajednici u zadruzi. Ovako 
su zajednici utirali put ućeni zavodi kod naroda, koji plodove 
njezine iii od davna uźivaju iii u nase vrieme beru. U ovo 

1 Rad XXXVn. 207—209. 

« Pismo RaĆkpga Novakoviću od 17. III. 1877. nalazi se u g. No- 
vakovića. 
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dakle doba. u koje narodi romanskoga i germanskoga roda, 
izjednaćiysi u jeziku i knjizi plemenske osebine i popevśi na 
ovom rtirokom osnovu svoju svietom gospodujaću prosvjeta, 
stvaraju gorostasne narodne i drźavne zadruge — u ovo doba 
gojiti na slayenskom jugu plemensko u knjizi samoyanje, zna- 
menovalo bi njegove narode pripravljati za plien ogromnim 
izobraźenim zadrugam " . * 

Iza svega je ovoga naravno, da je on slaveći u svojoj besjedi 
uspomenu Danićićevu, dosloyce prihvatio njegovo midljenje o 
narodnom jedinstvu Hrvata i Srba, „Mislim — ovo su rijeći 
D-ćeve — da nemoźe biti drugo, nego da su Srbi i Hrvati 
jedan naród samo imaju dva imena, pa se jedan dio zove 
Srbima, a drugi Hrvatima. A sto imaju dva imena, tome su 
mogli biti razlićni uzroci i to joś od poćetka njihova. . . A kad 
su Srbi i IIrvati jedan naród i kad govore istijem jezikom; onda 
nije cudo, nego j(i sasvim naravna stvar, ako oni, koji se 
zovu Srbi, one, koji se zovu Hrvati, videói ih gdje govore 
isto onako kao i oni Srbima zovu; iii ako oni, koji se zovu 
Hrvati one, koji se zovu Srbi, videći ih takodjer, gdje govore 
isto onako kao i oni, zovu po sebi Hrvatima. Istina, może 
komu biti teśko, kada ga tko zove drugim imenom, nego sto 
se sam zove ; ali ovdje ne biva teAko samo jednoj strani, vec 
i drugoj. To bi vee mogło tegpbu olakSati, kada se uzme, 
da je nju sama istorija naśega naroda sobom donijela, te pri- 
pada medju tolike druge nevolje narodne, koje nam valja 
junacki podnositi, dokle ih ne ukinemo; a koje se ne ukidaju 
nikakim rasprama, nego yelikim istorijskim djelima. Da tako 
djelo może naród ućiniti, o tom nam valja raditi; a mislim, 
da ćemo o tom i najpouzdanije i samo onda raditi, ako svaki 
iz svieh silą prionemo, da sto bolje dotjeramo u poslu na koji 
se damo. Kaćki dodaje: „Zlatne rieći dostojne i srca i urna 
Danićićeya. . . Pa ove misli ncka nas ne ostave nikada".* 

' Rad Xin. 162. 
-* Rad LXIII. 192. 
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Mnogo puta u syedanim besjedama uzimlje govoriti o za- 
daći jugoslavenske akademije, da radi za jugoslavensku zajed- 
nicu.* Tek u posljednjoj svojoj besjedi opravdava i ime jugo- 
slavensko. Mnogo puta slaśao je Raćki privatno prigovore proti 
ovomu imenu. Sluśao ih je i u saboru dakako od svojih pro- 
tivnika politićkih. Njemu je upravo mrsko bilo — „braniti 
ono, śto mu se ćinilo najnaravnije". Zato tek slaveći dvadeset 
i pet godina rada akademije uzme braniti i ime. „Osnivalac 
naśe akademije bio je odgojen u sjeni śirokih narodnih na- 
ćela ilirske dobę. Uz to kano visoko obrazovan muz dobro 
je poznavao tok svjetske prosyjete. Jedno ga i drugo nukalo, 
da zavod, koji snuje, osnuje na sirokoj podlozi narodnoga 
jedinstva. Da je śiroki pogled ilirske dobę bio prirodan, 
opravdan i spasonosan, pokazao je sjajni uspjeh na polju 
prosyjete. . . Zaista oći zatyara pred istinom, koji gleda preko 
ramena na onaj gorostasni preyrat u prosyjetnom podrudju 
u pryoj poli naśega yieka. Pod utiskom oyoga preyrata za- 
snoyana je naśa akademija u śestdesetih godinah. S toga se 
htjelo, da se u samom imenu njezinu izrazi jasno onaj za- 
datak, koji joj je na polju naućnom namienjen medjii srod- 
nimi plemeni na slayenskom jugu. To ime doćim ne dira u 
plemenske osebine, ne yriedja plemenskih osjećaja, nęka im 
budę zajednićka zastaya, oko koje se imaj u na temelju na- 
rodnoga jedinstya kupiti na prosyjetnom popriśtu. A to ime 
bilo i jest kamenom spoticanja samo protiynikom naśe na- 
rodne zajednice i tjesnogrudim plemenskim zaneśenjakom. ^ 

Akademija jugoslayenska" porodi se dakle iz idee „ilirske", 
kako prayo yeli Raćki. Narayno je onda da je imała yeć od 
svoga poroda neprijatelje sve protiynike ilirske idee. Ne tre- 
bate se onda niti tomu ćuditi, da Raćki yeć od poroda aka- 
demije odgoyara sa tezom: y^znanost ima hiti narodna'^ . Kao 

* Osim spomenutih već besjeda dolazi u besjedama: Rad I. 51 — ; 
XXL 191 — ; XXXIII. 229—230; XLI. 230—231; XLV. 225; LXVIIL 
201—204. 

2 Ljetopis ak. VIL 111—113. 
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crvena nit tece ()va misao kroz sve n](*gove predsjednićke 
l)esjed(*. Desotak puta upravo ju poiraence brani. Već prve 
godine zivota akademije reće: „Znanost koja ne prekoraćuje 
praga ućenjaćke sol)e; znanost. koja se ne uvreźuje u sve 
odno.saje druźtvenoga i drźavnoga źivota, da ih svojim svje- 
tlom razsvietli i ugrije — takova znanost, da se posluźim 
mudrom prispodoljom spasiteljevom. prilići svieći pod sudom. 
prilici bljutavoj soli, koja „„nije ni za sto, van da se prospe 
na polje i daje Ijudi pogazcr". Prema tomu zavod ućeni, koji 
se ne osvree na potrebe javnoga źivota iii koji je zaokruźen 
kuźnim zrakoni neprijaznih druźtvenih i drźavnih odnośaja. 
prilici stablii na hridi. kojemii je sudjeno. da prije iii poslije 
uvene i iisahnc?^. 

.,Svaki nas. istina je, rado priznaje. da je od ovo trideset 
godina iza naśega i)rep()roda samos viest narodna ojaeala, teźnja 
se za samostalnim źiyotom utvrdila; da se pomoćju narodne 
knjige dusevni i narodni vidokrug znamenito razśirio, po ćem 
se osviesteni dio naroda osjeća biti ćlanom velikoga plemena, 
komu je dosudjena velika buduenost u zadruzi s ostalimi na- 
prednijni narodi. wSve to sraki nas rado priznaje, te mu ovaj 
za kratko vrieme golem i napredak daje porućanstyo, da će 
naród, koji svojom snagom probi nadgrobnicu, pod kojom 
leźaśe. svladati i ostale zapreke tim viśe, sto se za najuz^i- 
śenije pomisli ć(.)vjećanstva nebori samcat i sto kola povjesti 
ne może obustaviti ni jedna — koliko jaka — protivna silą. 
Priznayąjue to nesmiemo si ipak zatajiti ni toga, da su gra- 
nice, unutar kojili se sveudilj kreće javni źivot naSe domo- 
vine. i narodnoj knjizi takov okvir namienile, u koji se većma 
pristoji snimka tudjih misli i ćuvstvi nego li izvoma slika 
naśih narodnili teźnja".' 

., Vi gospodo ! dobro znadete — veli opet iza ćetiri godine^ 
— sto i pod kojimi uvjeti mogu si narodi razlićitih historićno- 

» Rad V. 188—189. 
2 Rad XVII. 162—163. 
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Itumili osebnosti u pnisyji-ti n/.ijnnti. <i.i:'. : |i!m;r. /i; ni- ;. . 
narodi drii^e kultunu' iisrl»inr niu-n. |i.mi- .i u/n ^u iji. - 
lati łH? s rezultati iiiostranih i/.tiMz y.tiij.t : iiri-N.iii: -: -\. 
to stoji tako rekav iznad kru^a iKinHlnii>ii. k ni- -!«■ -'> -!■ 
fcvme 11 podriićju pozitivnili nauka. u/. 'ii u . łi>. -u :iiiii. ♦ 
Bosti, iziinii na p^'l.jii nl)rta i prniiirta. r«- j< -ni j». •1I.'l:.i 
«veo1)će obrazovanosti. ali i (»na >♦' ima in'il.i::.-«liti nir. ..In. j 
osebini: pa će bistro oko i ii ovi]i stłrł'vin.ili IjmUk.'^.! .hiln 
opaziti granice. jJfdje prrstnjr n])c*i' Ijmlsk". ;■ -«lj. /.ip. nimi 
osebno narodno. sto je ptłsao eovj<rj<-Lr;» um.i. -t-- li jiiimj.-^.i 
narodnjcga karaktera. Znadi»tr na«lali«-. <l.i -nii" >l<'li"<lni 
naroćl. koji si cuva jezik. (»1)iOaj«'. ini^li i ru\-T\.i. >\mJ. iIimi- 
śtveno i drźavno biće, może usvojiti srlii j /i ^.Ih- prcr.i.lit: 
pl(xlovi' obćenite i inostrane (»hraz.»van<»sii". 

-Znanost je «dali diijśe iianwlnr" - v»li ..pri i/.i njrk<'lik.' 

godina^ — ona je u naśem vi<'ku >vai:«lj'" ii.irp<liia. < hi.i sr 

obazire prije svepi na potrrbr i |»r(»l>itki' /.rmlj.'. n ki»j'»j s.- 

obradjuje. i naroda. kojeiia lUMpnmażr »><li:.ij.iti. njia > r./- 

njami naroda koraca iii ili ])n*rlv(»<li iii »'pl«'in«'iijnj.'. ( )n;i >i 

usvaja Yolju naroda. te ju ()stal(»imi svi»'tii /.lu^N-ira iii umiari. 

Wavle prayi znanstveiu(M. koji sii (lu>um sv.>j(,in slnlj.i iin.nili 

u duli svo^'a naroda. nr nin^iu. a da nchmlii vj«rni siih»vi. 

iskreni prijatelji. oćiti })ro])()vj(Mlnici i tiim.ici yn\]r i tc/.njc. 

vjestnici proslosti i proroci l)udii(*n()sti njrL^oNr. <i<lj(' (••'vjrk 

nauko sa svojim narodom iirżi\i jrdnim źiyntoin. i:<lj<' imi 

uman rad nije u składu s tc/njami namda. iii udjr (Miaj r:nl 

]«' u nesu<i"lasjii s djeli nauciiimi : oikIJc je iii ona nOrnost 

samo prividna iii stoji u sliiźl)i sol)i(Miosti. Znarajnost jest ro- 

vjeku naukę tolik ures kolik i uOcnost". 

-Znanost traźi syakomu pojavu l)li/i i >krajni nzrok. syakoj 
tvrdnji pravi razlou'. sluźila so imlukcijoin iii (Icdukcijoni. 
^vadja sve na nacela. Tako p(>stui)a iz])itnjii(''i prii\.(lu i duli. 
'''^'inljii i naród, narodni zivot u ])roślosli i sada>njosti. Izpi- 

= Uad LXXIII. ISS UH). 



tiijući narodni żivot nalazi K.ikono, po kojili se razvijao 
razyija, uzroke i razloge, s kojih je 6i\ bio iii propadao; jN 
mu odre-djuje i liek za bolest, okrepu za slabost. Odav]e 
naci kod svih prosyijetljeniK naroda, da je zuanost miK^ 
sudjelovala oko probudjenja njihnya na nov źivot i oko n 
dinjivaiija sudbiDom raztrganili uda njihoviii". 

Navi)di zatim primjer preporoda njemaćkoga naroda u ov( 
yijeku. „Kada bi nam se dakle — nastaylja — bilo a kc( 
strane prigovaralo, da gojimo znanosti u iiarodnom doba 
bismo ae ogradili prnti takoyu prigovoru? Ni najmanje, neg 
pokazali bismo na obći smjer znanosti u novom vieku 
Bvih naroda; pak tnlanle izveli, da znanost gojena luTatsWi 
jezikom u brratskoj zemlji ne może biti drugaćija ne^ I 
vatska, ali da se tini najprije slieyaju njezine stefieyine spi 
syjetnimi stećeyinami ostaloga Slayenatra. jer i oye atei 
vine njoj u dio padaju. Kada bi nam se nadalje prigoi 
ralo, da znanost, koju obradjujemo, usyaja teiSnje nasoi 
da ih podupire i promiće t zai; bismo i taj prigovor zaniekal 
Nipońtci, ve6 bismo uputili na poyiest driigih naroda. 
bismo se paóe pozvati na noyiju hryatsku poyiest, kuj.i r..i;n 
syjedoći, da se naSe bud u kojem prayt-u stećevine poslji-lniili 
petdeset godina imadu ponajprijf i ponajyiSe zahyaliti ii;uuiiuuj 
knjizi i to uprayo zato, jer Je narodna bila, a da nz to nij« 
nikada uljudbi protiyna nafela zaatupala". 

„Nańa je atademija" — reóe poalije dvadeset godina o^ 
Stanka akademije' — „oanoyana, da ponajprije kn-atskoni 
narodu slaźi, da izpitiije njegoy jezik, njegovo bi& u svili 
praycib. njegovu poyiest, pravo i knjiźeynost, domovine nje- 
gove prirodne odnośaje. A posvei:ujudi znanstyen rad norodn 
hryatskomu upućena je ne samo po pravibh, nego i znanoitóu, 
nego i znanstyenom metodom na jezik, na biće. na poyiest, 
na pravo, na knjiźeynost, na zayićaj srodnih mu plemena 
likoga sloyjenskoga roda". 

' EBd LXXXVI. 2-27—229. 



69 

^Ovoinu smjeru i radu naśe akademije może se i mora se 
radovati sveobća znanost, jer ona nije niśta drugo nego rieka 
Ijndskoga urna, koja postaje iz potoka, sto no joj pritiću koli 
od pojedinih grana 6ovje6jega znanja toli od privrjede poje- 
dinih dielova ćovjeÓanstva. Ovomu smjeru i radu naSe aka- 
deniije może se i mora radovati svaki ćovjekoljub, jer pri- 
pomaźe odgajanju i usavrSivanju jednoga naroda; koji si je 
riekami svoje dragoejene krvi kroz stoljeća u neprekidnoj 
borbi stekao za krśćansku civilizaciju neuvehlih zasługa". 

„Tko bi se dakle zagovorom iii nenavisti mogą o osvmuti 

na rad i smjer nase akademije ? Jedino samoźivae. koji sma- 

trajući nafi hrvatski naród samo gradjom za tudje tvorbe na- 

zire u prosvjetnom radu i smjeru naśega naroda ne malenu 

duśevnu zapreku svojim nećistim osnovam. dobro znajući, da 

su prosyjetni zavodi budioci narodne sviesti. zagovornici na- 

rodnih prava, proroci narodne budućnosti,* te da je svaki i 

pojedini zastupnik znanosti, ako pravi zadatak znanosti slivaća, 

ujedno braniteljem idealnih ciljeva naroda. „„Svaki akademik"" 

— dobro je rekao predsjednik magjarske akademije grof E. 

Dezsewfi u svećanoj akademićkoj besjedi g. 1858. — 7,j,neka 

budę ne samo ućitelj znanosti nego u isto vrieme i straźar 

narodnosti"". A umni P. Didon pravo veli: „„Ne ima naroda 

u poYJesti, koji ne bi bio duźan svoju slavu velićini ideała. 

za kojim je dugo teźio, koji je gorljivo prosliedio. Taj ideał 

jest duśa zemlje. Narodi izumiru, kada ih ta duśa ostavlja. 

Zapoćimaju pako nov razvitak, kada se pokrenu prema ideji. 

Narodna ideja u poćetku od njekoliko jasno gledajućili du- 

liova predvidjena nadahnjuje pjesnike, koji ju u uznositih 

pjesmah prenose u naród i leźi dugo u moźgjanih Ijudi od 

akcije, a kada dozrije, zapovieda samim dogodjajem, stiće 

pobjede i postaje znamenitim dinom u źivotu dovjećanstva"". 

Narodnoj ideji sluźi i naśa akademija a dopustite mi, da iz- 

razim moje duboko osvjedoćenje : da akademija dotlę odgo- 

vara svojemu uzyiśenomu zatlatku. dokle ovoj ideji sluźi; a 
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(la bi joj ^ratio existendi" prestala. kada bi se, śto u osłalom 
nevjerujem, toj ideji iznevjerila^.^ 

AJcademija i nauka valja da imadu slobodu, da s uspjehom 
dostignu svoje uzyi.sene ciljeve. ^Slobodan korporativan su- 
stav — rece u posljednjein svojem govoru g. 1892.* — jur 
je u srednjem vieku iznio divne plodove na polju znanosti, 
umjetnosti i umjetnićkoga obrta. Slobodne sredovjedne uni- 
verze i akademije uplivale su viśe na javne i druźtvene odnoJaje 
naroda, nego li potonje u obce, ako su ih ove i prestigle u 
pojedinih granah znanja i umienja. prem ne bi smjele zabo- 
raviti, da se taj napredak na tekovinah proslosti osmva. Sio 
bodą i samosYojnost na polju du§evnoga rada może kadgod 
i zabluditi. nu i zabluda naci će svoj korektiv u slobodi i 
samosYojnosti. Gdje se predmnieva, da će ćinbenici izvan 
ućenih zavoda stojeći ove razboritije i uspjeSnije uticajem 
SYOJim rukoYoditi, tuj se oćituje, da su ti zavodi za samo- 
stalni rad nezreli, a kano tako vi bili bi duśevna nedonośćeta". 

„Sto se pako duha tiee" — veli drugi put^ — ^koji treba 
da nas rad oźivljuje, ne może i ne smije biti drugi nego onaj, 
po kojem znanost oplemenjuje covjeka i naród — a to biva 
onda, kada znanost sluźi istini i visim idealnim ciljevom. Zna- 
nost ne smije se nikada i pod nikoju cienu poniziti do skuto- 
nośe neistine i neprayde, do puka ratila sile i ćasovitih liirova 
moći. Sto pjesnik dovikuje guslaru, tomu YJestniku proślosti 
i yjestniku budućnosti: „„Digni oći k nebeskoj yedrini, za- 
gledaj SC u svjetla nebeska, iz kojih yjećna ljubav bljeska. 
iz njih ćitaj"" ; sto guslar odgovara mogućniku, koji od njega 
zaliticva, da mu bezdjela slavi : „„Silni gospodine! nad gu- 
słami tvoja silą ginę; ne poznaje pjcsma zapovjedi. slobodna 
je svome glasu sliedi"" to je redeno svakomu svećeniku zna- 
nosti. Uprieti ima oći u nebesku vedrinu do koje Ijudske 

^ o ideji „narodnoj" govorioje joste izrićno „Kad" XIII. 163; XXI. 
190—191; XLI. 227 — ; Ljetopis V. 85—92. VII. 117 — . 
2 „Ljetopis^' VII. 117. 
^ „Ljetopis" III. 94. 
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strasti i poźudc ne dopirii; zagledati se ima u ^svjetla ne- 
beska", pak ćitati iz njih vjećna naćela. koja na Ijudske od- 
nośaje prenesena izminiju sve opreke". 

„U naśe doba" — reće opet drugi put^ — „u koje.se 
pravo jaćega iznovic(* za gospodstvo otimlje, Ui bi rado i sviest 
sapeti, duhu godi, kada se iztraźiijući stalii(» zakone iii riec^i 
iii misli iii razritku eoyjeka iii ljiidstva iii divnoj prirodi 
uzpne do visine, u kojoj nepomućena sloboda vlada. U na^oj 
dobi, u kojoj se surovoj tvari ne samo vjećnost pripisuje, 
ne<*o 86 od Ijudskoga duha za nju poklonstvo traźi, slast je 
naci u znanosti ideale, koji se ne dostiźu, ali kojim se pribli- 
źiti może. U doba u koje kano da se riniska izreka ^^homo 
homini lupus"" obistinjuje, pruźa iitjehii znanost. koja nas u 
tolikih primjerih ući, da pravda napokon poslije svih zapreka 
pobjedjuje; da ideje daj u ćovjećanstvu pravac, te da im silą 
i nehotice sluźi". 

Raćki vojuje za slobodu naukę, ali ne prestaje vojevati i 
za ćisłoóu naukę u duhu krśćanskom. „Nęka se tilozotija iz- 
traźujući posljednji uzrok svakomu bivstvu ba vi konaenim 
absolutnim bićem ; ali nęka mu se ne nieee neprekidna sveza 
sa stvorovi i neposrednc* objave, sto doc^im se neprotivi pojmu 
o njem, potvrdjuje se sviesću i [)ovjesću Ijudskoga roda. Nęka 
prirodoskwne znanosti ulaze u trag prvim organizmom ; za- 
konom, po kojih postaju i źivu: izvoru syjetla i tuplote: pre- 
vratom zemlje : krętu i mieni nebeskih tjelesa : nęka sva ova 
dudesa odkrivaju plemenitoj zvjedljivo8ti Ijudskoj - - ali nęka 
ne tvrde, da su stanica, poćelo, atom prvi i skrajnji uzrok 
bivstvu i da preko tvari i ethera ne ima nad i izvan-prirod- 
noga absolutnoga bića, ne ima duśevnoga svieta; doćim proti 
takoYOJ tvrdnji prosvjeduju zrela iztraźivanja prvih mislioca 
tolikih vjekova i ejelokupna moralna podłoga Ooyjeeanstra".^ 



' ^Rad" LXXVI r. -205. 
'^ „Rad« LXXXII. 209. 
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Moralnu podlogu gazi u povjesti, „koji u njoj spoznaje 
samo prirodne zakone. a slobodnu volju ćovjeka, naroda i 
uticaj viśe nadzemne moći ne opaźa, za moralni poredak u 
svietu, u syjetskih dogodjajih ne mari. Prenesite ovo shya- 
ćanje poviesti na druśtvene i narodne odnośaje, tada ćete 
naci opravdanu svaku najsuroviju silu pojedinca prema po- 
jedincu. naroda prema narodu ; tada ne może biti govora o 
pravu ; iii ako se ovo riećju prizna, tada silą ide pred pra- 
vom"J „Istina i pravda — veli drugi put — imade stajati 
nad svakim sustavom ; nam pako valją o njih sva naćela 
znanosti omjeriti tim viśe, śto nas naród nije dosta jak, da 
budę „corpus vile" za pokusę, kojih ne mogu od njega 
mnogo silniji narodi podnieti".^ 

Zayrśimo liepom njegovom izjavom: „Rad jugoslavenske 
akademije zadahnut je duhom istine, pravde i ljubavi: istine 
prema vjekovitim zakonom znanosti, pravde naprama uza- 
j era nim odnośajem Ijudskoga roda, ljubavi prama svomu na- 
rodu i srodnoj mu braci. Istina i pravda odvraća nauku od 
stranputice i pristranosti, od ołiolijo uma i razvraćenosti srca, 
te daje dusevnoj radnji onaj divni skład, koji je umna djela 
sYJetskih yelikana neumrlimi ućinio. Ovih vjekovitih naćela 
nęka se akademija i nadalje ćvrsto drźi, a odbija napastnike 
s rimskim pjesnikom (Juven. sal. 3): maneant, qui nigrum 
in candida vertunt". 

2. Predsjednićki posIovi. 

Ovoliko o osnovi akademijskoga rada koliko je djelo Ra6- 
koga. Sada da ga ogledamo, kakov je predsjednik. kolika mu 
je snaga. 

Najprije ćemo spomenuti, da je kao predsjednik bio glava 
onoga odbora, koji je imao upravljati i knjiźevnim radom 
^Matice^. Taj posao rukovodio je kroz pet godina. To je 
bilo po onom naćelu, da se sav nas knjiźevni rad koncentrira 

^ „Ljetopis" III. 96—97. 
2 Rad XXIX. 209. 
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u akiidemiji. koja je imała biti najviśi sudija i n*^iilator svl» 
iia«e knjiźevnosti. Svi uvidjahu do ])rza. da to tako nc idi». 
llatica se povrati svoinu samostalnomu źivotii, a KaOki si' 
lijeśi jedne brige.^ Ovdje je ipak zjrodiio spoineiiiiti. da se 
je kao predsjednik odbora za Matit^ine poslove [)iiiu) triidit* 
za osnutak ^Vienca^ i da je ])io ^otoyo kao stalni suradiiik 
ovomu listu kroz ovo sve yrijeme. liiljezi sto je zanimiva iia- 
lazio u slarenskim źuraalima. a motrlo bi Ijiti koristno za 
knjigu hi^^atskii. pisę knjiźeYnc obziiain*. u kojinia [)rati boljf 
proizYode domaee kiijige i istorijske popularne elanke. a i 
literarne.^ Za velike franeezke pisee veli sc da piśu eeiśće u 
zumalima pomanje elanke. samo da se oglase. da svijet na 
njih ne zaboravi. a ovakovi njihovi elanei dakako da su śt(» 
duliovitiji. Raćkoga j(» vodila sanK^ bri^a, da gdje może pri- 
nese koji strućak narodnoj prosvjeti. Niti s<' nep(>tpisuje. p.i 
tek końcem godine iz kazała doznajemo za njegov(* elankr. 

llnogo viśe briga. jada i neprilika imao je kao nad.rornll: 
ffiuzeja. „Mojim nastojanjem styoren je /zakon o muz(^JM i 
arkivu^ piśe jednom prijatelju Ijubieu. Odmali eini rarum . 
koliko će biti Ijudi samo nauenom radu posrećenih. Tz ;jL-i 
demijske tajnike bilo bi ili sedam. Jos nije l)il() svriK'-ili<,i. 
koje ima biti akad(jmiji „naravni nasion". Akadcinij.-j ni-i-.^ 

* Spomen knjiga Matice lirvatske 40 — 42. 

- ..Yienac" god. 1871.: br. 3. Kuez Krstu Frarikopan iicj/^^u^ -^ 
sada pjesnik; 17. Ban Pet. Zrinski i Fr. Kr. Frankopaii m: eii.*'.> 
37. Crtica o hrvatskih i talijaiiskih Fraukopanili. iuM. J>jVfc .^ , 
S& Lokrumu; 34. Ivana Gundulića Jeruzoliin oHloljodjijf.i. '^-^ .>- 
)T. 48. 49. r>0. 51. 52. Marko Antonij Dominia. Oyii ji. i,ą^i 
jijenio da je biskupa Strosmajera ueinio oprezna, jj«'Łii ji^ ó.^ ^^ 
la će biskup biti zadovoljan. (Pismo R-ga od 22. iiov. Jż^i^. '^ ^^. 
.0. 11. 12. 13. Dubrovnik lijep priegled povij«;Hli i y^^^ ^^^^ . 
cova; 15. Boźidar Petranović — biografija; 7. Jt^. ^ > ^- 
)bznane; 12. Sastanak u Kijevu. (rod. 1870.: ł/r. ^ T^^ww^^, 
.2. 13. Solin; 4. IG. 25. 51. Knjiźevne obz/juiiit > j 
uskih naroduih pjesama i njibovih izdanjih ; W. J*,*, ś^-u,.^ 
ad; 38. Skok u KriźeYce i stara crkvH hv. y.fm 
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dobije radnika. Kod arkiva razbi mu osnovu vlada, koja 
s politićkih obzira preda arkiv u mrtve ruke. I arkiv zahiri, 
da ne budę niti na Ćast zemlji niti na korist nauci. Muzej 
dobije akademija u svoje ruke i muzej procy ate. Najprije 
dodju mu dva yrijedna radnika Sime Ljubić i Spiro Brusina, 
a mało. iza njih umni Gjuro Pilar. Muzej je bio do onda ko 
njeko zbiraliśte rariteta. Raćki se je trudio, da budę napokon 
priznata misao kao naravna, da muzej dade sliku naśe zemlje 
u prirodnom i arheologićkom pogledu. Muzej budę dopunjen 
znamenitim zbirkama egipatskom, Lanzinom, Brusininom itd. 
Njeke je kupiła zemlja, za njeke se sabiralo po narodu, sto 
je najyiśe uśpjelo trudom R-ga. Mnogo se je brinuo, da zemlja 
dade sredstva za znanstveno istraźivanje zemlje. Otyorilo se 
sveućiHśte 1874., pa bi trebalo bilo.urediti za sveućiliste pri- 
rodoslovne kabinete. Već po onom svome naćelu : ćim viśe 
slobódnih radinih silą, borio se za to, da ne budu euvari mu- 
zej a i profesori i ćuvari, a muzej u da je zadaća druga. R-i 
nije pored svega nastojanja uspio. Muzej budę najprije fak- 
tićno a napokon i zakonom (od 14. rujna 1878.) uyeden u 
savez sa sveućiliśtem . R-i mogao se napokon sretnim scijeniti. 
da je taj teśki kamen pao s njegove glave. 

Raćki je od prvoga poćetka vodio sve blagajnicke i gospo- 
darske poslove akademije — od poćetka pa sve do smrti. 
Nije mu ovo bila predsjednićka duźnost. Od same brige. da 
poslovi akademije prolaze sto bolje, da ne strada njezino go- 
spodarstvo, preuzme i ove poslove. Iz poćetka mogli se ovi 
posloyi lasno voditi. Akademija dobiła bi od svoje glavnic« 
gotov novac, pa se je izdalo na ono, śto je akademija odre- 
dila. Tecfajem godina razgranalo se gospodarstvo. umnoźile se 
potrebe akademije. Trebalo pripraviti pałacu za galeriju słika. 
„Naśa zgrada veźe me na Zagreb jur tri godine" piśe Jagiću 
(28. juna 1880). Promislite joś da je akademija do smrti 
njegove izdala za knjiźevne svrhe preko tri sto hiłjada, koje 
je on sYojom rukom kroz dvadeset i sedam godina izdao. A 
koliko puta naśao se u novćanim neprilikama? Koliko puta 
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morade od svoga predujmiti? Dobro rećo jednom: „Hvalite 
Bogu. śto imate za predsjednika kanonika zagrebaćkoga^. 
Ali prvih deset godina nije bio kanonik, a neprilike su znale 
biti i takove, da ih se ne bi mogao rijeśiti niti jedan kanonik 
zagrebaćki. 

Kud će su za nego na oko, a R-ki kamo nego naśemu po- 
krovitelju, koji nikada svoje prijatelje ne zapusti, nikada aka- 
demije ne zaboravlja. Da vidimo ! Raćki gradi monumentalna 
zgradu naśe akademije. Biskup je prvi poloźio za tu gradnju 
ćetrdeset hiljada forinti. Pomogła je i zemlja. Napokon dolazi 
iza tri godine, sto je Raćki pripet uz gradnju, najveća ne- 
prilika. Trebalo bi joś dvadeset hiljada forinti. Raćki zna, da 
se je biskup gradnjom svoje stolne crkve već istrosio i mnogo 
puta na većer sumnja, hoće li sutra moći potrebe za gradnju 
namiriti. Raćki već misli obustaviti gradnju, pa nęka ostanę 
palaóa nedogotovljena. Teśko se odvaźi zamoliti pomoći u 
biskupa. Ipak zamoli. Biskup mu u pismu izbroji svu svoju 
gotovinu, koju je metnuo na stranu za crne dane. Nije veća 
nego da poźivi tek gradjanski ćedno, ako sve i biskupijii iz- 
gubije. Od te svote stavi mu na raspolaganje dvadeset hiljada 
forinti. (17. febr. 1880.) Raćki mu odgovori (20 febr.): „Pro- 
(^itav§i drugi dio vaśega pisma od 17. o. m. zadivio sam se 
yasoj veleduśnosti i od milinja skoro sam proplakao. Bog vani 
za tolika dobro6instva naplatio, a i hoće, ako ne na ovom 
to na drugom svietu". Ljepse njemu biskup odgovara (8. 
marta): „Za budućnost brigu valja baciti u krilo boźje. Na 
svaki naćin pako ako Bog da, ter prije smrti u mir podjem, 
iii u vaśoj kuci iii u najbliźoj blizini vasoj mislim proboraviti 
posljednje dneve źivota svoga, da mi vi oći zaklopite. Joś 
jedanput dakle hvala, hvala''. Da vam ovo komentiram, va- 
Ijalo bi prikazati sadrźaj onih hiljadu listova, koje su si njili 
dvojica izmijenih za trideset godina. Vidili biste, da Raćki 
na primjer ovako każe : „Dobro bi bilo, da dadete njeku go- 
disnju pripomoó za rjećnik", a biskup evo daje već drugi 
decenij svake godine po hiljadu forinti. Drugi put opet uzeo 
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Raćki uredjivati Theinerova Monumenta, veli da ne traźi za 
svoj trud niśta, pa dodaje: „Nebi li platio troSak onaj, koji 
je platio i za prvi svezak". Na takovu molbu biskup plati 
veliki trośak. Tko bi sve pobrojio, koliko je puta biskup hi- 
Ijadama pomogao, da se akademiji pomogne, koliko je siro- 
maśnim djacima lasno RaĆki isprosio, jer mu biskup nikada 
prośnje odbio nije. Svaka prosnja Raćkoga bila je biskupu 
zahtjev, svaka źelja biskupova bila je Raćkomu zapovijed. 
Bili su jedna duśa u svim narodnim i politidkim pitanjima. 
Obadvojica yjeruju, da hrvatskomu narodu ne ima budućnosti 
bez sloge sa naśim najbliźim supłem enicima. Obadvojica yje- 
ruju, da samo drźavno samostalna Hrvatska może biti jamac 
ovo] slogi i ovoj budućnosti. A koliko su raz^ćaranja óbadvo- 
jiea doźiyili ? „Sto piśete o sastancih hrvatskih i srbskih druź- 
tava — pisę biskupu 15. juna 1882. — to je sada nemoguće. 
Upravo sada toliki je jaz u tako zvanoj inteligenciji lirvat- 
skoj i srbskoj, da se i pokusi o zbliźenju odgoditi moraju. 
Zaliboźe ja, koji sam bio najyeći zagovaratelj sloge dośao 
sam do toga uvjerenja. Nastała je pace njeka hladnoća medju 
istimi ućenimi druźtvi. Sam Bog znade: tko će i sto donesti 
tomu lieka". Bili su obadvojica jedna dusa u najidealnijim 
ciljevima ćovjećanstva. Raćki podupire biskupovu divnu misao 
o ujedinjenju crkava, ali ipak mora priznati : „da je malena 
i nemoćna vojska za ovu uzviśenu ideu, za nju da na^ naród 
joś nije dorastao". (U pismu od 14. maja 1882.) Bili su oba- 
dvojica jedna duSa za slavensku sluźbu boźju. Kada je go- 
dine 1868. rimska kurija biskupu povjerila, da s ućenjacima 
slavenskim pripravi slavenske crkvene knjige, predade on to 
Raćkomu, a poslije premnogih intriga i diplomacije napokon 
ugleda svijet no vi slavenski misal. Kada si je biskup od rimske 
kurije mnogogodiśnjim trudom isprosio, da predloźi reformu 
naśega zavoda svetoga Jerolima u Rimu, da budę zavod na 
ćast i korist narodu hrvatskomu i njegovu napretku u na- 
ukama, bio mu je Raćki desna ruka. Njihovo je prijateljstvo 
sjajni spomenik hrvatskomu narodu u naśem yijeku. Tko 
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inoźe to IjepSe izreći nego sto reće sam slavni biskup i sebi 
i Haćkomu na slavu: „Stogod sam i ja sam za Boga i vjeru. 
z^ domovinu i naród svoj pomislio i izveo, i u njegovoj je 
plemenitoj dusi i u njegovom je plemenitom srcu i volji po- 
stajalo i bilo izvedeno. Bolja polovica svega toga njegova je 
misao, njegova zasługa i njegova slava".^ 

Osim gospodarstya budę Raćkomu glavna briga za napredak 
lnjiSevne radnje u aJcademiji. Od poroda akademije bila je 
DJegoya rijeć glavna, kada se je pitalo, tko će biti ćlanom 
akademije. Zato je vrijedno znati njegovo stanoviśte. Za do- 
maće knjiźevnike postavljao bi naćelo: „da se prije nego li 
im se vrata akademije otvore, na znanstvenom popriśtu nje- 
zinom svojim radom ogledaju".* Glede stranaca pisa jednom 
Jagiću:* „Vaś predlog ob onom Niemcu rado bih usvojio 
bio. Mi nezalazimo rado medju Niemce, jer se bojimo, da nam 
se ńe bi nasmjehnuli ... Ja drźim, da si akademija ima tek 
steći njeki ugled, a dotlę może imenovati samo one, koji in- 
teresom prate nasa nastojanja". 

Uvijek i kroz sav svoj źivot od prvoga dana svoga pred- 
sjedniśtva traźi on u domaćem i slavenskom svijetu, a i izvan 
Slavenstva one Ijude, koji bi mogli knjiźevnom radnjom ko- 
ristiti akademiji. To nam svjedoće njegove velike pismene 
sveze. Najprije ćemo ga pratiti medju Hrvatima i Srbima 
onda med ostalim Slavenima, a napokon u europskom svijetu. 
Naravno da mi moźemo samo onołiko ocijeniti, koliko nam 
je u pismima ostało. Na prvo mjesto izmed Hrvata mećemo 
profesora Simu Ljubića, koji ga je mnoźinom svojih materi- 
jala iz mletaćkoga arkiva prije osnutka akademije tako op- 
ćarao, da se svim svojim uplivom trudi, da ga namjesti iii 
u arkiy iii u muzej. On ga je i u akademiju uveo, u koju je 
Ljubić dońesao dragocjene svoje spomenike iz mletadkoga ar- 
kiva, a i Raćkomu je i za zbornik o uroti Zrinsko-Franko- 

^ Biskupova okruźnica od 15. februara 1894. „Yienac" br. 7. 

2 Rad L. 199. 

* Pismo Jagiću 10. dec. 187t). 



panskoj i za „Pokret na slavenskom jugu" i za druge radnje 
podavao gradiva, koliko je imao. 

Doskora iza osnutka akademije ostavi Zagreb Vałroslav 
Jagić, Već spomenusmo, da mu je u pripravi za akademiju 
bio prvi pouzdanik i desna ruka. Po vi&e puta misli i snuje, 
kako bi ga dopremio opet u Zagreb. Tek je bio na putu u 
Rusiju. a već mu pisę ovo: „Vi dobro znate, da se moje misli 
ne kreću samo medju Dravom i Adrijom, jer skoro nebi se bilo 
vriedno mućiti tek za ovaj pedalj zemlje ; ali ova se zemlja 
może pri6uvati Slovinstvu, ako se dobro oboruźa proti nepri- . 
jatelju du8evnim orudjem. S te strane i s toga razloga źelim 
vas skoro vidjeti u naśoj sredini u poloźaju primjerenom va- 
śemu znanju" (1871. 13. dec). Godinu dana iza toga ostavłja 
Gjuro Danićić tajniśtvo akademije. U lijepom i njeźnom pismu 
ieli uYJeriti Jagića, da bi lijepo bilo, da se vrati u domovinu. 
pa da budę tajnik akademije a „ako primite, skakat ćii od 
radosti". (1873. 1. febr.) Joś iste godine radilo se o tom da 
se Jagić pozove za slavistiku na sveućiliśte. Vlada se nedo- 
stojno ponesla u tom pitanju. Raćki bi rado to popravio, ali 
se ne da. „Posvema se s vami ślazem, da je vlada nepristojno 
i nespretno postupala. Ali nameće nam se pitanje : jeda U 
nebi heroićki bilo prieći preko vladine pogreske, da se na- 
rodnoj prosvjeti źrtva doprinese ? Istina je, sto veli hrv. nar. 
poslovica : sto je odviśe, nije ni s kruhom dobro. Ali mi smo 
u svakdanjem źivotu poloźajem nasega naroda odsudjeni, da 
idemo preko ove poslovice ; a toga se drźati imariio, dokle god 
niesmo izgubili nade, da se ovdje na jugu njeśto ućiniti może • 
Za njekoliko godina iza smrti Dani6ićeve opet postavlja sve 
moguće kombinacije, kako bi se mogao povratiti redakciji 
rjećnika. Dakako da bi ruska vlada imała ućiniti ono, sto je 
bila ućinila patriotićka srpska vlada, kada je posiała Danićića 
s profesorskom placom na dopust u Zagreb, da uredjuje rjećnik- 
To u Petrogradu nije bilo moguće niti zatraźiti. Osobitom sim- 
patijom prati rad Jagićev, kadgod ga Ijubezno opominje, da 
ne zaboravi na akademiju. Svaki put se veseli njegovim pri' 
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DDsima u akafleinijskc piiblikacijr i sraki |iiit u\u /. 
Jagića si uzimljc za jiusmlnika ii Kusiji i y]^- ji • 
komisijama u posluyima akadniiijo. 

Ostayi domovinu i dr. VaHazar Boijlśtr y-^ pr^i- . 
lijepo je bio zapoccu svuje radiijr u aka<lł-iniji. \'-- ■ 
izremioj u pryoj besjcMli akadcniijskoj naiiij«-iijiił- :; 
znamenito mjesto u ol)ratljivanju obic-ajiioi^a prr 
!<poinenika. Kacki *ra rado podupirc pri sa>tav.':.'. 
LTatijc za jup:oslavenske prayiu* spnineiiikł*. « »: \: 
lirośnju ulazi u (Irźavni arkiv pariśki. da •'*. 
(Tremonvilł()va o uroti Zrinsknua. 1 o iijł.-iini r-. :. 
u (lomovinii na sYouciliśtc ali je Tio^riśić pr- .a- 
zakonik. pa ne moźo. Ne nmjtr inisliti. da mu K:. i 
puta prijateljski napastovan. da ispuui iłiiii { :--<:■ 
iza sebe u akadoiiiiji (»staviu. 

Kada smo već k(ul llrvata ii iiu»zciiistv' . •:• ••. 
iijegoYO odnosaje sa iiaśt)in „r'misk(»in krłl'.j. '. ■•.*.' 
zivlj<! Hryate kod syetnua Jrroliiua u Kir/;. . »• 
sveiua zadoyoljan. „lYcinaln iinamo Ijiidi — "-^ 
ttJjii kanoniku Ivann CnfcirH — a nj*:k c 
rade. Medjii oye. spada i nasa rimska k-. .-.•.•. ^.ł 
Ouje i time. da sc ne ninźc odliiOiti, ujA-.rr^-.»: 
Uva XIII. ^dedc raduje u yatikanskorn ^£ ■ .. . 
prepisiije naśo spomeiiikc. J(» uyiek f/>:k:^*^ :.&-• 
va.ś predlog. odm)sn«) osiioyu. Ako ii*r Or;^* 't. 
ueiniti. da traźite sponiciiikr. a nadj^rn^ :.t ,##: 
zorom prepisiiju dniui nz iiagTadu. r** i^».;i " 
prayni. pak da yi prepise prispodobit*: < .n-t* •• 
.k u sayezii krasna nsnoYa Kaćkoga i '".•.-lit.ii;' ■ 
zayod sv. .lerolinia priMinMli. da buA^ vt A/-, - 
kr.śćansku arkcoloiiiju i istoriju. kakr; jjt .nr»*c. 
jeinci i Francezi. a u noyiie doba AiwCrija ' - 
posjeduje u Kimu sedanniaest kuca. krjłr v' ■: 
trideset liiljada luiMnti. .Xe.i;'da dane trebalo j#^ *.• • 
li(Kloeastnik(\ A sada ? \'idite da knuMia >r. 
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R-ga nije san niti kula u zraku. Zavod bi po njihoyoj osnci>^ 
imao narodnoga pretstavnika jednoga sveeenika u viśoj ćas ti 
zatim dvojicu svećeiiika jednoga za crkvu, drugoga za gospo- 
darstvo. Uz njih bi bili mladi syećenici, koji bi na tri iii ćetiri 
godine ondje ućili i radili u arkivima. Dapaće i mladi umjet- 
niei hrvatski mogli bi ondje nastayljati svoje Tiśe obrazovanje. 
Za tu krasnu misao bori se mnoge godine. Podje dapace 
opetovano s biskupom u Kim, da ovaj posao pospjeśe. Smrt 
ga obori i nevidje uspjeha svomu dugotrajnomu trudu i na- 
stojanju. Ivan Crnció kroz trideset godina u prijateljskom do- 
pisiyanju prima mnoge poruke. Zeljama Raćkoga zadovolji 
tek o, Eusehij FermendMn^ koliko pojedinac samo zadoroljiti 
może. „Obvezali bi veoma akademiju — piśe 1882. Cmćiću 
— kada biste za „Starine" polagano prepisivali iz propagan- 
dina arkiva i rimskih knjiźnica, te yatikanskoga arkiva iz- 
YJeśtaje o zemljah balkanskoga poluotoka, koje su siali iza- 
slanici svete stolice, biskupi, misionari proślih stoljeća. To bi 
vam bila liepa gradja za poznavanje balkanskoga poluotoka 
tećajem 16., 17. i 18. stoljeća". Ovo poduzme ćasni i kraśni 
radnik o. Fermendźin. Tako postadoSe njegova „Acta Bul- 
gariae ecdesiasłica"' (g. 1887.) i „Acta Bosnae^ (g. 1892.), 
dva prekrasna djela. Puno se joś od njega smijemo nadali, 
kako nam kazuju mnoga njegova pisma. Lijepe pobude primi 
mladi dr. Luha Jelió, dok zapoćme radnju u regestama vati- 
kanskim za naś „Cod. diplomaticus". Joś veće brige ima 
R-ki, da razbija neprilike glede misala hrvatskoga, koji je 
radio poznati kanonik Josip Parcie. Ob ovom poslu ne mo- 
źemo za sada pripovijedati. Samo to moźemo reći, da su na- 
stojanja Raćkoga i njegova pisma sa biskupom Strosmajerom 
i Posilovićem, nadbiskupom Milinovicem, Parćićem i drugima 
u Rimu znamenita za hrvatski naród i za cijelo Slavenstvo. 
Sto su jośte za Raćkoga po mnogo puta uradili glasoviti bakro- 
rezac Petar Mancun, kanonici Nikola Yorśah^ Stjepan Mli- 
narić, Andrija Friś i o. Theiner sve to pokazuje se u mnogo- 
godisnjim i mnogobrojnim korespondencijama, da je on źivo 
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nastojao o tom, ^da dragocjeno blago spomenika iz rimskih 

arkiva i biblioteka §to viśe osvoji za publikacije naśe aka- 

demije. 
Xa samom nasem domaćem zemljiśtu pretraźuje Raćki svuda, 

samo da nadje radnike. On diźe mlade Ijude, od kojih se nadao, 

da će biti dobri radniei u nauci. Tako je digao Armina Pa- 
vióa „jer se puno uzda u njegovu radinost". A sto je sve 
uradio za dra. Indora Krśnjavoga^ da ga podigne na sve- 
Ućiliśnu profesuru. Nadao se dobru radniku u poyjesti umjet- 
nosti. Ivana Kostrenćića tadanjega dinovnika kod dvorske bi- 
bliotekę u Beću osvoji, da mu budę glavni pomocnik u biblio- 
teci dvorskoj i tajnom arkivu. A kad doznade, da je mladi 
profesor Ivan Milcetić dospio na Rieku za profesora, nagovara 
2^a, da izu6ava 6akavStinu i obradjuje glagolicu, s Milom Mag- 
iićem stupi u dopisivanje radi senjskoga, a s Julijem Janio- 
vióem» radi varaźdinskoga arkiva itd. 

llnogo je radio, da nadje radnika u Dalmaciji, osobito u 
DubrovniJcu. Odanle imała bi naśa akademija iznesti veliko 
blago za politićnu i kulturnu, a napose za povijest literaturę. 
Sije zanemarivao niti neznatnije Ijude, samo nęka koriste 
nauci narodnoj, koliko mogu. U Dubrovniku mu je bio prvi 
plemeniti pjesnik i knjiźevnik graf Medo Pucić, Ali on manje 
boravi kod kuce, pa svaljuje posao na druge. Sada redom 
Dbilazi svojim pismima po Dubrovniku. Najyiśe se naslanja 
aa prof. Luku Zoru, koga kroz dvadeset godina u prijatelj- 
skim pismima sad u arkive sad u bibliotekę śalje, a on mu 
prijateljski odyraća. Onda redom dolaze Petar Budmani, I. 
A. Kamacić, Josip Jelcić^ Antun Yućełić dapaće i dr. Kon- 
\tantin Jirećek, da se napokon uzmognu pokrenuti „Monu- 
nenta Ragusina", za koja je uvijek scijenio, da će donesti 
iajviśe svjetla istoriji balkanskoga poluotoka. A koliko je tek 
rebalo upita slati i koliko ih slao za „Stare pisce hrvatske" ? 

Ćim se u Kotoru krene na rad Sreóko Vulovió, da kao 
narljiv mravac pobira rukopise i starine, već ga eto kroz 
nnogo godina u doticaju s Raćkim. Sa marljivim o. Franjom 
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Zlatovićem kroz vise godina ugovara o raznim prepisima i 
•upućuje ga, kako bi mogao iz zadarskoga i sibeniskoga arki\^^ 
iznesti na vidik spomenike. Mladi ućitelji Eadić Franjo i F£ ^ 
Yuletić Vukasović dobivaju svoje zadatke za Korćulu. Poznał: i 
pisać pop Ivan Danilo viśe godina dopisuje o prepisima kro- 
nika i o raznim literarnim prilikama. Kroz trideset godina Raćki 
opói pismeno s Mijom Pavlinovićem i Mijom Kłaióem. Pomno 
prati svaki korak u arkeologijskim istraźivanjima Dalmacije, 
Kada je g 1882. profesor Franjo Bulić izdao na njemaekoni 
jeziku svoju raspravu o sv. Donatu zadarskom, prikori g'a 
Raćki: zaśto ide u śumu drva nositi. Bulić mu se isprićava: 
„Prayedni i umjestni vaś ukor glede monografije sv. Donata 
pisane na njemackom jeziku nadam se, da ću oprati piśući 
u napredak samo u naśem jeziku". Poslije toga osobito iza 
odkrića spomenika kninskih polaźe puno nade u Bulića i 
vodi veliku brigu za „kninske spomenike" i za nastavak 
njihoY u publikacijama akademije. Svaki korak raduje o. Luja 
Maruna u Kninu prati pomno. Najljepśe mu je nade probu- 
djivao mladi dr. Luka Jelić zato ga i u Rimu i u Spljetu, 
a napokon u Zadru rado traźio sa svojim pismima i radi 
prepisa arkivalija i radi arkeologije. Raćkoga novo svjetlo za 
nasu najstariju povijest iz arkeologićkih spomenika toliko ogri- 
jalo, da je stao snovati o novoj seriji publikacija u naśoj aka- 
demiji. 

Pravom duśovoljom prelazimo na odnośaje Eaćkoga prma 
Srhima. Na kojem je stanoviśtu stajao u naśim hryatsko-srpskim 
prilikama, to već razjasnismo. Nije mała zasługa biskupova 
i Raćkoga za cijeli nas naród, sto sve ućiniśe, da budę prri 
tajnik jugoslavenske akademije već proslavljeni Srbin Gjuro 
Danićió. Strogi i ćisti smjer ozbiljne naukę donese on u svojim 
djelima, a uzornim znaćajem s\djetlio je i u Srba i ii Hrvata. 
Cista ljubav za pravi napredak naroda i njegove naukę pro- 
micala sve biće njegovo. Samo on smatrao se tada vrijedan, 
da priprayi, a poslije i zapoćme veliki akademijski rjećnik. 
Pripravljajući ovo veliko djelo morade proći knjiźevnost proSlih 
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TJekova, iz koje se uvjerio, . da su Hrvati i Srbi jedan naród 

sa dva imena, pa je za tu ideju do smrti vojevao. Raćki ga je 

§tovao iznad svih svojih drugova u akademiji. Kada se je o tom 

radilo. da ostavi Zagreb i podje za kanonika u Djakovo, pisa 

mu Danićić: ^neka ponese sa sobom i akademiju u Djakovo". 

Raćki je opet mislio pomoći time akademiji, śto će nagovoriti 

Danićića, da budę predsjednik. ^ Iza same smrti ove sjajne po- 

jave kao da će se roditi novi plod iz djela njegovih. Raćki 

piśe biskupu: „Akademija je priredila Hep sprovod, ali taj 

je bio preko o6ekivanja veli6anstven. Bilo je slavje izkazano 

znanosti. Bila je ujedno demonśtracija za slogu medju Hrvati 

I Srbi. Izaslanici srbski bijahu iznenadjeni. Ovaj dobar utisak 

opotrebit cemo. Snujemo sastanak knjiźevnika slavenskoga 

juga. o kojem drugom prilikom obsirnije". Danićić postade 

Źiva veza izmed akademije i najumnijih Srba, medju kojima 

Su najznatniji njegovi bivśi ućenici. 

Prvo mjesto ide Słojana Novakovića. Un kroz dvadeset 
godina stojr s Raćkim u neprekidnoj svezi. a viśe je svojili 
knjiźevnili prinosa podao u „Starine" nego li svi drugi nje- 
govi drugo\d zajedno. Novaković bio je viśe puta ministar. 
Dok je ministar obićno u literat uri ne radi. Svaki put iza 
otstupa prvi se on javlja Raćkomu i to obićno ovakovim rije- 
6ima : „Ele sad ćemo moći misliti i dopisivati o naućnim i 
knjiźevnim poslovima". U njihovim pismima ima mnogo osnova. 
Vrijedno njeke spomenuti. „Akademija a i slavenski sviet — pi^e 
R-i 1875. 4. XI. — bit će vam zahvalan, ako srhsJce Ijetopise 
priredite za Śtampu". A za godinu dana kada je izasla Jagi- 
ćeva rasprava o Ijetopisima. opet ga bodri : „Ni sta zato. sto 
vas je Jagić pretekao, może se popuniti njegova rasprava. A 
s^lede pripreme Ijetopisa za naśa „Monumenta" tuj po gotuY(» 
imate sasvim slobodne ruke". (1876. 14. XII.) Sto se vi ja po 
m.nogim pismima, to se nalazi napokon sve u jednom, kada 



» Pismo biskupu 11. novembra 1876. „U ostalom dobro 6e doći Da- 
[lidić, ja ću ga nagovoriti, pa i nastojati, da on budę predsjednik". 
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ga Novaković sam upita o radnoj osnovi. „Uz vaśu prija- [ 
teljsku dozYolu — piśe K-i 1883. 13. X. — ja bih vam pred- 
loźio viśe radnja, na koje bi mogli pomiśljati, a zsl koje ste 
znanstveno spremni: a) Za akademicka „Mon. hist. juridica" 
novo izdanje Duśanova zakona, koje bi se razlikovalo od 
yaśega, sto bi se drźalo reda u rukopisih, te bi imało biti , 
proyidjeno naućnim aparatom, kano varijanti itd. Akademija 
je zakljućila izdati u jednom tomu sve zakone pisane naśim 
jezikom. U taj tom dośao bi i Duśanov za^on. Vi bi taj posao 
lahko obavili. Jeste li spremni preuzeti ga ? b) Za akad. mo- 
numenta „Scriptores** prirediti srbske Ijetopise, o ćem smo 
već goYorili. c) Valjalo bi pomiśljati, da se sastayi i zboniik 
„Zitia". d) Trebalo bi izdati i druge pravoslovne izvore: kano 
sto : krmćije itd. e) Imąlo bi se misliti na Codex diplomaticus 
Serbiae etc.^ A kada mu je Novaković predloźio osnovu o 
zborniku starih srpskih zakona, odgovori mu ovako: „Posvema 
se ślazem sa sastavom, koji predlaźete glede izdanja starih srb- 
skih zakona. Mislim, da mu niti sa znanstvenoga niti sa prak- 
tićnoga glediśta ne ima prigovora. Uz Duśanov zakon nęka se 
navedu svi zakoni, za koje se może dokazati, da su u srbskoj 
drźavi srednjega vieka u krieposti bili. Tako bi taj „Corpus 
legum serbicarum" u jednoj knjizi obuhvatio cielo zakoDa^ 
stvo srbsko. Jedna knjiga u zbirci „Mon. hist. jur." stoji 
vama na dispoziciju. Ako li biste s tekstom gotovi bili do 
końca tekuće godine, mogła bi se na godinu śtampati. Samo 
se sobom każe, da bi se izvodi iz spomenika imali vrstati po 
skupinah, tako: crkveni, trgovinski itd. iSto mislite o nomo- 
kanonu ? Je li u srbskoj redakciji bio sastavni dio srbskih za- 

y 

kona one dobę? Sto o bizantinskih zakonicih i zbomicih u 
srbskom prevodu kano: syntagma Vlastarov? Może li se o DJih 
dokazati, da su u Srbiji imali kriepost obcega zakona ? kano 
sto je na pr. kod nas imao Corpus juris canonici. Ako bi to 
bilo tako. onda bi i oni spadali u zbomik srbskih zakona 
srednjega vieka". (P. 1885. 13. juna.) Oko ovih osnóva i 
drugih radnja kreću se sva pisma. Raćki se mnogo puta divi 
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neumomoj radinosti syofra prijatelja. Slndp* piita zolio l)i vi- 
Ijesti iz Srbije, kojoj żeli srcću. da maknc napred istueim \)'\- 
lanje. Njemu prvomu izrazi źelju ^da sc lirvatski i srl)ski 
knjiźeynici periodićno sastaju. Jednom na pr. uvdji'. drugi put 
n Biogradu itd. Sastajati bi so imali samo (r/biljni IJiuli; a 
inicijativu poprimila bi sporaziimno naśa dva driiżtva t. j. aka- 
demija i srbsko ućeno druźtvo. Mislitc o tom i poraztrovorit(» 
se s vaśimi prijatelji. Ako su kod drugih nanula takovi sa- 
lt Btanci bili veoma koristni za nauku i jedinstvo njihoyo. imali 
bi koristni biti i naSemu. 8am(» se pita. jesmc^ li pripravni i 
^ zieli". a877. 17. III.) 
' Upravo ova misao (lovodi ga za gudinu dana u srdaćne i ]3ri- 
jateljske odnoSaje s arhimandritom Nireforom Ihićirem prcts jod- 
nikom ućenoga drustva. Raćki je. kako rekosmo. iza smrti Dani- 
fićeve spremao kongres jugoslavenskih knjiźi'vnika u Zagrebu. 
Akademija pozvala i ućeno drustro. Dugo ne ima odgovoi*«^- 
to ga već stało smućivati. Za to st* obrati na Dueića. r^Akii 
mislimo — piśe on 1883. 3. sept. — da je nuźdno. da se na 
slayenskom jugu inteligencija upozna i sblizi. pak da se utrr 
put zajedinstvu na polju prosvjetnom. pak ako se znacU*. < •« 
8U kongresi knjiźevnika kod drugih takodjer naroda inu-iii «- 
kod Talijana i Niemaea vodili toj eieli, onda bi ui>rav«i 
pojmljiyo bilo, kako da mi sami toga ne uyidjamo. Kazinm*'* 
koje su u novije doba nastale medju Hrvati i Srbi. •« '.r 
SU po mojem misljenju samo prolazne. ne samo lu ^ j 
od^Tatiti od takova sastanka. nego naprotiv imatu* '"^^ '*^" 
nukati, jer je sastanak i dogovor cvieta hrvatsk«^ .'''*' 
inteligencije jedan od puteva, da se te raznnrH*'* y^ 
Kada su u Zagrebu taj sastanak vladajući kri*J^.''^' ^ir-i^^ 
tori se Raćki godine i godine, da oni u Bio^n*^'*-* ' j^** 
gres saberu. ali da osim Hrvata pozoru I^i»{<"'* '^^'-/ 
Mnogo puta opominje. mnogo se puta zali, <Im ** ''^ 

da nas preveć prevladjuje troma slayenskw ^*^^^ 
Hrvati imali slayiti pedeset-godiśnjicu HVoi^*^ yupl^^^^' 
kako opet pisa Du(?ieu (1885. 15. martu): 
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tom prigodom doclju i zastupnici srbskoga ućenoga druźtva, 
a i drugi inteligentniji Srbi. Ne bismo smjeli nijedne prilike 
propustiti zbliźenju. Samo onda, ako se inteligencija hrvatska 
i srbska sporazumiju. może njeśto od nas biti. Inaće ostat 
ćemo Ćorbine ćorbe ćorba". Dućić takodjer doprinosi zaniinive 
prinose za „Starine", stoję R-ga veoma veselilo. Ne raspravlja 
s njime naućna pitanja, ali tim viśe razgovaraju o narodnim 
j)rilikama. Ducićevi izvjeśtaji o Srbiji pisani su njeźno i ob- 
zirno, a svi su prodahnuti i lijepim prijateljstvom. 

Mijatović Cedomil ponukan i zaprotien od Raćkoga za njeke 
radnje javlja se njesto i radnjom i korespondencijom. Kovor 
cević Ljuhoslav i Stojanović Ljubomir javljaju se s radnjama 
za „Starine" i korespondencijom. Veće sveze nalazimo s Ilari- 
ononi Ituvarcem^ komu već u prvom pismu (1875.) namjenjnje 
redakciju srpskih Ijetopisa, jer ga je uvjeravao Stojan Nova- 
ković, da je on za taj posao najspremniji. Mnogo toga da i 
na pamet znade. „Akademija misli — pi.se mu R-i 1875. 24. 
maja — kada njeke druge poslove odbavi, izdavati „Scrip- 
tores" za jugoslavensku poviest. U taj zbornik spadali bi i 
srbski Ijetopisi i źitija. Ali po mojem mnijenju imali bi se 
Ijetopisi izdati onako, kako je manje Ijetopise austrijske Wat- 
tenbach priredio u Pertzovih Mon. Germaniae, kako je već 
Safafik sa srbskimi pokusao. Svi naime Ijetopisi izdani i ne- 
izdani imali bi se po kronologiji poredati, te jim samo pribi- 
Ijeźiti izvor. S toga yaljalo bi ih poredati po redu srbskih 
yladaoca, te na pr. sve śto se piśe o dobi pred Stjepanom 
Nemanjom smjestiti u jednu glavu, isto tako sto piśu o Stje- 
panu prvovjendanom itd. Ja bih pace onamo uvrstio i izvode 
i z źitija, koji bi se ograniĆiti imali jedino na historijske do- 
godjaje izpustivśi sve ascetićke refleksije, u koliko ne raz- 
jasnjuju one dogodjaje. Moźebit bi se mogło poci i za korak 
dalje, naime popuniti srbske Ijetopise s izvodi iz inih izvora 
poimence iz Bizantinaca. Tako bismo imali na okupu srbske 
historijske spomenike. A to bi za nauku bilo od velike ko- 
risti. Ja, Novaković i Danićić slaźemo se u tom, da biste vi 



preOastni ^^ospndim' bili za !«ij iiiiu-ui ji'<.i' i. 
!!e ovakovimi sp«»inł*iiic'i lunitt*". Nar.iMi-' i- 
ali ośtroumni ra<1ovi Iiiivaivrvi iiav«MliIi Kark 
i srdacnii k(nvs|)oiuleii<MJn. Nr slażii sr n 1: 
niwljusobno pośtuju. Najljł'p>r i-nnt" >vr^it! 
i snlacnim prijatcljskim prikoruin: ..N«' laiditł- \n 
ir.'vara Kurarcu issy. 20. XII. >t.. ir I-!, 
mena. Ima se dcsta razlouM takł»vini l»iti. Ali 
prnyidnost boźju i u polijiMlu syrir na>i' .-1\.t 
ipak tarę l)ezznaćaJnosr . a ova inii.'u«i i/.i:«-. 
komu su dosta. krivi oruaui <*rkvr ji-diir i i'i 
.4nm duliii imali l)i trażiti pn-pM^wI .is*.1hi.. ; 
irtfncijc"^. 

Evo kolikf) ji' radnika srpskih i k.Mki* I.?. 
Raćki u jediu) radiiio k(«l«« s llrvaliiii;i. ! 
l»rivrijodi() zajedniokrnu ra<lii na k^risi Hf . 
jus iizmemo min»,u\\i;'odiśnjt' dnpisiyanjr .- 'h-. 
^i.tom u ki.nima ima miiouo kr.isiiili ini>li 
''*nve strane Sarę i t^ Jortnioni Snn<lriii'nii 
rasprayljaju i kiijiźryiii pnsloyi i uarndn 
"lida ćemo razumjrti. da jr .mi ipak ; = . ;. 
Ijude. Lijepo to izrccc u jiMlmi rijrO /u.ij'. 
u privatnom raz;4H.»y«>ru : ..Mmi je sy;.i-. . 
■'^vi'ta'^. Srbi ii'a ciicni^e i iiriniAr n.-, .,, 
<lrii!Śtva. a poslje akadnnijc. 

Manjo od Srba sudjcloyahii i Sh,,*, 
akadcmiji. I Kacki je s iijiina ina.nj« 
pokazuje njegOYU pU^un-nskii srdar*ij'..-.- -^ 
iiuya pi syojiin poeasnim elanom. .\\., 
iiajyise općio sa J(ntr.:oin Bl('iłrrt..r.fy„ 
vsye u narodnim j)osli)yima. Sa i>/tn^.,. 
diplomatara opeio Je radi ai'liiv;i)/.< j^, 
^i\ syojim arkenloiiijskim pitanj;//,« 
tijOHi Murkoin dopisuje y) z luui .-.••..;;., 
Ako oyamo dodamo i samo;r;i /'fi^,, 
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sudjeluje u akademiji i s velikom pohvalom govori o radu 
njezinu, onda moźemo reći, da je opravdana bila źaoba Ra6- 
koga, Sto se Slovencł toliko tudje od akademije i tako słabo 
sudjeluju. Nije ga toliko bolilo, sto se je manje radnika jav- 
Ijalo izmed Bugara. Ta naród se je taj tek poćeo stvarati. 
Raćki je dobro bio poznat mnogim Bugarima kao njihoY oso- 
biti patron u Zagrebu, gdje jih je sa svojim prijateljima nje- 
koliko odSkolovao. Bugarsko knjiźevno druśtvo imenova ga 
SYojim poćasnim ćlanom. 

Od sjevemih Slavena najviśe se Rusi zanimahu za naśu 
akademiju i njezin napredak. Nije prośla ni jedna godina od 
postanka njezina, da nas ne bi ne jedan nego viśe njih svake 
godine obaśli. Svakoga je Raćki primao u svojoj kuci kao 
dobro doSla gosta. Mnogi su pohyalno pisali o radnjama akade- 
mije, syakako viśe nego li druga naśa sjevema slavenska braća. 
Mnogi su i svojim radnjama pomagali. Svi su pośtivali Ra^ 
koga kao 6ovjeka znamenita, a svi s pohyalom govore o nasoj 
akademiji. „Gledajte, da nas Rusi barem toliko poznadu, koliko 
Srbe i Bugare" piśe jednom Jagiću u Petrograd. Jest istina, 
Rusi znadu źaliboźe za Hrvate toliko, koliko znadu za naśu aka- 
demiju. Po śtovanju R-a ide prvo mjesto izmed svih Rusa 
Izmaila Sremjevskoga, od koga ne ima mnogo pisama, ali je 
svakom prilikom isticao rad naśe akademije. R-mu najsini- 
patióniji Rus bio je Yladimir Solovjev^ koji mu je poslije 
smrti posvetio lijepih rijeći karakteriśućih R-a. Solovjevljevo 
sveto uyjerenje, da će se za decenija Rusija sjediniti sa za- 
padnom crkvom, nije Raćkoga uvjeravalo. Visoko je cijenio 
ipak njegoYO cisto uvjerenje, da sjedinjenje Slavenstva u jednu 
crkvu, ima da budę jedan od najznamenitijih momenata za 
cijelo 6ovjećanstvo. Cijenio je Solovjevjev kraśni znaćaj i bio 
mu najbolji osobni prijatelj, kako syjedoće mnoga pisma. Sveze 
s dragima svima jesu cisto knjiźevne, traźe i daju knjiźevne 
obayjesti. Sva su pisma puna medjusobnoga śtovanja. Budanov^ 
Budilović, Blagołvoritelni komitet petrogradski, Florinski, Go- 
lovachi, Góluhinski Grot Konst.^ Heesen. KacanovsM, Kocu- 



imki, Kulaikotski. Lamanjski, Pertolf, Nil Fopor, Połehuja. 
Sasotf Uspenski njeki od njih i kroz viśŁ^ *rLMlina il(>|iisuj'ii i 
fnteći napredak naukę u nas traźe ubavjesti nd Kaćkoira. 
Sićkoma je bilo i do knjiźevskih sveza, zato jo sviin upliynin 
irojim podupirao Hrvata Heruca Krunoslava. da s^' uzmoirnr 
lakoiist naSe knjige namjestiti u Petro^o-adu. Kusi (>dlikuva>e 
B^. gdje samo mogo^. Univerzitoti u < )<lł»si. Muskvi. Ki jt»vii 
i Petrogradu imenovaSe ga srojim poćasnim elanom. Petn-- 
gndska akademija i arheologijsko druśtyo u 3Ioskvi uOiniśr 
f ga SYojim ćlanom dopisnikom. 

' Manje sveza imao je s Poljacinia. Ipak ga yidimu u svt*zi 
\ e^Hubeonif Chadekom. PavinsJcim, Krid-oislim i Grahoiskiw. 
'. Mcdju Cesima imao je osobne prijatelje Riegera, Tomla. Hu- 
W«. grafa Harrticha. Jasipa. Hermenegilda i Konstantina Ji- 
recka, Brandla. Sasinka s koj ima je svima u svezi kroz yi^^ 
godina. A samo u akademijskim posloyima dopisiiji» s Geif- 
krom. Handom i Polivkom. koliko su nam dopisiyanja saćii- 
Tana. Ceska akademija imfnoya p\ odmali pri o.sniitku za 
Bvoga ćlana. 

Izvan slaYenskoga syijeta barem po saćuyanoj korespon- 
denciji ide prvo mjesto Fariz i Franceze. (.)d postanka aka- 
demije Lauis Leger preuzimlje na sebe. da pred franceski 
oceni svijet iznese syaki napredak naśe akademije. Kackoyi* 
radnje o bogomilima prevodi u -Rcyue des nuestions histori- 
(jnes". Srdaćni prijateljski ton u pismima kroz cetyrt stoljeea 
pokazuje nam. da Leger simpatijom prati cijeli napredak hr- 
vatskoga naroda. Raeki mu u prijateljstyu kazuje i ob onim 
svojim radnjama, koje je snovao. ali kako znamo nije doyrsio. 
Tako mu pisa vee 19. januara 1868.: «Ja pisem historiju. 
ali posao ide polagano. pryo radi poteźkoće same styari — 
a drugo, sto imam sad oyo sad ono pri ruci". Drugi osolmi 
prijatelj R-ga jest o. Pierling, koji se opetoyano oglasuje 
SYojim publikacijama u nasim .,Starinama-. a prijatelju se 
^vom oglasuje na mnoge upite. Tako i o. Martinot koje;ia 
8e korespondencija yije kroz dyadeset godina — iz Pariza i 



Rima. Yrijedno je spomenuti i njeke politićke Ijude kanoti : 
Moranges^ Melon, Le FUwre, Hovelaque itd., koji se intere- 
siraju za prilike u juźnoslayenskim zemljama. 

Raćki stajao je u svezi sa Guhernatisom i njegovim źur- 
nalom „Revue intemationale", koji mu nudja, da njegov reviie 
budę internacionalni organ za jugoslavensku akademiju. Oyo 
je dało poYoda većoj korespondenciji i ozbiljnoj osnovi. da 
naśa akademija rezultate naućne svoga rada na franceskom 
jeziku priopćuje. Raćki je skrbio, da Gubernatis barem do- 
bije izyjeśtaje, kada sam nije dospio da piśe. Stajao u savezia 
„Mittheilungen des Instituts flir die Geschtf." Imao je da radi 
i za Jastrow : „Jahresberichte", ali to nije dospio, premda j^ 
već bilo oglaśeno, da će taj izvjestaj njegov do godine izaói. 
Mnogo puta źalio se Raćki na mlade Ijude, sto se nitko ne^ 
nalazi, da izyjeśćuje redovito u slavenskom i stranom syijeta ^ 
sto u nas biva. Ne treba niti napose spominjati, da je stajao 
u svezi sa njekoliko Niemaca kano ti: Sickelom, Biedermanoia. ^ 
Zahnom, Leskienom i t. d. a i s njekoliko Magjara kano ti = 
s Paulerom, Fraknoiem i t. d., ako su se za nase stvari zsł— 
nim ali. 

Tako ućinismo obzor po svijetu, do kuda su dosizale svez 
prvoga pretsjednika jugoslavenske akademije u interesu nauk 
i napretka ovoga ćasnoga zavoda. Koliko se trudio, da bud 
ovo prava jugoslavenska akademija, srediśte naućno za sv 
Jugoslavene ? Koliko je radnika privrijedio i interesa probudi 
u drugom slavenskom svijetu? Koliko se trudio, da se „n 
zatvorimo sami u svoju domaću Ijuśturu?" — kako sc j 
znao izraziyati. A koliku je odgovornost ostavio onima, ko^ ^ 
ga imadu na ovom mjestu naslijediti? Sve je to yrijedno, d 
prom i sl jamo. 

3. Knjiźevna radnja u akademijl. 

Organizator akademije odlikovao se medju svojim drugo-' 
vima i znamenitim znanstvenim radom. Prvo mu veće djelo 
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jest: „Fokret na slavenskom jiigu'',^ Nama je poznat purod 

oToga djela. Boraveći u Kimu pripravio se na ovu radnjii. 

Najprije znamo, da je spremao „Regesta" od kojih su ostanei 

saeuyani. Nisu praktićno za porabu uredjena, ali su yeoma 

opsima, gotovo kao eijele listine. A znade se, da su povelje 

kraljeva ugarskih i hrvatskih obilnije sadrźajem, nego li je 

bio obićaj u kancelarijama kraljeva zapadnę Europę. Osobitc* 

su u tom pogledu karakteristićne po vel je dobę Sigmundove. 

RaĆkomu se od sebe nadavala misao, da ovu obilnu gradju 

u istorijskom djelu obradi. Sam spominje već u pismu iz 

Riraa, da je poćeo ondje monograliju o Hrvoju. Spominjasmc* 

i to, da je s ocem Theinerom odlazio u Napulj. da u onda- 

i^njim arkiyima kupi gradju za dobu anźuvinskoga yladanja 

u nas. Stoję poslije objelodanio u Kukuljevieevu arkivu. ,,Dva 

su^ me razloga vodila — veli opet u uvodu^ — kada si za 

ovu akademicku razpravu izabrah upravo taj predmet. (>vaj 

politićki pokret spada medju riedke pojave u nasoj poYJesti. 

1^ kojih proviruje drźavna samosviest nasili otaca i teźnja 

^£iśe domoyine za oĆitovanjem svoje podpune drźavne samo- 

stalnosti. On nam nadalje pokazuje, kako je ona samosviest 

^ ova teźnja traźila nove formę i nove kombinacije; kako je 

bilo na slavenskom jugu vladaoca, drźavnika i muźeva. k( ji 

su se bili odlućili okaniti se politikc proslosti i udariti noyim 

^ravcem. Borba, koja se tiem zametnula u nasoj domoyini, 

lijaśe do duSe preteźnije naravi dinastijske, ali je ona u svojem 

tećaju prekoraćila ovu granicu, kao sto nam već to dokazuje. 

§to su koloYodje njezini povukli u nju susjednu posestrimu 

Bosnu". 

Raćkoga nije zanosiła u ovu radnju sann) ona misao. kuj u 
je on vidjao u prevratu iii kako on każe „pokretu" koncern 
ćetrnajstoga vijeka. Njega je veselilo, sto u toj dobi może 
slikati razvitak dogodjaja na obalama jadranskoga mora pa 

' Pokret na slavenskom jugu Kad IT. 68 — lOO. ITT. 65 — 156. IV. 
I-IOS. 

2 Rad II. 68. 
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daleko u nutrinju balkanskoga poluotoka. Njega veseli, ś^to 
se hrvatski yelikaSi, kralj Tvrtko i knez Lazar nalaze jednoa^n 
u slozi. To je doduSe samo kratko vrijeme. U to doba bilo 
i slavnih djela. I to se brzo prelomi. U ovo doba pada Ko- 
sovo, poslije toga za dva decenija budę od Ugarske poraźeiES, 
Bosna. a u isto doba Hrvatska izgubi svoje pomorske grsŁ- 
dove iii Dalmaciju. Ovo sve Radki pomno prati. Ne mislitc^- 
da opet tendencijozno tumaći izvore i pretstavlja razvitalc 
dogodjaja. Dapaće skrupulozno vjerno radi. Raćki je źivo vje- 
rovao, da se może istorija juźno slavenskih plemena do pet:- 
najstoga yijeka -paralelno i u dodirnim toćkama pisati. Nada o 
se da će ako bog da to i izvesti. Scijenio je, da je to ovom 
raspravom dokazao. 

Racki je dobro osjećao, da je u ovoj raspravi i toliko 
sitnih vijesti unesao medju velike dogodjaje, da će to sme- 
tati ditatelja vikla na jedinstvenu i umjetnu cjelinu slićnili 
rasprava. Zato se na końcu opravdava, da je naśa historio- 
grafija joś tako u poćetku, pak „za sada duźna sakupljati 
malu i veliku gradju za buduće uzvi§enije tvorbe". On do- 
źivi s ovim djelom dosta radosti. Historici mu uvaźuju i pri- 
maju rezultate, sto bi bilo dosta. Ali ovo djelo bilo je płodno 
i za naśu lijepu knjigu. Dra. Markovića „Karlo Draćki" i 
Senoina „Kletva" rodise se iz ovoga djela Raćkoga. To je 
njega osobito veselilo. Mnogo puta u svojim svećanim govo- 
rima narodito preporuća, da mladji Ijudi prerade rezultate 
akademijskih iztraźivanja za popularnu i lijepu knjigu. 

Drugo je djelo: „Bogomiłi i Fałareni^,^ Za koji mjesec 
iza „Pokreta" ide evo i veće djelo u śtampu. Prije petnaest 
godina ovu radnju bio zamislio. Mogao je i sam na tu misao 
doći udeći crkvenu povijest. Mogao je ipak primiti pobudu i 
od Safarika velikoga svoga ućitelja. Mi naime znamo, da je 
Safarik ovo pitanje mladim Hrvatima osobito preporućirao. 
Ele bilo ovako iii onako, glavno je, da je ovo djelo dozrije- 
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valo pnnih petnaest godina. Bo^omili i I\itaroni zrcli {/.adju^r 
M 8vijet. Cijelo djelo dijeli u dvta diji*la. K prv(nn jr dijłlu 
yanjska povijest njiliova, a u drugom uniitarnjr ustn>jstvł. i 
yjera njihova. Upotrebio je do sada nrpoznatr straiir i/.Vł»i'ł' 
ii Rima, Beća, Yenecłje. Bolonjo. a doinań* i/ Za^rrrliM i 
Biograda u tołikom broju. koliko nitko i>rijt' njr«,^a. Śt»> j«- u 
Yelikom syijetu glasnika o Bogomilima. sv(> su nam njilii>vi 
protaynici ostavili. R-i se trudi. da «>d njili saniili i'*iijr njilit»vn 
TJerovanje i njihoy źivot. 

Javni źivot Bogomila pronicao jr naj|)rijr |M»vij<'st hu- 

garsku, poslije joS viSe drźavni żiYot u Wi^sni syi* <I(» |n't>|ł;isii 

kraljevstva. Zato on korak pi» korak prati. kako hdp.mil- 

8tvo i progon ove vjere sapinju i nin()^(» puta r.i/apinjn ki-.M- 

ljevstvo bosansko. Bogomilstvo je <!:liivni rlcnienat. knji iiapimj.i 

javne ispraye papa i kraljeva. koliko sc dotirii liosnr. IM 

sine postavłja nikakve tezę: da li je. kako i k(»lik(> 1)ul:u- 

milska yjera pomogła razvaliti kraljevstvo bosansko. nn k;h> 

pravi historik bez pretsude ide da prati do^^^odjaje. Ne slik.M 

i ne konstruira sukobe yladara bosanskili rndi ho^oniilskc yjcrc 

Istina na końcu prvoga dijela holno każe: „IJosua daklt* ur 

może u ovoj proti Turstvii horbi p(»kazati niti na Kosciyk 

kano Srbija. niti na Carigrad kano (i ręka, niti na Kn»jn 

kano Arbanaska. Ona se ne nioźe jionositi niti lja/ar(»ni i 

JliloSem, niti Gjurom Kastriotom. |)aee ni Konstant iiioni i 

Teofilom Paleologom*^. Ali to ji' samo konstatoyanjc iakata. 

Oprezan je ipak. da preveć n(»- siidi. kada je znao, da su wr 

prije pada Bosne sve druge drźave na balkanskom polnotokn 

popadale pred straśnom lizićkom silom turskom. Mozenio jos 

reći, daje u ovom prvom dijehi i u R-vom „Pokretii" |>rvi 

put obradjena cijela povijest bosanska po domaeini i stranim 

izYorima. I ovdje je radio po onom svojem naćelu, da se 

sada „u pocetku nase domaće historijograiije vis(^ stvari obradi. 

pa da budę na korist budućim radnikom". 

Ućeni europski svijet jos je viśe zanimao drugi dio ove 
rasprave, gdje se na osnovu novih izvora R-i trudi provaliti 
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u bogomilske tajne Spomenusmo. da je ovo djelo prevodio 
na franceski Louis Leger. Medju pismima nalazimo i jedno 
od ]jrofesora Konstantina Hoflera iz Praga, nęka bi dozvolio, 
da se prevede u korist naukę na njemaćki jezik. Sto je R-i 
odgoYorio, toga ne znamo. Slaviste svi a osobito oni, koji ispi- 
tuju tako zvane apokrifne knjige rado upotrebljuju ovo djelo 
Raćkoga. Naravno da je za ovu radnju veoma zgodno, śto 
ju je izveo ućen katolicki teolog. Mislim opet, da za nijednoga 
ćitaoca ove biografije ne treba dokazivati, da je cijela nauka 
i źivot i rad bogomila tako cisto istorijski predoćen, da opet 
nitko ne će opaziti, da je ovo pisao katolicki svećenik. 

Rekosmo da je ova dva djela u osnovi gotova donio iz 
Rima. Odanle donese i svoje dragocjene: „Priloge za zbirh 
srbskih i hosansMh Zis^ma" ^dopunivśi ih ipak znatno u Za- 
grebu dobrotom Kukuljevića i Ljubića. Donese i „FopiserU' 
liopisa po rimshim Jcnjimicama'^ ^^ koji mogu lijepo posluźiti 
svakomu Hrvatu i Slavenu, ako mu dodje prilika, da u Rimu 
imade raditi. Kamo sreće, da ovaj rad nastave nasi dobri pri- 
jatelji u Rimu, kojima je bog i sreća dala, da kroz decenija 
u Rimu borave. Nama se upravo duśa razgaljuje, kada se sada 
joś jednom ogledamo na njegov neumorni rad kroz tri godine 
u yjećnom gradu, odakle je svomu narodu tolike lijepe utjehe 
donesao. 

Oim je dovrśio svoje Bogomile, stanę raditi o njekim pita- 
njima, koja su u ono doba osobito zanimala narodno osjećanje. 
Pribliźavala se godina 1871., kojom se navrśilo dvije stotine 
godina od tuźne smrti na stratiśtu u Novom Mjestu bana 
hryatskoga Petra Zrinskoga i njegova surjaka Franje Ejrsta 
Prankopana. Biskup poźeli, da Raćki spomenike sabere i 
predmet obradi, a on će nositi sve trośkove. Raćki ode u 
Beć, da u tamośnjim arkivima sabere gradivo, a Śime Ljubić 
o trosku biskupoYU u Yeneciju. Tako postade onaj ogromni 



i Rad knjiga I. 124—164. 
'' Rad XVIII. 239—258. 
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svezak: Izprave o uroti bana P. Zrinskoga i kneza Fr, 

FranJcopana.^ Osim Ljubića za mletaćke izvjeśtaje pomagao 

ga je puno Ivaii Kostrenćić svojim radom u tajnom arki v u. 

Vatikanske spomenike prinese mu prijatelj o. A. Theiner. 

Biskupu se zahvaljuje napokon ne samo za trośak, već i 

zato, śto ga „pomagao u sabiranju tih spomenika". Sretan je 

bio R-ki sto je u brzo mogao sabrati toliko obilje spomenika 

za one tri tuźne godine 1669 — 1671., koliko ih viśe puta 

jedva za decenija imademo. Raćki je poslije ponukao prija- 

telja dra. Bogiśića, da ovaj zbomik popuni prepisima iz pa- 

riśkoga drźavnoga arkiva. Znajući rad R-ga upravo se ću- 

dimo, śto nije podao ovomu voluminoznomu djelu nikakva in- 

iexa. Manje se Ćudimo opet, sto nije ovu periodu na osnovu 

DYolika gradiva pokusao razjasniti. Mi znamo, da Raćki no- 

saje doba naśe povijesti nije niti kanio obradjivati. 

Kada to znamo, onda ce biti svakomu jasno, da je samc) 
za potrebu nase domaće istorije priredio za śtampu : Theiner : 
^Monumenta Slavorum Meridionalium^^ svezak II. Biskup 
Strosmajer bio dao trosak za I. svezak u Rimu (1863.), koji 
je dosizao do god. 1526. Prvomu svesku prigovarali su, da 
ima previśe neznatnih stvari. Raćki se je trudio, da izbaci 
sve manje vrijedne stvari, nęka budę zbomik spomenika va- 
dkanskih ako i njesto manji, ali svakako śto zanimiviji za 
istoriju Hrvatske, koja je od 1526. do końca 18. vijeka od 
jugoslavenskih drźava jos jedina źivila i borila se za krśćan- 
5tvo i za svoj spaś. Drugi je svezak zbilja jezgrovitiji i zna- 
menitiji. Biskup dade trośak, R-i svoj trud bez nagrade. a 
ikademija i naród dobiśe lijepo djelo. 

Akademija prihvatila obićaje drugih svojih druźica da se 
!^ini spomen pokojnim drugovima. R-i je i u tom pogledu 
jzoran. Za ovo njekoliko godina napisa biografije Karla Ja- 



^ Acta conjurationem Bani P. a Zrinio et Com. Fr. Frangepani illu- 
jtrantia. U Zagrebu 1873. X. 595. 

2 Theiner Monumenta Slav. Merid. Tom. II. Zagrabia 1875. 
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romira Erbena^^ Jana Erazma Yocela^^ dra. Bo£idara Fe- 
tranovića^ i Mihajla Petrovióa Pogodina.^ Sve su pisane pomno, 
nepristrano i oprezno. Tako se je vładao i u 8Vojim kritikama 
u „Radu", gdje ocjenjuje djela BoMdara Petranovića Bogo 
mile,'^ Ivana KuJculjevica,^ Legerova Cirila i Metoda,' LjuU- 
ćeve Spomenike Stjepana maloga.® 

Akademija uzela izdavati ^, Stare pisce hrvałske^. Od prvoga 
poćetka sudjeluje R-i u odboru za izdavanje ove interesantne 
serije naśih publikacija. Sam nije preuzeo urediti nijednoga 
pisca. Ostavljao taj posao filolozima. Uticao je ipak na izbor 
i raspored veoma mnogo. Napisao je yjekopise: Nikole Stjeph 
Naljeśkovióa,^ Hanibala Lucióa,^^ Mikśe Pelegrinovića^^^ Saba 
Miśetića Bobaljevića.^^ 

Osobito je R-ga odvodio od glavne njegove radnje zbornik 
akademijski j^Słarine"' komu je on glavni urednik za svih 
dvadeset i Sest svezaka. U prvoj knjizi „Rada" joś je on i 
sam priopćio bio veoma zanimive listine za povijest srpsku i 
bosansku. Odmah su stali prijatelji akademije prigovarati, da 
to ne će biti dobro. „Rad" nęka ostanę akademijski ćasopis 
za rasprave. Manje spomenike, koji ne mogu ispuniti cijeli 
svezak „Monumenta", da će biti dobro sakupljati u posebnom 
zborniku. Lasno je bilo naci tomu uzora u bedkoj akademiji, 
koja za takove spomenike izdaje „ Archi v f. o. Geschichte". 
r)vaj zbornik zapoćme izlaziti za dvije godińe (1869). Za mało 

1 Kad XIV. 111. 

2 Kad XXII. 233—. 

3 Rad XXX. 179—. 

* Rad XXXVIII. 200—. 

5 Rad I. 124. 

6 Rad V. 203—. XXVII. 294—. 

7 Rad V. 229—. 

8 Rad XVn. 208—. 
» Stari pisci V. 

w Stari pisci VI. 
11 filtfcri .uiści Vin. 

vin. 
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godina izadao je oyaj zbornik u slayrnskoin svij(tu takn ii:i 
glfl&, da je na pr. Ja^ić na kijrvskuin k(iii«rri'su arkroli>i:-a 
imao o njemu izyjedćiyati na moll)u ruskih arkoiiK)<ra. Mi 
amo spomcnuli ogromnu kon*s|Hmrli»nciJii l{-^i\ sa znatnijiin 
Hryatima i Srbima i ostalim Slayniinia. Dohar dio topi do))!- 
ńyanja imao je donesti koristi oymnu zluirniku. Najviśr st^ 
Yeselio materijalima za sredoYJecnu knji^ni Iirvatskn i srpskii. 
Takoyih vrło lijepih izvoda bio jf i)oslau jrdnoiu .Ia«:ic*. |)a 
ga pita, nęka mu każe, Sto drźi do njih. HaOki mu ()il«:i»vv»n:^ 
„Cadim se, kako me pitat(» za inniriijr ;::lł'dł* i)virli izvo(la, 
pa kano da sumnjate, da se ovdji' lu* (*iriu'. .la i svaki. koji 
nije ni filolog ni literami historik (*x prołrsso iiiniji*in(» ipak 
eieniti takove priloge, koji su yconia koristni za p(»znMvanj(* 
prosYJete nasega naroda u sr^dujcni yifku. .la »la|)aćt' drzim. 
da je ovaj rad v£iś i koristniji i zaniniiyiji. nr«:o li izdav;mj«' 
iubroyaćkih pjesnika, kojili (Mt^iu' iu'ću i|)ak ticni [)nl)ijati. 
Va5i prilozi jesu naSim «Starinain" na diku. .la yms dai)aOc 
molim, da nastavite vaśu radnju. Nista za to. sto so koci nas 
doYoljno ne cieni takova radnja u taj Cms: ali akadrniija u 
obce ne radi toliko za tromu sadaśnjost. koliko za ])rosvjłi- 
Ijeniju nadajmo se budućnost". Najyeći dio yrlikr kon's|/nii 
deneije sa Stojanom Noyakoyićcni tic'e se „Starina". a N-i 
vaković mu i ćestita, da mozc biti uprayo ponosi! na «,Sjariiii "^ 

Raćki je i sam u „Starino^ unesao lijei)ih prilopi. \'« «• ■ 
pryoj knjizi priopći ^Frilozi za pocjcst hosanskih l^alunhn 
sa krasnim uvodom o knji<i'ania bo<i"oniilsk(' scklł*. N'«.ii'".i 
''pominje protupatarensku literaturu u Italiji i I''r.iin-.« .-I- 
zatim prelazi na doniaće izvore naposc Uosn*-. K-łj- ■ -^ 
pn-i put iznosi na yidik. Oyi prinosi sluz(; za l«iii« Ij u,-, 
rasprayi : „o yjeri i zivotu Bogomila". 

Nadalje prinose: Iiazliod grada Zarprlm i:n,/ ,,i.^^ 
^ prikazuje u glaynim crtama slika /.iv<'i.> 1 ii j. ^ 

' Pismo Jagiću 1874. 18. febr. 
2 ??tarine I. 92— lit). 
' J^tarine IV. 118—139. 
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gradu Zagrebu p(ilovicom ^etmaestoga vijeka, Prikazuje n 
se gradnja grada s kraljevim dyorom, raźni zanatd i trg( 
vina, iiov6ana radnja doma<5a i strana. U istoj kiijizi donc 

Iz djgł.a E. Ł. Crievića DuliropĆanina. ' Ova radnja h 
mwlju njegoYf rimskc. Sa zanoBom traźio je R-i sve tra^v 
naśim humaniatima. Kada je naSao Crieyića u Yatikanakc 
knjiżniei, svega ga iserpi „da budę - — kako veli — prilogo 
kDJiiievnoj i prosyjetnoj povjesti Dubrriviiika i krozanj' n 
Segfl. naroda prema kone.u XV. vieka. On će neizravtiiin i 
ćinom razprostirati koje 9vjetlo i na hrratsko pjesnićtyo, kojft 
upravo u ono doba slayi svoje porodje.nje", 

JoS priopći u istoj knjizi : Popis Supa zagrebaćke iisitijjys 
od tf. 1334. i 1501.^ Obadva su popisa vażna za topografijft 
Hrvatske u XIV. i u XVI. yijetu. 

U knjizi VI. priopći : DuhromcM spomenici o odnoiB^ 
dubrovaike obiine naprama Sośni i Turskoj godine raei_ 
iiosanske iraljeuine' s uyodom o BUYremenoj istorijografiji 
zantinskoj, koja se ipak manje brine za sudbinn Bosne. Zatial 
cicjenjiije turake, a napokon nańe domoce Ijetopisce, od kojin 
je yrijedan spoinena Mibąjlo ostroTifiki. Ordje 'su pred nart* 
obilni sluźbeni zapisi iz slobodnoga Dubroviiika, a dodao ja 
i izvadke ia pouzdanib za tu dobu dubrova6kih Ijetopisa. 

U knjizi VII. donosi najprije: Pisntene spomenike ie dflte 
hri:atskoga krdłja KreŚimira II.* Nadbiskup spijetski PaTSO 
( — 1030.) dao ovaj rukopis pisati. a pisao ga djakon M^ 
Sporaenik Je ovaj zanimiv osobito za paleografiju, jer ja sl 
pismo longobardsko-beneyentansko već drugdje u Europi ilj 
bało, a u Hryatskoj se joSte drźi. 

Drugi prinos : Pismo prvovjenianoga kralja srhslcoga ^ 
pana I. papi Honoriju III. god. 1320." kako iste i dob^ 

' Ibidem 154^200. 
■ Ibidem 201—229. 

Starine VI. 1— IS. 

Stariae YH. 

Ibidem 53— 5fi. 
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kriinu. Radi ovoga malenoga prinosa navali na Radkoga I. 
Ruvarac. Evo śto mu Raćki odgovara u pismu St. Koyako- 
viću : ^Gospodin Ruvarac krivo mi je udinio svojom potvorom. 
Ne ima razloga potvarati me pristranośću i religioznim fana- 
tizmom. Ni jednom ni . drugom *ne će naci traga u mojih 
historićkih iztraźivanjih. Bio sam naumio odgovoriti g. Ru- 
varcu, ali mislio sam si: k ćemu zavada. I onako se mi 
Sloveni ne moźemo pohvaliti osobito velikom uzajamnom pri- 
jaznosti".^ 

Gradja za poviest hrvałsJcO'SlovensJce seljacke bune g. 1573^ 
i Dopunjak u slijedećoj knjizi.^ Ovi spomenici povadjeni su 
iz domaćih arkiva, najyiśe ipak i z Ijubljanskoga i gradac?.- 
koga. A da zbirka budę śto prikladnija za istorićku porabu, 
uvrsti i opise od suvremenih pisaca. Raćki se joś ćudi, da 
ne ima spisa o tom u naśem zemaljskom arkivu. Valjda nije 
znao. da su poletkom naśega vijeka odneseni u Beć. Ali eto 
ne ima ih u tajnom arkivu, o ćem se je i Raćki uvjerio a i 
mi. Gdje su ? To valja joś pretraźiti. Ipak je ova zbirka tako 
potpuna, da podaje jasnu sliku ovoga ustanka. 

U knjizi IX. priopći znameniti : Prilog za poviesł hrvałsJcih 
uskoka,^ Znamenit je vec po tom, sto brani uskoke. dapaee 
ih hvali, dok su se Mlećani trudili, da toga nitko ne ućini. 
Pisać je rodom iz Ferma, a źivio je kao trgovac punih će- 
trdeset i sedam godina u hrvatskom primorju. Minuccia i 
Sarpia obadva Mlećana nije poimence pobiją^), ali ih je u 
mnogom stvarno sasyim pobio. Mi mishmo. da povijest uskoka 
moraju i strani povjesnici iza ovoga prinosa drugaćije poji- 
mati, nego sto je to bilo do sada. 

Ovako odbavismo druge raduje u akademiji za ovih prvih 
deset godina, da onda u jednu sliku moźemo uhvatiti glavnu 
radnju njegovu za povijest Hwałske do XII. vijeka iliłi za vla- 

* Pismo Novakoviću od 23. apr. 1870. 
2 Starine VII. 164—322. 

» Starine VIII. 243—252. 

* Starine IX. 172—256. 
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danja naśe narodne dinastije. Kada je Raćki Jagiću pisao 
(1873. 1. febr.) : „Na godinu imała bi akademija izdati sve 
spomenike tićuće se hryatske poviesti do god. 1102.. a taj 
posao meni povjeri, te ću radi njega ovoga łjeta u Dalmaciju 
i u Beć", morao je biti ye& u glaynom gotov. Kako bi inaće 
već do godine prośli spomenici u śtampu? Stampani su tek 
za ćetiri godine. 

Vidi se ipak da je bio dosta spreman, kada iste godine 
uzme śtampati svoju najyeću pripravnu radnju : Borba jumik 
Slovena za drźavnu neodvisnost u XI. vieJcti.^ Na konóu prve 
glave, iza kako je ogledao „pozoriśte" razvitka jugoslayenskih 
drźava, razjasnjuju nam ovaj naslov njegove zakljućne rijeći: - 
„Tako su jugoslavenske drźave balkanskoga poluotoka obko- 
Ijene bile dvjema uglednim drźavama: iztodno-rimskom, koja 
si starogrćke i rimske predaje usvojila bila i kroz nje te 
SYOJom prosYJetom znamenito uplivala na sudbinu svieta. z^ 
tiem njemaćkom, koja nasliedivśi zapadno-rimsku krunu stavi 
se na delo cieloga zapada. Imale su nadalje u susjedstvu dvi^ 
drźavne zadruge, jednu stariju mletaćku, koja u6vrstivśi svoj^ 
nutmje uredbe spremaśe se na vanjska zavojevanja; drug^i-^ 
mladju Ugarsku, koja se upravo stvarala i stalą stupa ti ^ 
kolo krSćanske Evrope. A svim ovim susjednim drźavama po^ 
litika bijaśe agresivna, napadną, naperena proti Slavenstvu^- 

Radilo se u ovoj periodi prije svega o odnośajima prem^ 
Bizantu. Raćki je bio prinuźden veó za ovu radnju proućst'-' 
vati sve pisce bizantinske. Radilo se o odnośaju prema nj^'' 
maćkom carstvu, Yeneciji i Ugarskoj. Cim je ovu radnji^ 
izradio morao je iscrpsti iz pisaca grćkih, mletaćkih i njemaćkihi- -5 
koliko u njima ima o nasoj starijoj povijesti. E onda nij^^ 
teśko bilo u poćetku godine 1872. predloźiti akademiji, d^* 
preuzimlje na sebe naSe najstarije spomenike i da će do go- 
dine ovu radnju već poćeti Stampati. 



» Ead XXIV. 80—149. XXV. 180—243. XXVII. 77-030. XXVIII- 
«ft2. XXX. 77—140. XXXI. 196—239. 
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u prvih Sest glava prida najprije povijest bugarsku do 

katastrofę od god. 1018., koja se je morala dotaknuti i Hr- 

vatske. Ogleda zatim prilike hryatske u desetom vijeku sve, 

do ove godine. Predje onda na diźuće se Bugare i na njihova 

razmetanja sa Srbima. Hryatska se laglje oporavlja i diźe se 

do jake drżave pod Petrom I. Kriesimirom. Zatim se vrati 

opet na bugarsko-srpske prilike u kratko, da se opet uzmogne 

povratiti Hrvatskoj, da raspravlja o njezinim prilikama iza 

smrti Petra I. Kriesimira, a narodito vladavinu kralja Zvoni- 

Diira. Vraća se opet Srbima i zapletima izmed grćkoga i 

rimskoga svijeta. Posljedice zapięta ovih prati u Hrvatskoj, 

fcoje se zayrśuju tragićnim svrSetkom kraljeva krvi lirvatske. 

Napokon pogleda na Bugarsku . najprije, a onda i na Srbiju. 

do. vidi, Sto se je u to doba u njih stvaralo. 

£vo vam jugoslavenske povijesti, kako si ju je zamiśljao 
K.a.6ki. Jsaravno je, da je nije mogao pripovijedati u jednoj 
yelini. Kako bi mogao pripovij^dati jedinstvenu drźavnu po- 
^ijest ujedno za viśe drźava? Za to se trudio, da tim drźa- 
V'a.ma dadne ipak jednu viśu ideu. A to je „borba za drźavnu 
sa.iiiostalnost". Ta je borba najprije u 11. vijeku proti pre- 
^'lasti bizantinskoga carstva. Zaliboźe razvitak ovih drźava 
Ao pada njihova ide sve dalje u pravcu plemenskoga indivi- 
<lualiteta. Tek dva tri konflikta prije propasti kao u slutnji 
Pi*ikazuja njeku viSu misao koncentracije silą. Drźave su ove 
pi^ije propale, nego śto se misao jedinstva narodnoga poćela 
J^^djati u Europi. Zato je i Raćkoga jugoslavenska povijest 
l>ila tek lijepa plemenita misao. Ovoj misli naśla bi se ana- 
l^ogija samo u povijesti Italije, koja je njemu jamaćno naj- 
^ióe pred oćima lebdila. O izradbi ćemo samo to reći, da 
temeljitije ovu dobu nije do sada obradio nijedan Hrvat, niti 
Si^bin, niti Bugarin. 

Nadalje kao pripravu za veće njegovo djelo uzimljemo nje- 
govu obznanu: O slovjenskoj chronografiji srednjega vijeka^ 
gdje ogleda nova izdanja ruska trazeći oćevidno tragove u 

' Rad XIII. 213-230. 
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izYorima grćko-sloyjenskim. ne bi li se pomogao ma kojim 
tradkom domaćega izvora. Ovaj dio izvora tek se u novije vri- 
jeme ispituje i obećaje znatna uspjeha napose za kulturnu po- 
vijest balkanskoga poluotoka. 

Dopustite mi, da u ovu pripravu metnem i onu rasprava: 
O dalmatinskih i ilirskih novcih najsłarije dobe.^ Istinaovdje 
se raspravlja tek o najstarijim novcima i ne prelazi rimske 
dobę. Ali uvaźite autonomni poloźaj rimskih municipija i nji- 
hov razvitak u potonje doba, uvaźite razvitak novćarstva bi- 
zantinskoga, uvaźite, da bi ovo imao biti kao uvod za dalnje 
gtudije. Mi ćemo na nje i nadoći. 

U ovu skupinu spada : KaJco i Icada se preobrazi hrvatska 
kne^evina u Jcraljevinu,^ Ob ovoj kratkoj raspravi reói ćemo 
samo jedno. Do ove rasprave uzimalo se po rijećima Tome 
arcidjakona, da je prvi hryatski kralj bio Drźislav. Raćki 
dokaza na osnovu diplomatićkih svjedoćaba, da se je već 
prije viśe od pol vijeka Tomislay uresio tim najćasnijim na- 
sloYom. Mislimo, da je to tako temeljito dokazano, da toga 
dokaza ne će viśe obaći nijedan istorik hryatski. 

Ovamo spada rasprava : Dopunjci i izpravci za słariju pO" 
vjest hrvatsku.^ Pod ovim naslovom kriju se tri rasprave*. 
1, Red u yladanju i rodoslovju hrvatskih Jcrałjeva narod^f^ 
dinasłije, gdje se upravo izućanjem najtanjim kraljevskil^p<^ 
velja traźi sigurna i stalna kronologija za kraljevske povelj^ 
iz samih povelja, śto se na osnovu zdrave kritike iscijedi^ 
może. 2. O zarobljenju kralja Slavica 1675. god. 3. O sm^^^ 
hrvatslcoga kralja Dimitrija Svinimira, Obadva pitanja veorX^^ 
ośtroumno raspravljena, ako i nisu za svakoga bez prigovo^* 
rijeśena. 

Ovamo spadaj u i dvije rasprave o spomenicima hryatski^ 
na kamenu. Prva je: Fisan spomenik iz dobę hrvatskoga v^j' 



» Rad XIV. 45—87. 
2 Rad XVII. 70-^9. 
» Rad XIX. 62—104. 
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vode Braniwira,^ gdje je ditanje na temelju formule arenge 
u hrvatskim listinama IX. vijeka sasvim sretno rijei^io. 

Mnogo je znamenitija druga rasprava: Słarohrvałski gla- 
golski nadpis u crkvi sv. Lucije Jcod Baśkę na Krku.^ Pitanje 
ob ovom spomeniku zanima slaviste skoro pol vijeka. I pravo 
je, jer povelje kraljeve ove starine i k tomu glagolico viśe u 
svijetu ne ima nijedne na kamenu. Uzmite i to, da je ovo je- 
dina hrvatska povelja od kraljeva hrvatskih. Prije ćetrdeset 
godina sudio je Safafik, da je ovdje i glagolsko i neglagolsko 
pismo. Trudiśe se oko ovoga spomenika Kukuljević, Mesić 
osobito CrnĆić, pa i sam Radki. Grehota je i sramota za cijeli 
naś naród, da nije bio jaki do sada onaj spomenik ,s kise i 
bure spremiti u muzej kao najdragocjeniju relikviju proślih 
vjekova. Dobro redę Radki: „Ne samo dobom nego i ejelo- 
kupnim znaćajem zauzima sveto-lucijski spomenik prvo mjesto 
u hrvatskoj pismenosti". Divnom ustrpljivosti i velikim ostro- 
umljem prodita ovu povelju kralja Zvonimira. Ova listina po- 
biją i Radkoga, koji po latinskim listinama kraljevo ime Sui- 
nimir piśe hrvatski Svinimir. 

Iza svih ovih pripravnih radnja primakosmo se napokon 
glavnomu djelu : Documenta hisłoriae croaticae periodum anti- 
ąuam illusłrantia,^ koje stoji na visini stroge diplomatidke 
kritike, kako ju danas poznaj u i obradjuju udeni diplomatici 
zapadnę Europę. Obidaj je danas, a gotovo i zakon za izda- 
vace ovakovih zbornika, da u uvodu razjasne sve o leźiśtima 
i shraniśtima priopćenih spomenika iliti o arkivima. Drugo, 
da potanko ispitaju kancelariju, u njoj sav personal i sve 
obidaje i zakone, kojih su se imali drźati kancelari i njihovi 
notari. Treće, da potanko ispituju sve znakove vanjske i unu- 
tamje po kojima se może razabrati, koje su povelje pravo 
i yjerodostojno mogle izaći iz kraljevske kancelarije, kojima 



» Rad XXVI. 108-109. 

2 Starine VIT. 130—163. 

3 Documenta historiae croaticae. Zagrabiam 1S77. 
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manjkaju ti znakovi. pak su sumnjive, a koje se napokon 
prikazuju sa takovim znakovima, da ih valja bacati medju 
krive i spotvorene povelje. Sve ovo troje raspravi Raćki u 
tri rasprave, a svatko ćc s nama poźaliti, da ove tri rasprave 
nije sloźio u iivod i śtampao pred samom zbirkom. Time bi 
ova zbirka pred oćima ućene diplomatike dóbila onaj oblik, 
koji nas toliko veseli kod Delisla, Sickela i dragib. 

Mi te tri rasprave iizimljemo naravno kao sastavni dio ovoga 
djela. Prva je: Iztrazivanja u pismarah i knjimicah dalma- 
tinskih^ „Po predlogu sjednice filologidko-historiókoga razreda 
od 13. prosinca 1872. — veli on — izvoljela je jugosk- 
venska. akademija znanosti i umjetnosti u skupnoj sjednici 
od 29. rećenog mjeseca zakljućiti, da se imade sakupiti i 
izdati svakolika prosvjetna gradja odnoseća se na dobu łu^ 
vatskih vladalaca iz narodne dinastije t. j. do poćetka XII. 
vieka, te je sakupljanje i uredjenje ove gradje izvoljela nam 
poYJeriti". Zato ide tragom Lućića i Farlata i dragih izda- 
va6a. „Nametnula mi se prva niisao — veli opet — da po- 
traźim vrela, iz kojih su oni vadili gradju za svoja iztraźi- 
vanja". U tom su pogledu prvi arkivi u Dalmaciji, jer ću- 
vaju najviśe matica, doćim u Yeneciji i u Beću ima tek pre- 
pisa. On obidje sve arkive. govori o njihovu sastavu, ali se 
bavi intenzivno samo sa listinama najstarije dobę. 

Prugi dio uvoda jest : Hwatska dvorska hancelarija i nje- 
zine uprave za vladavine narodne dinastije,^ Nije u ovoj 
raspravi samo red kancelara i njihova osoblja, već je osli- 
kana i cijela radnja njihova s gledista paleografskoga i di- 
plomatićkoga. Ispitani su svi dijelovi povelje s ovoga dvo- 
jega glediśta tako, da je u ovoj raspravi viśe nego li naslov 
każe. To je upravo diplomatika naśe narodne kraljevske 
dobę, tako da slijedeća treća rasprava : Stari priepisi hrvał' 
skih izprava do XII, vieka prema maticam^ nije drugo nego 

' — — ^^^— ~—^——^ - ^ 

» Ead XXVI. 153—188. 
2 Rad XXXV. 1—49. 
8 Rad XXXVI. 135—164. 
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[u8tavak diplomatićke ntudije o prii^pisima. Zatu mi oha- 
drije ove rafiprave uzimłjemo kano jcrlnu. Tnri dii) diplc- 
madke hrratske jest rasprava: Podmełnułr, sunotjicr I pn- 
ndjene listine do XII. iHeka,^ koja jr izaśla tfk ^rculiiiu dana 
iza Documenta. R-i bio prinuźden u iijoj njrśti) is]>raviti. Mu 
^ je nóinio u Izpravdk k rcusprari: Podmełnidr, sHmnjirr itd.* 
Dobro je ućinio. Sto je odmali ispravio ti'inoljit(» ju>;rrt'śkiL 
ali bi joś bio imao ubłaźiti gdjekoji siid. koji mu j(' po m(»mn 
mnijenju diktovala njegova prerelika nprcznost. koju mu iiiact* 
daje ćast pouzdana kritika. 

Napokon evo nas pred sarnim zbornikom. „PoOc st* śtam- 
pati" — pi&e Novakoviću 1876. ol. au«r. - - wWioj zbornik 
Bpomenika za hrvatsku historiju priji' 11 02. ^^odine. Imat. 
sam silna truda s tekstovi osobito starih listina, koji su u 
dojakoSnjih izdanjih tiiko izopaeiini. da su mi ova mogiła slu- 
źiti samo za makulaturu. Moje najnovije razprayc o dror- 
skoj kaneelariji i o starih ])riepisih rezultat su ovili «rodiśnJili 
śtadija. NjeSto analogna imało bi se uciniti i za stare sj)(>nu'- 
nike srbske". 

Hiljadu puta morao sam listati u ovom z])()riiiku, |)a opet 
mi ga je tesko opisati u ovoj biop^afiji. u kojoj se ima pi'i- 
kazati kao najljepsi cvijet rada nase<^a Kaćko^ia. Moźda U)\^i\ 
i ne treba baś onako. kako moje sree trazi. IJeeni slavisl.i 
8vaki pozna ovo djelo. Koji ga ne pozna, może mu se jiiirn* 
duśe reći, da nije vrijedan nositi ćasni naslov slavisU*. J'«, 
"znaju ga i rado upotrebljuju i svi uceni historiei. koji .. 
bave istorijom jugo-istoćne Europę. Za ućeni svij«ii i\,\'y , 
Be treba opisa. Pokuśat ću ipak za one moje c^il.iU;lj< /. , 
Se ovim posłom ne bav(^ a hrvatska bi im du.sij j.ł^i' •• 
dahnuti u ono djelo. za koje mi struenjaoi veliiii'». t\»i ^ > 
i ponoś hrvatske naukę. 

Raćki je razdijelio svcje djelo u tri diJ4*la. I) \»$ > ,^ « , 
jesu acta. To su vam povelje i listine vl.wlalu<:j. /^ . ,* , 

» Rad XLV. 128—150. 
2 Rad XLVIII. 222—223. 
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|.'rivatnih Ijorli, koliko su nam se saóuYale do XII. 
Ima ih a svemu sto ćetrdeset i tri komada. Nęka vam, 
ne ućioi, da je to mato. Ima plemena slavenskoga roda, \ 
ne imaju u toj davnoj dobi nijedne takove povelje. Nijd 
od slavenskili plemena ne ima toliki brój povelja za ovQ tl 
stariju dobu. PoveIje su javna sve6ana svjedoi5aiistva, ; 
njih i ide prvo mjesto medju svima istorijskim sYJedoćanstTiH 
Tako vam je jasno, da naród hrvatski izmed sve avoje bn 
imade javnih ayećanih i najyjcrodostojnijih svjedodan8tva 
svojii najetariju povijest najviśe. Sjet.ite se sada onih Ijn 
koji' ne imaju ni prvih pojmova o starijoj povjesti, patE 
nsiidiSłs proglaćivati, da je ta eijela stara porijest 
lak njeki mit i bajka. Pomialite ai, kolikim oo;orćenjem i 
je RaCki ovakovn {rlupoat u javniin glaailima pobijati. 

RaCki je za svaku povelju iSao potrażivati neće li ju II 
u originalu.. Ako nije na&ao originala, traźio je prepfs i K 
opet razabirao i pretraźivao, da nadje najatnrije prepise, I 
au blizn onoj dobi, kada je povelja izdana u originaln. 
SYfiju zbirku a-^eo samo originale iii najstarije prijepise. Am 
jtf bilo i mladjih prlepisa i razlićnib naznat^io je u opaskJU 
svaku i najmanju razbku mnogo i mnogo puta samo od j 
noga pismena. Kritika mu je dozvoljivala i iimetnuti kf^ 
rijefi iii pisme, ako se je teóajem vJBkova odhrdalo i [ 
nećitljivo, samo da ga mętne u zaporku, pak je < 
.Svako ime protnmadio je ispod samoga teksta po itstkosot 
tilologijske naiike alijedeći najvifie iatrażivanja MikloSićei* 
poataoku imena oaoba i mjesta. Svaka povelja od avoga f 
Stanka ima svoju istoriju. Valja znati, tko ju je primio, 
tlije je pohraniSte dospjeJa, da U se je i kojim slaeajem 1 
drugamo otaelila, da li je na avijet već bila izdana. Stc- 
(reba znati, da joj se yjerodostojnost może utvrditi. Sve i 
to naei kod svake povelje iJiti Ustine u ovom zbornikn. 1 
puta nije godina i datum izyjesna u pove]ji. a govori o s 
i osobama o kojoj govori druga puTelja sa potpunim datunUH 
tada je lasno bilo poataTiti i onu nedatirann povelju na pMI 



_k^_ 



107 



mjesto. Ali mnogo puta ne ima takovih sigurnih znakova. a 
onda je izdavatelj mnogo puta velikom oStroumnosti ipak 
pronaSao siguran znak, koji ga je ovlastio metnuti onu po- 
velJQ iii listinu barem u jedan decenij tako, da ne może biti 
ni mladja ni starija. Sve, sve, śto iśtu kritici najbolji za izda- 
vaiije povelja, to je Raćki uradio za na&e najstarije povelje. 
koje su najtvrdji bedem, na kojem poćiva stara istorija hr- 
vatska. Mnogi su taj bedem dizali, ali Raćki ga najstroźijom 
kritikom ućinio nerazoriva. 

Drugi dio jeste sabori najviśe crkveni sa svima dopisima, 

koji su isto tako dobra i svećana vrela za historiju kao i 

povelje, zato ih punim pravom istorici takodjer medju „acta^ 

redaju. Tako bih i ja bio ućinio, pak bib ta „akta" razdijelio 

u dva dijela, u prvi dio metnuo povelje i listine a u drugi 

sabore i raźne reskripte, koji na sabore spadaj u. Naravno je, 

da je i ovo obradjeno, kano i ono prije. Samo nęka vam ovo 

spomenem, da je glasoviti spljetski sabor pod Tomislavom po 

izdanju Farlatovu u glavnom X. ćlanku bio upravo bez smisla. 

Tekar Raćki korekturom potrebnom i interpunkcijom oprav- 

danom dade mu pravi i znameniti smisao. 

Ovamo moramo pridati: Novo nadjeni spomenici iz IX. i 
XL vieka za panonsho-woraisJcUy hugarsku i hrvatsku po- 
viest^ nadjeni u Londonu, a izdao ih je Raćki zajedno s Mi- 
klosićem. Ovi spomenici znamenito rasvjetljuju źivot svetih 
nasih apostola, ali i dopunjuju i potvrdjuju vijesti o crkvenim 
saborima u Hrvatskoj. Miklośić ih je dao prepisati, a Raćki 
je napisao uvod i tumać o znamenovanju ovih spomenika. 

Treći dio ovoga zbornika izvadci iz pisaca, koji po opsegu 
zauzimlju veću polovicu ovoga djela. Pisci su ti uredjeni kao 
regesta kronologijskim redom od 548 pa do poćetka XII. 
vijeka. Sto si prije morao pretraźivati i prebirati po ogromnim 
zbirkama bizantinskim, mletaćkim, njemaćkim, ugarskim, po 
Luciću i Farlatu itd., to je sve ovdje na okupu. Gdje si bio 



' Starine XII. 2(M)— 223. 
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u velikoj dvojbi radi kronologije, to ti je ovdje Raćki rijeśio, 
kako se je samo mogło sa pomagalima, koje već imamo. 
Isti latinski prijevodi grćkih pisaca znatno su revidiram, da 
ih s puno viśe pouzdanja moźes upotrebiti. Raćki je dakako 
upotrebio i tekstove najbolje. O svakom piseu naznaćena je 
najbolja radnja i jedna i viśe njih, koliko treba za njegova 
ocjenu. Svako je mjesto u noti protumaćeno. Pogledaj odmah 
kod prve godine 548., gdje se iz Prokopija navode i druga 
paralelna mjesta, pa i drugih pisaca i njihove ocjene. Sama 
ova nota yrijedna bi bila nazvati se ućena raspraya. A od 
tili raspraya u obliku ćednih nota upravo vrvi ovaj dio ovoga 
slavnoga djela. A k tomu onaj divni index. 

Velim vam, ovo djelo udivilo je vas ućeni slavenski svijet. 
Spomenusmo već, da se je desetgodiśnjica naśe akademije sla- 
vila u Parizu i u Petrogradu. Ovo je djelo upravo kruna 
djelovanja akademije iza desetgodiśnjega njezina trudna i ; 
ćasna źivota. Vjerovat ćete i Novakoviću, koji pisa Raćkomu 
da „nikada ne bi bio niti zapoćeo svoja geografijska istraźi- 
vanja da nije ovoga djela". Uzmite jos, da je Radki i posebnu 
raspravu napisao : Scriptores rerum croaticarum pred XII' 
stoljećem^ da utvrdi vjeru u pisce, koje je upotrebio. A da 
nije ovamo niśta unesao iz kronikę barske, niti iz starih du- 
brovaćkih anala, niti njekih stvari iz Farlata, to samo poka- 
zuje, da je on htio pred sud ućene Europę postaviti ono, §to 
se za stariju hrvatsku povijest nikako i nikada pobiti ne(Se. 

Sada uzmite na um, da je Raćkomu bilo 48 godina, kada 
je dao u śtampu ovo prekrasno djelo. Joś nije imao svoje 
korę kruha, već je źivio o dobroti svoga velikoga prijatelja 
biskupa Strosmajera. 

4. PosIovanje u javnom źivotu. 

Biti ćemo kratki. Nećemo polaziti cijclom strujom politióke 
borbe, u kojoj se Raćki doista nalazio. U isto vrijeme, kada 
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zapocela nidnja jupjslaYfnski- akiultinijr usta vi >ni-.i |{ i.-- 
ara i njegove prijatrlj*' i svii vrlikii «Io oml.i \ l.iil.ijiH-i 
■ovo u svem narodu narodnii straiiku. lignin |{;m<-|i ,• m 
izme banskii vladu 1j:<67.. uł)iistavi iin list «l*i»/.i.r". k i 
je morao preseliti u Ht*0. ( )ktruiraniin i/ł»i)rniin ]•'■. •? 
ori fi*i takoYU vt'ćinu u saborii. da ii* ud Vflik«- ji if r -i. 
finko izabrano sami* >i'snał'st |u»sl;iiiika, a iiumI nim. 
ćki. Nararno bili su u u^minnuj niaiijiui. Stti (•!• m?,** : ' 
Ini su bili za to. da ostanu u sahuni i sn.iżn«i l)r;ii.i !.. 

većega zla. „Ja sam topi mnicnja — pi>r niii |.:>i ■ j . . 
vu podinu 1868. — da si- vi ił^^raditf svakiiii iwy . 
cinom pruti valjaiu»sti oyupi sabor.i. ali da 1/ j.ii-; . • 
rajne nuźdc no i/Iazito. Va> jo jmlużaj aniilij;.'.»j . ;. 
jom opozicijo u Parizu, si lioi-t parva cnnipniji p u., ^ 
li Yiiui je upraYo s to*ra zadaóa dnst.i toźka. Ja u;. -i 
iśi Ijudi u syakuni iolo yaźiMni jindnirtu imaj'. ;: •- 
• cim temeljitijo". Yoóina ipak i»dluoi. da ostay*- fri. •/ - 
istom. da je ovo sabor nozakonit. j«'r jo sastaylj**? ;,• .- 
•anom izbomuni rodu. 

Kaćki sada nianjo sudjolujr u l)(łilM. ndvj<'tj..r X^ 
ović radio nounii mii ). da sahorr «.|Mt ra/l)itii ujap/o. f-^- 
hi sruśi bana Kauoha. stayljajiuM u paniioi jjt • .>- 
locku sreću i oksistonoiju syojii i sv«>jo (Jiit^-ij -#»^ . 
as naród pod zastayu staru nannhio strank*-. if 
'latgai^i bili su j)risilj«'ui iznoya ii::ovarati. '•'^-^ł. 
oyizijo na»rodl)o isT:?. styormo pod l)an<;>iij l:Mi'#e^^«'*t 

Raoki nijo bin olan rouniki )la nu' doputy^j/' 
loYoljan sa rozultatoni. koji jr donosla r*f'łdt#^ 
uranie stupi na hańsku oast na osnovu Pf 
Wki ostado u opozioiji. ali ti'k sa dva tr. 
i'iii() u tib okohiostili uoiniti - piś(* huirtigm. ^ 
- jest jedin(». da ostayin)o in suspemsłj 
»a da pudupironio syak») nastujanje dkt 
iarodne prosyjoto". JV(jniislite samo lu- ' 
layni izv]\'stitolj za syouoiliśto. da ói ffi. 
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cijelu osnoYU vladi, kako će śto prije doci do valjanih pro- 
fesora. On predloźi, da se za svaki fakultet imenuju najprije 
trojica domaćih smova, a onda da se ovi brinu za nove dru- 
gove. On po źelji banovoj pisę na sve strane i traźi profe- 
sore. On se osobito zauzimao za one, od kojih se nadao, da 
će^^u nauci raditi i tako osigurati napredak akademije. „Ne 
smijemo nikada s urna pustiti — piśe Jagiću 31. jula 1873. 
dakle prije zakona o sveućiliśtu — ovu źelju narodnu i uvjet 
njegove bolje buducnosti. Nama su mnoge źelje utonule u 
morę, nu nesmiemo ipak odustati od njih. Naród koji se dade 
uplaSiti ma koliko velikimi zaprekami, stignut će ona sud- 
bina, koja i pojedinca — mora zdvojiti". „Kako se jednom 
sveućiliśte — veli drugi put 1. febr. 1873. — privede u źivot, 
naci će akademija u njem naravni nasion". 

Za napredak akademije, sveućiliśta, narodne prosvjete ne 
pozna on nikakve źrtve, ne priznaje niti svoga, politićkoga 
mnijenja da bi ga smjelo sprećavati, da u tom pogledu pod- 
upre vladu, ako hoće śto dobra stvoriti. Svatko se je pouz- 
davao u ćistoću i nesebićnost njegove misli. ,',Vi ste mi velika 
nada — piśe mu dr. Caćkoyić onda najugledniji liećnik u 
Zagrebu (1874. 14. febr.) — i sve ufanje, da ćete svimi si- 
lami i SYojim velevaźnim uplivom nastojati, da se śto prije 
utemelji i otvori ovdje u Zagrebu liećnićka vi5ja śkola. Po 
mnienju svih pravih domoljuba vi ćete jedini biti sposoban 
i vrstan podieliti naśemu znanstvenomu razvitku źivotne urjete 
njegova napredka". 

Raćki ostanę u saboru do końca periode — g. 1874. Viśe 
nije se dao birati upravo s izjavom, da ostavlja politićko 
polje. Vlada mu je nudjala profesuru na univerzitetu iz opce 
poYJesti. On to odbije. Ispraznila se i biskupija senjska. 
Maźuranić je ućinio, sto je mogao, da ga na ovu biskupsku 
stolicu namjesti. Nije uspio. Radilo se o tom, da budę im^ 

• 

novan zemaljskim istorijografom. Tu se opet javi§e intrige i 
ne uspije. Valja priznati, da su se svi bolji narodni Ijudi bg- 
rili za to. da se Raćkomu dostojno mjesto nadje u Zagrebu. 
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Xa poeetku jrodiiu* 187G. vi(li yn*. (l;i su imi .>Vł' in.li- |.. 
oniile. Upravo dovrśi ^iKicuuicnta"' i synju iMinlrsit i ...u, . 
tidinu. Potużi se biskiij)U. „Vi ziiatr unir/.yiMiii" p. .■ 

iskupii 14. marta — *«la nisaiu lilt-pił. /.a Mskiipii.-ni n 
aśćii. Ako me boli. a to ji*st. stu jr u imn >liirajii ni>j.i 
sobą u tiesin.»m savezu s kiikavniini •Hln,.>aji umm- ili-mii\ in.-. 
a śto mi >•-' iizkraćuje, to jr jiMlino /.atu. ^ti- in«>aiii In. 
iti previtljiY(vm. Drujjro jrst. sti^ ja stuiiam u il.-lm. -ilj. 
»ożrtvovnost imade obracunati s ł)nrb*Mn ^/.a biiak". ji.i m *. ; 
Dl me prva dovesti u takovt' okuliiusti. «Ia lu-bi ni u.ir. .d- , 
domoYini korłstiti motrao. Ni na to n»* mi>lł-. da mi il.niii ^ . 
grebac^ki kanonikat, ako mr i drżr »'vd'n' ki'ri>tiiiin. I;.,); . , 
sTa usta viću. bojt»ei se: sta eo l>iti imI na>ili y.av«.d.i. .J. 
ja -»davle otisao. Gknle nuMU' radi sc >ad .. t«iiii: .//,,... 
ostatł yiseći u zrakii. te za sliu-aj. koji sami /ii,.ti- /- / 
polożaj. gdjf nećii nikomu i)ili na k-irist: iii d.i i„j ,. . 
pt)loźaj. u kojem bez brii:T za sv;ikdanji olistan.rl: //.•.-, 
stayiti rad po naród koristan". 

Moźete si niisliti. kolike i kako\r u\'\<\\ n.jr .,. .,,j ^ 
bbskiipoYOJ. JStrosmaj(Tova j«" prva misao. (|;i n.t >„,,., 
nonikom lektorom u Djakoyo. jer jt' nprayo ur-w / * 
umru. pa da mu uprayu bi-^kupijc płiyjeri i/,;.ji../^^ 
za synga nasljednika. Pobojayali sr yladim" IjuHi. t\ . 
ići. jer su i biskup i Haćki toliko i)rotiyni t;jd;if u - 

I # # • 

-Sto se Kaeko<;a tiee — pi>e biskup 2. m;,];, j^;, ^ 
vladinovcu — la ću ueiniti >to scicnim. d;i .>.* , . 
Botrnm i narodom. Ne budę li Uaeki na v«-l y - .. 
nioo;ao biti barem kanonikom djakoyjK-kJj^,^ '„•, /> 
Jjarokom djakoyaekim, sto u mojoj jorljno ,^.,/ 
J«.)s prije syo^a ))redlo^a obraea se \}'i*knt» ;/ 
j<tavkom na bana (;)0. W. 187G.). ii#;|ca /-.'•'- 
da Radki postane kanonikom zagniba/jkiw* f * 
iiije uspio, j)redlozi l)iskup Raćkoj^a za knur^g, /. 
yaekoga. A kada se glas o tom pronio .»^ . . /- - 

ureba dol)iyRm molbe" — veli biskup ihl- / 
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za Boga gledam, da vi u Zagrebu ostanete". Raćki budę 
imenovan kanonikom lektorom kaptola djakovaćkoga. Svi se 
patriotę uzvrpoljili. Danićić mu pisę: ^neka sa sobom i aka- 
demiju ponese u Djakovo". Jagić bijesan pripovijeda. kako 
su od Bismarka iskali, nęka Scherera iz Strassburga prenese 
u Berlin. On da nije htio, jer da je Sćherer potrebniji u 
Strassburgu. „A vi ćete dopustiti, da bi Bismark lakśe naSao 
u velikoj Germaniji zamjenika Schereru za Strassburg nego K 
će vama Hrvatska zamjenika za Zagreb (1876. 7. IX. iz 
Berlina.) Na jesen pri izboru za pretsjednika u akademiji 
każe drugovima, da on za stalno na proljeće odlazi u Dja- 
kovo. Oni ga ipak izaberu jednoglasno za predsjednika. Valja ! 
priznati, da je tada napokon ban Maźuranić sve moguće ućinio. 
da ga nadbiskup zagrebaćki ipak predloźi za kanonika za- 
grebaćkoga. 

Neprilika se opet radjala, sto biskup ne bi rado, da njegov 
lektor budę sada imenovan najmladjim kanonikom u Zagrebu. 
Divno pismo pisa R-i biskupu (8. apr. 1877.) koje ovako za- 
vrśuje: „U kratko, ako źelite, da ja dodjem u Djakovo, evo 
mene, mislite li, da radi obćega dobra zapostavim osób u svojtt 
pripravan sam i na to". Biskup mu na to odgovori (12. dip^' 
1877): „Na vaśe pismo evo odgovor. Vi ste zaista 6ovjek i^' 
vanredan. Ja ne znam bi li ja u vaśih okolnostih u stanj^ 
bio tako se poźrtvovati. ali mogu kazati, da je vaśa odluk^ 
tako liepa, krasna, da joj se svaki ćestit ćovjek diviti i dti' 
boko pokloniti mora. Bog vas brate sto puta blagoslovio 
nadoknadio vam źrtvu, koju njemu i narodu za ljubav pri* 
naśate. Ostanite vi dakle u Zagrebu. Vaśa misao je inspirs^' 
cija boźja. Ostało povjerimo brate Bogu". 

Raćki budę imenovau dne 6. jima 1877. kanonikom zagre?' 
baćkim i opatom. Prijatelji mu se raduju sa sviłi strana ^ 
domovini i izvan domovine, a najviśe dobri biskup, koji j^ 
prije njegovo imenovanje u Djakovu smatrao za svoju osobc 
„kao da mu ga je Bog za utjehu poslao". Sada ga ipak rade: 
gubi, pak se sa śvojim narodom raduje. 
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1877—1894. Predsjednik akademije i kanonik 

zagrebacki. 

1. Po8lovanje u javnom źivotu. 

Lijepo je biti kanonik zagrebacki. To je stara rijeć u na- 
sem naroda. Ovu rijeć jamaćno si je upamtio plemeniti grof 
Jledo Pucić, kada Raćkomu već 12. jiina iz Pariza ovako 
featita: „Kako danas stvari stoję, ja bi volio biti kanonikom 
n Zagreba nego papa u Rimii. Yjerujte mi dakle. da vam iz 
8vega srca se radujem, śto ste postali ćlanom slavnog*a kap- 
tcla. Ta to vam je zemaljski raj". Ovako dobri Medo kao da 
?fc *Ja prijatelja u gospodskom dvorcu. a puna mu kuca bozjega 
Magosloya. I Raćki se je veselio dvorcu svomu s basćom. 
Svakomu se od prijatelja hvali, da će mu biti lijepo. Nijed- 
Jioniu ne zaboravlja reći: „Kada dodjete u Zagreb, vi ste 
"loj gost, moja kuca va§a kuca" — skoro stereotipno. l'ako 
J^ i bflo Sliku hrvatskoga gostoljublja podavala ućenim Sla- 
^'^nima pohodnicima Zagreba kroz petnaest godina gotovo 
J^clina kuca Raćkoga. Zapamtimo si ovo dobro, da bi na^<a 
'^^•aća dolazila i odlazila iz Zagreba. a da ne bi znała za 
^€t»^ gostoljublje, da nije bilo kuce Raćkoga. 

Yratimo se ćestitci Mede Pucića. Nije niti on mislio. da se 
J^ Raćki sada postavio u mir. Jamaćno nije opet niti slutio, 
^*t će njegOY prijat^lj sada tek zaroniti svom snagom svoje 
*^€<Seni6ke duse u poslove slavnoga kaptola. Vi, koji ste ćitali 
^ dosadanjem źivotu njegovu, znate, da je tako sasvim na- 
^^^o moralo doći. Eno dosao u Senj, a biskup mu navalio 

^vije katedrę, natstojniśtvo u seminaru, prisjedniśtvo kod źe- 
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nitbenoga suda i druge poalove, koUko je samo inog'ao ponf 
Tek je doSao n Eim, Teć nava!juju na njega svu pisariju 1 
kaptol pored drugih iijegovili knjiźevmli velikili posala. 
se ti domoviiiu i doSao na politif ko polje, mora da budę glar 
peTOTodja narodne stranke. Postao predsjednikom aka,dein^ 
obarlja tolike poslove, kolike jamatSno nikada nigdje ne oba^ 
precUjednik. Zar da je onda drngaóije mogło biti u kaptol 
zagreba^kom, gdje se vode poslovi duboYiii tifiudi se jediu^ 
mibjuna hryatskib katolika. 

Nije proSla ni godina dana, ved piSe biskupu {22. apr. 187S.) 
„Imam vain neizmjerna posia. U kaptolu neimaju uprayo ni' 
kaknv obzir na uzyiSenu onu syrbu, radi koje ostadoh oydje". 
Njegoyi nam drugovi iz kaptola pripovijedaju o njcgoyu posltt- 
yanju, a rai (lemo to samo reproducirati. Cim je bio imeuoratt 
kanonikom, budne odmah imenovan i izyjestiteljem duhov- 
noga stola. To ostanę 3vc do smrti, premda je to mogao kascije 
skinuti sa sebe, kako to Ćine stariji, ako su preuzeli droga 
vede dużnosti a kaptolu. Za mało dobije najteżu referadu ij 
regulatiyo, koju zadrwi do smrti. Bio je brz radnik, ali ^ 
inaSno je trebao eijelu flrijedu i ćetvrtak syakoga ćedna 
Byetiti samo loj referadi, da uzmogne u pętak u redovitoin 
konsiatoriju izyjeSćiyati. Premda strog sa samim Bobom. bio 
je blag i razborit prema drugoyima syeiitónicima, kojiina j 
imao Buditi. 

Od poĆetka pa do smrti bio je izpitać sinodalni. Dva pflta 
u godini u proljetóe i na jescn jesu usmeii! i piameni ispip 
onili svećenika, koji traźe crkyeni beneticij. Isto je tako 0^ 
pofietka kroz trinaeat godina {do god. 1890.) bio nadzomSt 
u ime nadbiskupije na preparandjji i putSkim Skolama, gdj0 
je opet bio zabayljcn na proljede i koncern Skolske godina. 
I jednim i drugim posłom mogao je potroSiti skoro dya nije- 
seca u godini. 

Ve6i i zamaSniji i neugodDiji posao bio mu ji' kod żenit- 
benoga suda, kod koga je bio od goil. 188L'. svo do syoj» 
smrti. Najprije budne prisjednik, onda od go<l. 1882. poYrh 
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toga i branitelj źenitbe, a pod kraj i predsjednik. Może se 
dogoditi, da ovdje ne budę previśe posła, ako se oduzmu ne- 
ugodnosti i gorkosti, kojih uvijek ima. Ali upravo njemu se 
dogodiśe dva veća procesa provu6ena kroz dvije godine. „I 
zaista meni se poslovi sve viSe nagomilayajii — piSe biskupu 
Strosmajeru 12. nov. 1882. — Sada su mi naprtili i branitbu 
źenitbe. Bili su mi dali njeke teźe slućajeve, koje sam dobro 
obavio. Sada slovim ovdje kant) vjeśt kanonista, pak mi na- 
prćuju teźe stvari. Eekoh jednom, da moram kojom prilikom 
sto bedasta poćiniti, nebi li me se tada okanili. A opet kada 
je tko u kakoYu zboru, ima nastojati, da gdje może pripo- 
mogne, da se sbor ne osramoti'^. 

Priznavajući njegov veliki trud około posala kaptola i bi- 
skupije imenovao ga je bio kaptol svojim protokolistom, sto 
nije veliki trud, a dosta je lijepa za taj posao nagrada. Samo 
je ćetiri godine uzdrźao tu sluźbu biljeźnika kaptola (1882. 
do 1886.). Volio je pregorjeti onaj dobitak, nego li da trośi 
yrijeme za taj gotovo mekanićki posao, za koji może biti 
f^i|)retan svaki i posljednji kanonik. 

Redovite zakonom propisane duźnosti kao arkidjakon ko- 
mornicki od god. 1883. nad dva vicearkidjakonata sa 29 
żupa vrsio je naravno redovito. Zapisnike o sastavcima ko- 
tarskim, pismene radnje iz bogoslovije i propovijedi mladjega 
svećenstva pregledavao bi i ćinio svoje primjetbe. Citanju ća- 
sova kanonićkih prije i poslije podne prisustvovao je uvijek, 
ako ga nije bolest sprećavala. Kada je na njega red dośao, 
da otslużi konventualnu misu iii imao propovijedati, uvijek 
je sam obavio. Njemu je propovijedanje zadavalo dosta truda, 
jer nije nikada bio u -pastyi. Jedva je prije gdjekoju propo- 
vijed u svojem źivotu kod kakve osobite prigode izgovorio. 
Koji su bili u pastvi, donesli bi sa sobom i propovijedi, koje 
su već jedan put i moźda koji put već govorili. On je bio 
dakako i zdusan, a znao je, da se od njega i u propovjedi 
viśe oćekuje. Godine 1879. predao mu nadbiskup, da drżi 
duhovne vjcźbe, a on na primjer Novakoviću od 27. febr. 
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do 11. aprila dl' o(Igovara, jer je iinao te vjeżbc „za koje 
sam se — ve!i — cloeta imau pripravljati i koje sam tek ovih 
dana obavio", 

U isto yrijeme kacia je dospio u kaptol, zapofiela misao, 
kojoj je on bio iiajgorljiviji zagoyornik, da se restaurira. naća 
divna atolna crkva. On je u odboru od poCetka. Posljednje 
dvije godine nosio i glavnu brigu kao prokustoa. Sa STim 
żarom radi, da se iznutra crkva prepravi, Sto je bilo pokva- 
reno prvim prepravkom, sve izdatke i primitke imao on ruko- 
Yoditi. Daj Boże, da nije u grób 3 njime legia i prekrasna 
mu misao, da se naSa stolna crkya slikarijom u fresku ukrasi, 
da Be kod nje upotrebe mladi naśi slikari, da crkva zagre- 
bafika kao najyeća i najbogatija budne matica za crkveno 
slikarstrpo, da Zagreb u pogleda umjetnosti budę srediSte na- 
ńega narodnoga żivota. Mnogu je gorćinu pretrpio, kada g& 
je Tl njegoYU poletu neznanje i neukus Ciji god sustavljao. 
On je i sav posao vodio glede noyili d^-iju żupa sy. Blaża i 
sv. Kriża. Yeliko i tefiko pitanje o patronatu najteŻi fiyor 
żivotu lirvatske crkve napokon je on preuzeo, da se Sto prije 
uzmogne nafielno rijeSiti. Bio je filan gotovo 8vakoga vaźni- 
jega odbora kod kaptola i duhoynoga stola. Sve yażnije pret- 
stftvke njemn su pcyjerayali — i nadbiskup i duliovni stoi. 
Koliko smo mu mi prijatelji govorili, kada je već pobo- 
ljevao, da se oprosti od njekib posala, kako to Oine zdravi 
mladji od njega drugoyi. Toga si nije dao dokazati. On nije 
mogao sjedjeti u jednom zboru, pa da gleda gdje zapinja 
poalovi. Dapate drugovi ne znadu kazati slufiaja, da je odbio, 
kad je bio zamoljen, da 5to nradi i!i da udje n koji odbor. 
Bio je aretan u radnji. Nije toliko bolno osjećao, Sto njekl 
njegoyi drugovi mało iii nifita ne rade sve do posljednje dvije'' 
godine, kada su se poalovi oko obnove crkve, knjiźevne radnje)' 
neprilike u akademiji, mnogi drugi poslovi i njegova bolest' 
natjecali, da ga smlaye. Onda bi se tek po tiho prituzivao 
prijateljskom razgovoni. 
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Ogledajmo sada (lru<ro njt^^^i^w prm/oriDłjr u jornom ż i ruin. 
koje mnogo puta nije mauja spaOka i iu'prilikM za ijj«-;."v 
knjiźeyni rad, nego sto su i njejrori |H>sloYi u kaptulu. nv;łiił'. 
mećemo i njegovo poslovanje proflsji^ilnicko. Jit Jr p»' nJ'*iM'i 
dolazio u neinile doticaje i u nesuglasja sa ylatlmn. 

Prva i najyeća briga. koja mu ji* sada zasl.i zm vr.it. Iiil.» 
je gradnja akademijske palące. lUskuj) j<* -/Au) svi»ju Uim im 
galeriju joś za źivota svo<ra pri-iu'sti ii Zivj:rrh akinlt-iniji m" 
dar. Akademija bila je u poc-otku u stanmi «Nar»'diu»in il-nm"- 
koji je od godine 1846. ima(» biti srcdiśtr iiarndnoirM /.iv"t « > 
sjediśte ućenoga druśtva. Racki smisli. da ])i sc na nvfij li.l' T".! 
kuci drugi kat podigao. sto ])i ])() i)rvi»in iiji',L^nV(.iu r.><-«i'in 
stajało kakorih petnaest Iiiljada forinti. I biskup i "H uvi«łj'- «'. 
da bi se ]edva smjestilo slike. sto ih jr do cnda ł)isku|» |»«' 
8Jedovao. Galerija de se i mnoziti po yremeini. pii ik-km lnnh- 
zgrada za decenije barem. Imala sr zgraditi pos(^l)nJ» Uujm 
na Grióu na najdivnijem centra irrada Zajzn^b-i. /-ł^^'*!'""'' 
grada Zagreba tomu śe opru. Yolili su pokKniiti na ZriiiHkom 
ł^gu veći i skuplji prostor, da se ondje sa-radi uu^nmiM-M-df.;. 



liko je samo mogła, da smojriic za ])alafii « ij« •■»» - '•■^'^ 
Akademija zadje u ovii skupu p-adn.iu sv.- <• »'«li, '•« ''=" ' 
milodarima sabrati. Raoki od i)oćetka u sto iwipnlika kr.y. 
dvije godine u pismima pceka i narijeńta hwkupu w \, ; 
ga biskup upitao: pa koliko joS treba. Napokrrfi ijw. fr. y 
ctine gradnja se primicala kraju, a n<>vaca n« itrwni '/J k.-:.. 
Onda tek ja vi biskupu. da će morati o»taviti t^Ą'.iy. .■ 
pałacu. Biskup so zbilja iunadki uprc, *la i»5 zfwl;. -: .• 
g 1880. koncern mjescca i^da. Rafiki »iroin»bu»l*hr,' ■. . . 

poslije tri godine inogu "i ja proći iz Za^'* f.-y.^.::. 
odmor". 
JoS nije sve niti plaćeno bilo, kada. S»- Rz-w.-.-.-.: .. ... 

veliki potres. koji opet ośteti akaAanij*" f^lf^;- ' "^^ 

hiljada forinti. Raćki je sam bio a nMJf*r*i^-r . - 
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izgubi źivot iii da za uvijeke potamni njegov svijetli duh. 
On je toga dana upravo u onaj straśni ćas bio pri oltaru u 
stolnoj crkvi. Nęka sam govori: „Dne 9. nov. u 7 ura jutrom 
pristupio sam k oltaru prvostolne crkve zagrebaćke posveće- 
nomu uspomeni uzaśaśća gospodnjega, koji se nalazi u lievoj 
poboćnoj ladji tik abside, u kojoj je veliki źrtvenik sv. Ladi- 
slava. Bijah upravo u polovici drugoga evangjelja, kada na- 
stanę silan sum. Bio sam u źivotu dva puta na moru veoma 
uzburkanom, jednom na jadranskom, drugi put na sredozemnom. 
Tada imadoh priliku ćuti strahovito zviźdanje vjetra lomećega 
se o jadrih i uźetih ladje; ali taj Sum ne da se prispodobiti 
onorau, koji se ozvanjao u onih velebnih prostorijah na§e prvo- 
stolne crkve. Za sumom sliedila je uzastopce u tili ćas straśna 
treśnja. Visoki zidovi, koji su stoljetnim nepogodam prkosili, 
nihali se poput słabe trstike. Bio sam si odmah sviestan. da 
to nihanje dolazi od podzemnih silą, koje koru zemaljsku 
miese i diźu poput tiesta. A posto me sviest nije niti za tren 
oka ostavila, videći kako pada sa svodova, ne htjedoh bjeźati 
u sakristiju, već odstupiv dva koraka od oltara, prislonih se 
na bliźnji unutarnji zid poboćne ladje. Sada tek imadoh Sto 
vidjeti ! Uz gołemu tresnju, u kojoj jedva se mogło velikim 
naporom stajati na nogama i uz straśnu lomljavu óulo se śtro- 
pośtanje svodova. Umah u poćetku treśnje pao je svod u prez- 
biteriju, o kojega slaboći bijahu s razloga arhitektonskih već 
od prije osvjedoćeni svi bolji graditelji. A sada nastanę od 
praśine. koja se je i od onoga svoda i od źbuke, stono je sa 
svih svodova i zidina padała, uzvitłała, tołika tmina u cijeloj 
crkvi, da ne może biti veća ni u najmraćnijoj noći ; ja bar 
niesam doźivio tołike tmine. U tom mraku prikaziyalo se ni- 
lianje oltara i stupo va nałik na sablazan kako v u ; óiniło se, 
da se ołtari i stupovi łome i ruśe. Porodi se u meni duboko 
uYJerenje, da se svakołika veli6anstvena sgrada uzdrmana u 
svojih temeljiłi rusi i da će mene i sve prisutne pokopati pod 
ruśevinami svojimi. Bivśi tako uvjeren, preporućili Bogu svoju 
duśu, pośto tiełu ne ima i onako spasa. Ali boźjoj sę je pro- 
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yidnosti htjelo, .da od naśega glaynog^. grada ne zaiste Ijud- 
skih źrtava. I tako izadjoh poslije treSnje, neozledjen ni naj- 
manje, ne videći a mraku upravo niśta, već koracajući po- 
znatim mi pravcem put sakristije. Ne budi ovaj vjerni ali 
słabi opis jednoga prizora u toj katastrofi namienjen mojoj 
malenkosti, koja je u svietu kao kap u sirokom moru, kao 
atom u svemiru, ve<S budi upravljen mojim prijateljem i znan- 
eem. s kojimi, u koliko bijahu u slićnoj opasnosti, radujem 
se, śto ostasmo źivi, da uzmognemo svoje słabe sile posvetiti 
obćenitomu dobru ucviljenoga roda".^ 

Hvala Bogu sretno je prestao potres, ali posljedice njegove 
bile su za Raćkoga gorke. Opet je trebalo popravljati aka- 
demijsku palaću, opet iskati pomoći i zajmą. Mislio je i od 
ućenih prijatelja iz Rusije dobiti pomoći, ali ta mu nada brzo 
isćezne. Pretrpio je mnogo i on sam i njegova knjiźevna 
radnja. ^Ja imadem — piśe Jagiću ćetiri mjeseca poslije po- 
tresa 10. II. 1881. — sada osim drugih poslova brigu s kucom. 
Do sada je ponjesto uredjena knjiźnica, koja je iza potresa 
^la i' sva hrpimice leźala na podu. Ova zima, u kojoj inaće 
mogao bi najviśe raditi, za mene je skoro izgubljena. S druge 
strane znate, na ćijih ledjih leźi veći dio akademije". Tekar 
za nove tri godine bila je zgrada toliko opet popravljena i 
dogotoyljena, daje u nju mogła dospjeti tesko oćekivana ga- 
lerija slika. 

U ovu godinu teske brige i źalosti dodje mu po nuda od 
osobę ovlaśtene, da predje u Rusiju, gdje bi bio metropolita 
mogiloYski sa sijelom u Petrogradu iliti metropolita svih ka- 
tolika u Rusiji. Znano vam je svima, da tamo od 1881. ovo 
możno slavensko carstvo traźi dodirne toćke sa rimskom ku- 
rijom. Iza mnogogodiśnjih trudova na radost obij u strana do- 
stignut je pred godinu dana njeki poraź umak. Pr vi put na 
radost svega katolićkoga i slavenskoga svijeta sjedi poslanik 
Rusije do koljena velikomu papi Lavu XIII. Ovo spominjemo. 



1 Obzor 1880. br. 262. 
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da razumijete poziv Radkoo;a. Njima je trebalo ćovjeka pri- 
znata u svem slavenskom svijetu, osobito medju Poljacima, 
prisna prijatelja biskupa Strosmajera, koji je upravo tada kon- 
kordat s Ornomgorom posredovao. Raćki nije rado pristajao 
na ovu ćasnu ponudu. Evo njegova odgovora biskupu (7. 
sept. 1881.): „Jos se niesam mogao osvjedoćiti, da bi u sa- 
danjih okolnostih u onom drugom poloźaju mogao toliko ko- 
ristiti, kolika bi ovdje mojim odlazkom nastała praznina. Ja 
ne znam źaliboźe, komu bih ostavio akademiju, i koji bi od 
nje umio i htio odvraćati pogibelji, koje bi joj prijetile osobito 
uslijed najnovije struje politićke'^. Istoga su mnijenja njegova 
dva dobra prijatelja u Rusiji: „Ostanite, ostanite" — veli 
jedan — j^gdje je radnja vasa tako blagoslovljena. Protiv 
vas intrigirali bi straśno Poljaci, a ne bi s vama bojim se 
zadoYoljni bili niti Rusi, jednima iśli biste predaleko, drugima 
bi bilo i to premalo". Drugi mu pisę: „Poźalio bi akademiju 
i naAu narodnu nauku, kada biste uslijed toga morali iz Za- 
greba otići. Tamo je po mome mnijenju lako mnoge zamije- 
niti, ali vas nikako. Za nas, kojima politićka radnja ne vri- 
jedi ni izklijana boba, znanstveni rad je jedino spasenje, ako je 
moguće joś spasenje". Svjetuje ga, nęka se ne prenagli, da 
se ne pokaje i nęka se drźi one poguvorke : „Stój zeko, gdje 
stojłs, pa se nikog' ne bojiś'^. Napokon se ova misija Raćkoga 
razbila. Tesko nam je, ali moramo ovdje preći preko mnogih 
divnih misli, koje je ovom prigodom izrekao, a ispunjuju svu 
duśu njegoYu. Spomenuti moramo, da je Raćki s biskupom 
pośao u Rim i stavio ondje pogodbu, da bi on samo onda 
mogao misiju prihvatiti, ako carstvo rusko ućini s papom 
ugoYor, kojim bi se osigurao poloźaj katolika u Rusiji. To 
onda nije mogło biti i na tom se je konacno sve razbilo. 

Dopustite mi ipak da ovom prigodom barem taknem u njeke 
njegove misli. Biti ću oprezan, da ne ućinim smutnje. Vje- 
rovao je u jedinstvo crkava i nazirao mu je budući oblik. 
Istoćni patriarkati dobiti će koncesije, kojih crkve na zapadu 
ne imaj u. Sadanji rodovi joś tomu nisu dozorili. Cini pogled 



121 



po slayenskom svijetu, gdje vidi toliko nezrelosti, da mora 
zakljućiti: „ostavimo ovo pitanje providnosti boźjoj". Crkva 
po njegoYU ne bi se samo imała ogledati za mogućnicima 
syijeta, manje bi imała raditi sa diplomacijom, imała bi viśe 
paziti na narode, potrebne njezine pomoći. Naravno, da je 
njegoYO slavensko srce mislilo prije svega na svoj naród, da 
ga po pravdi i potrebi ogrije cisto svjetlo crkve Isusove. 
Mnogo puta górko se tuźi, Sto se diplomacija preveć plete u 
disto crkveno pitanje o slavenskoj sluźbi boźjoj. A smijem 
reći. da bi za sluźbu boźju slavensku bio pripravan i źivot 
svoj dati. Razumjet ćete onda pismo biskupa prije proslave 
hiljadu-godiśnjice svetoga Metuda (30. nov. g. 1884.): „Prvi 
uvjet, koji bi se imao izposlovati u Rimu bio bi, da sveta 
stolica dopusti za onaj dan slavensku liturgiju ne samo u 
Yelehradu nego i u cielom katolićkom Slavenstvu t. j. gdje 
bi se god źelilo, da se drźi. Ako toga ne budę t. j. ako bi 
se misa imała pjevati latinski, onda bi se svetkovina drźala 
u duhu protumetodijskom. Slavenom katolickim jesu Ciril i 
Metod dragi, śto su znali jedinstvo crkve s potrebami slaven- 
skoga naroda u skład dovesti. Ako se u Rimu to ne uvidja, 
onda se ne shyaća pravo znamenovanje onih słavenskih pro- 
syjetitełja. Ja misłim, da bi valjalo u tom pogledu pitanje do 
jasnosti dotjerati. Ne budę li to, ne idem ni u Rim ni u Vele- 
hrad, jer su mi dodijałe bezsmisalne paradę". 

Duźnost nam je nadalje, da pomno ogledamo i njegov po- 
łitićki rad barem u toliko, da se vidi, kołiko mu je yremena 
otimao. Nije sjedio posljednjih dvadeset godina u parlamentu, 
otimao se, da unj ne dodje, opet je srakomu u nas znano 
bilo, da je bio glava „neodvisne narodne stranke" posljednjih 
ćetrnaest godina. Spomenusmo, da je otstupio od politićkoga 
źivota g. 1874. Povrati se połitici g. 1880., kada je Mato Mra- 
zović ostavio yladajuću stranku radi magjarskoga jezika, koji 
su misłili preko financijalnih obłasti uvuói u Hrvatsku. Mra- 
xović i Raćki primiśe zajednićki stara naćela narodne stranke 
prije revizije nagodbe, za koja je Raćki slavno vojevao do 
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god. 1873. To je bio sada program stranke, koja primi ime: 
^neodvisna narodna słranka^, 

Raćki napisa u „Obzoru" ćlanke: ^Za^to i na śto pro- 
mjena^.^ Drugi put dobije on prilika, da ovaj program na 
tanko obradi. Kada je ministar financija god. 1883. proti 
oćitomu slovu zakona stao uvoditi u Hrvatsku grbove sa 
magjarskim natpisom, naród se hryatski stao braniti, a vlada 
iigarska dokinula ustav u Hrvatskoj, śto joj i sabor ugarski 
odobri. „Poslije onoga silovitoga zakljućka — piśe biskupa 
18. XI. 1883. — u sjednici sabora ugarskoga od 10. prosloga 
mjeseca vieća se n klubu neodvisne narodne stranke. .kakav 
da ona poloźaj zauzme sada posłije toga nasilja Ugarske. 
Jeda li może ostati kod svoga dosadanjega programa, to jest 
kod revizije nagodbe u smislu samostalnosti iinancija, komu- 
nikaeija i t. d. iii da zauzme odreśitiju poziciju. Vodile su 
se razprave akademicki i razpravljalo se cisto znanstveno: 
jeda li Hrvatska może sa gledista prava uzeti, da joj je 
Ugarska obustavom ustava itd. odkażała nagodu? i ima li 
taj odkaź primi ti. Tu se je traźio savjet kod najboljih pisaca 
i pravoslovaca Bluntschlia, Martensa itd. Razprave bijahu za- 
nimive; ali praktićki nisu vodile k nićemu. Videći to ja sa- 
stavio sam obrazloźen predlog, koji u bitnosti sadrźaje ovo: 

1. Pośto je Ugarska najnovijim ćinom u temelju uzdrmala 
drźavopravni odnośaj ustanovljen nagodbom od god. 1868. 
— pośto nadalje Ugarska se ne drźi nagodbe. već je skoro 
svaku njezinu ustanovu povriedila, pośto izkustvo iza godine 
1868. potvrdjuje, da Ugarska drźavopravnu svezu samo i 
jedino na svoju korist izcrpljuje, a Hrvatsku materijalno upro- 
paśćuje, te iz njeke umiśłjene drźavne ideje Ćak i na narod- 
nost njezinu posegla itd., to se imade drźavopravni odnoSaj 
izmedju obij u zemalja do temelja promieniti. 

2. Budući da Hrvatska ne żeli postojeće drźavne trorbe 
monarkije novoj preobrazbi izlożiti, u śto ne će da svoje sile 



» Obzor 1880. br. 150. 151. 152. 153. 
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trośi: to je ona voljna i u biulućt' s r«ri»i*J^koin sastavljnti 
jedna drźavnu zajednicu naprania Austriji. U* i nadalji' s nji.iii 
u (lelegaciji razpravljati one drźavne posloye, koji su /.ak. Ol. 
XII. 1867. nagodbom aiistro-iit>:arskoni za nhy pole /mjimI- 
nićkimi. 

3. Glede onih poslova, koji u smislu (msfro-Hffanihr nuihuh 
ipatlaju u austrijsku i tt ugarskti let/ifiłałint i rksrkufirtt : 
ali se imadu osnivati na istih naOelih. koja «)l)jł' yladr usta- 
noYljuju dogOYorno, kano śto su oliranbeni sustav, cariiiski i 
trgoyaćki ugOYori itd. nioj je pl•e(lU)^^ da kod ovih posh.va 
hrvatska vlada sudjeluje dogoYorno s u^arskom kano jłMlna 
ejelina naprama Austriji. ali da hgii^Jatim i f'k':iel:i<tir(f nr 
hade gajednicka s Ugarskom reć oMajr /tn.^r/nut za Ifrntfsinr 
Tako je! op. biskupova. ) 

4. SyI ostali posloYi, koji su u iiaśoj nagodi iiaved(*ni u 
§ 6 — 10. (u koliko ne idu medju posloye pod 1, 2 i 3'. spa- 
daJLi u autonomiju llrYatake. koli <xMo legislatiye. t(»li ulcdr 
eksekutiYe. Prema tomu nti Ińsmo imali s U(jarskoin samo 
huniiheni ćin zajednicki i jrdnii dehyariju, a kako da Hr- 
vatska budę u delegaciji zastupaiia. imadc* se })()sebniiij za- 
konom odrediti. 

5. U SYrhu, da se to izyedc i da se prorede (!Jel(łkupiJ'/.st 
Hrvatske s pripojenjem Dalmaeije i Kieke, nęka w; hal^-m 
regnikolarna deputacija, koja 6o. ugarskoj ri'gnikolarn</| di- 
putaciji staYiti predloge o preiuaet^iju drźavn(j-pravfjo{ja '.'"- 
nó.śaja a naYcdenom smislu. 

6. Ako delegaeije ne ])i us})jele iii ako Ugai^ka ;.- . 
htjela izabrati delegaeije u re^*enu svrluLi: tada nęka Hr".-:*- i 
izjaYi. da se nalazi odrieśenom od SYake hycs^j « M'/^ * 
te prinukanom neposredno s krunom ugoyamti o t. -.'.:■. 
l(jźaju SYojem u monarkiji". 

(JYe sYOJe misli unesao je R-i u adrcHU n^Ay\*i>'. :.-. 
stranke (1884.), koja je njegoYo djelo g<ńfjy^. 'A : 
rijeei. < )na je program stranke. kojoj je od biol*^- ■•■ - 
On sam nije nikada sebe smatrao siAyim !itr*r.iŁ- 
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pravora smislu niti mogao biti, kada se je upravo 
izboru u sabor. On aam smatmo je punom syijesti svoju adej 
za clrźaTnifiki spis dostojan stranke, koja se bori za dr^t^ 
siiiiioHtaliioBt u monarkiji. Krosnih je darova iman za cloii^ 
■drżaynika. Kao istorik proućiti je dosta i drżftvnih znanoS 
Premda nije radio u iiovijoj poyjeati, opet je prouÓio stc 9 
mu treba. da si razjasni moderoe drżavne prilike. Sve pojslj 
narodooga ^ivota pratio je raa na tanko i ocjenjivao | 
njiraa snagu 3voga naroda. Sa suplenienieima brratskim { 
je srdaćne doticaje, kakd gotovo nitko medju nama, Morafc 
solidarnost medju Slavenima davala mu je naduj da de I 
vatska ovaj program izveHti, jer ne će biti nikada sasYTi 
izolirana, Sto je smatrao da bi bila smrt njegova 
Svako pitanje rasprayljao je s ovoga viSega glediSta. U b 
kom pitanju i u Bvakom Ćlanku u „Obzoru" organu str 
tloYodi i pozitivne zakone naukę i donosi raćun o snagi 8Vt^ 
naroda.' Pozitivan u svem bióu ayojem nije mario izriMI 
duhoyilib i krilatih rijeći, obi^nih kod ponosnih drźav] 
koje sYJetina ćeka i rado prima. Yelikom zloYoljom pratiojB 
naSe novije prilike. Prijateljiraa bi znan kazivat!: „Za i 

' Spomenut ćemo njeke £laake koji imadu i danas Yrijednosti 
1880. br, 289. 290. 293.: Mane n organisimu naSe crkve. 1881.: 1 
7. 8. 9. 10.: KujiieynB zanoyietanjfl Deźelifeva; br. 27. 98, 29. 30. : 
Siranka praTa ; br, 146 147. 148. 149. 152. : Krpana nagodba, 
dnije u ietoj godini u „Pozoru" : br. 21. 22. UzpoBtava katolifike 1 
Tarhije u Bośni i Kercegovini; br. 28. 2^. 30.: Kamo apnda Bieka; te. 
42. 43, : Ćemu borba aa Eieku. G. 1882. : br. 26. 27. 29, 31. Genaura 
irredenta; br. 46. 47. 50. S2, 54. 56. 57. 59. 60.: Buncanja Fridrikl 
Pestya; br. 65. 68. 72. : Gerinauift rantra Hiingatiam ; br. 113. llBit, 
Kuko danaa stoję Btvari u Bnsiji ; br. 159. 160. : Nagodba za BidiiM 
God. 1883.: br. 107. NajnoTije magiarske pisarije o Eieci. God. 1684t; 
br. 63. 64. 65. 66, Program BeodviHne narodne stranke pred slu^beałl^ 
listom; br. 145. 146. 147. 148. 15U. 151.: Srbski predlog od 18. lipnjai 
br. 283. 284. 285. 286. 247.: Riegerov gOYor — Magjiiri pred SlaveiMnitf 
God. 1885.: br. 15!).: Novo buDcanje Fridrika Pestya; br. 184. 186.1 
irBtavno liuumjerBtYO. God. 1886. ; br, 39, 4ti. 41. 42. Zablude aibsU 
politike. JoS god. 1890. „MatematiCka politfka", Sto ve( spomenunnOb 
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bi izbor u sabur bio wlika nosnr.i"'. Sjuim irilni«in u -\ i- sn 
źivotu tamo jos frod. 1872. prisiliśt* j^a |»rijat«'lji iijr-.-Ni. 
protlje i on u a{ritaeiju u .sv(»j k««tar. Ptislijt' nikaila. I'/.! -n 
zloYolju nikada nije. (X'ajavan yoc* obifiu» svnjł' (lrni:«'\«- - 
kolio. j,Xezdvajajmo — piśf luskupii ^». aprila p'd. lJ^"^ł- 
uskrsnuti će kada tada i naś iiart)d. kt»ji saila trpi nmk« . '' 
si zasluźi uskrsnući'. Podnosinio i nirirnyr in.inr. saiii" •' 
uzmognomo izvidati". 

Sada ćete boljo razuinjt'ti, kak«) je in«)i;a«> u". 1SS4. ii| r 
«Dci izbora za sabor otići na jnd a ItKfiijtt. \'rlikii j«- /'-i.i' 
već od mnopro godina, da |>«)sj('ti dyu vt'likii slavri»>kn •••/ 
Puno se je trudio. da naiici tnlik** ruski, da lnidt- ■^' 
nije razjroyarao sa sYoJini prijatrljinia ka-.' s l»ra<-"»»' 
ga smetala p:radnja akacU-miJskf palaiT. Satl.t j«- > * 
i galerija u njoj. Sniijmio nri. da \v sada .,p"l' ^ ' 
siju. Prilika mu si* nadała, śto }v bio kł>n.i:n- 
Udesi. Boravak u Kusi ii bili su ni«'i:«»vi sr«tni d; r 
piśe biskupu (iz ]M(>skv(' 12. rujna v:. IS^^^.)'- ' 
njakom vcoma je milo, >to sani u Kusiju do-.*-, 
koraku susretaju me najljubeznij<-: ])aee n«- •*'' ' 
ruski dostojanstyeniei i odlienjaci. I < >d«-.-i. •' ' 
l)osjeti me nacelnik. yojlja plmistya ^iiImiu^:--''' v' 
nesporazumak kod policije. o kom *'•" v;iin • *- -• 
nuti. dade poYoda dcnKniśtracijani. Nm K''*:"- 
predsjedati jednom odjrljenju u/)ayu<»j .\j«'''-'' 
zdrayih skupstinu ruskim jezikitni. plj'-'^^'- • . 
•dliene publikę ne bjeśe kraja. Kusi -u v«.v; '. - 

_U Odesi l)()ravili .lva ticdn-i- • ><l;.i.:' *''■■' 

fil ą9 

{ vam je jedna od najljepśili yarośi iMir/j-^ ^- /• 
prekrasan nad i uz Dnjepar. Slo^r k'i"^ ^'^'' 
Ali sto je najznani(^nitij(^ to su vaffi k.>''^- " *> 
po kojili se m» ])(?z razlo^a zov<i r»A<k.A:v ♦•-./' 
puta mislih na yas. te rekcdi momu <rv/^ 
bi yi Ijepotom tili kijeyskih .sv#-fJfi/* z^^^' 
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^radjene u bizantinskom slogu, ali uz primjesu ruskih ose- 
bujnosti. Katedra! sv. Sofije jest snimak istoimene carigradske 
crkve, a gradjen u XI. stoljeću. Bogatstvo starih mozaika, 
slika itd. upravo porazuje ćovjeka. A takovih crkava iz XIL 
do XV. stołjeća vidi se na svakom koraku". 

„Sinoć dodjoh u Moskvu. Ogroman originalan grad. UpraYO 
sada yratih se iz Kremla, kojega dakako samo letimice pre- 
gledah. C)danle divaii pogled na grad, koji zauzima prostor 
veei od Pariza. Kupola do kupołe, toranj do tomja diźe se 
nad krovovi kuca". 

„ Yriedno je viditi Rusiju. Kod nas se misli, da imade mało 
iispomena proślosti ; ali i u tom pogledu ona je sviet za sebe. 
Ja sam ovamo dosao literarno dobro pripravan, nu reći mi 
je. da sve sto sam do sada vidio, nadkriljuje moju ma^t^. 
Sami yanredni ogromni odnośaji. Kako je zemlja prostrana, 
tako je, kako veli ruska poslovica i „ruskaja natura airo- 
kaja". Svagdje se vidi cisto narodni tip, u narodu, u insti- 
tucijah itd. Ruski drźavnici poćinili su dosta pogreSaka, po- 
cinit će ih i u buduće, ali taj će ih veliki naród izpraviti. C 
toj ogromnosti silne mane i zablude izĆezavaju". 

Raćki opisa ovaj put u „Viencu" na tanko i na siroko. 
„Ja i jućer ćitah — pisę mu Bogisić iz Pariza 9. augusta 
g. 1886. — vaśe putne biljeśke po Rusiji, koje śtampate u 
„Yiencu". Ja se ćudim, kako ste vi mogli onoliko yidjeti za 
kratko yrijeme; — ja sdm, koji sam u Rusiji njekoliko go- 
dina źivio, nalazim u vasim biljeśkama mnogo za mene no- 
voga. Ako to sve skupite i śtampate li jednoj knjizi, drźim, 
da će sa nekoliko glediśta poduzeće biti vrlo koristno". Kije 
ga stampao na pose, jer ćini mi se redakcija „Yienca" nije 
to źelila. Raćki je „Yiencu" prigodice lijepih stvari osobito 
priopćivao, ali ne toliko koliko prije, jer nije od drugih po- 
sala dospjevao. Hrvatski istorik naci će u njima lijepe gradje 
za literarnu i kulturnu povijest. ^ 

* „Vieimc« 1877.: br. 12. 25. Knjiźevne obznane; br. 22.: GjuroDa- 
siSić; br. 3.: Novija odkrića u Solinu; br. 4.: ArkeologiĆko druźtvo u 



127 



Iza svoga povratka i z Rusije za tri mjeseca (9. nov. 1884.) 
proslavi zajedno sa svim narodom otvorenje galerije slika. 
Tada reće svoj kraśni govor o suglasju znanosti i umjetnosti. * 
Biskup sam blagosloyi akademijsku palaću i proglasi galeriju 
otvorenom. Na& glavni grad Zagreb bio je razdragan od ve- 
selja kako nikada, Sto Ijudi mogu pamtiti. Nitko nije mogao 
biti razdraganiji od naśega Raćkoga. Biskup blagoslovi i nje- 
gove trudove i muke, kada reće: „Na posljedJcu hvala i momu 
bratu i słaromu prijatelju predsjedniku akademijskomu. Ja 
znam najbolje, śto je njega muke^ znoją i truda stajało, dok 
se je ova velebna sgrada podigla, popravila, dovrśila i uresiła.^^ 

Iza ove krasne narodne slave i najvećega uźitka duŚevnoga 
R-va. kao da mu je providnost odredila, da gazi dalji tećaj 
svoga źivota samo po trnovoj stazi. Kao da je upravo njemu 
junaćkomu borcu dosudila, da se posljednji decenij svoga źivota 
najyiśe bori i u Ijutoj borbi svrśi svoj mukotrpni źivot. Koji 



Sisku ; br. 9. : Stolna crkva u Spljetu ; br. 24. : Kanonik Martin astrolog ; 
br. 28. : Naśa akademija pred bibliografskim kongresom u Parizu ; 1879. : 
br. 43. Pismo Stanka Vraza Vuku Karadźiću. G. 1881.: br. 11 Todor 
Dostojeyski; Aleksij Pisemski; br. 16. 17. Matija Petar Katanćić; br. 
3. 9.: óitanje u Petrogradu o dubrovaćkom pjesniku A. Gledjevióu; 
br. 47.: Vaso Yereś^agin; br. 42.: Spomenik Nikole Gogola; Peti ar- 
keologijski kongres ruski. 1882. : br. 23, I. S. Aksakov i M. N. Katkov. 
1883.: br. 1. Antisemitizam u Dubrovniku 1622. 1884.: br. 1. 2. 3. Mletci; 
br. 15. 16. : Knjiźevna pisma. 1885. : br. 12. Proslava tisućgodiśnjice sv. 
Metoda; br. 14.; Stara slika slovjenskib apostola u Eimu. 1886.: br. 
3—52. Putne uspomene o Busiji. G. 1887.: br. 13. 14. 15. 16. 19. 21. 
22. 23. Poljsha — putne uspomene. 1889. : br. 6. Hrvatski kninski spo- 
menici; br. 13. Novo odkriti spisi Jurja Kriźanića; Kopija Eafaelovib 
slika u naSoj galeriji. 1890.: br. 27. Najnovija steĆevina naśe galerije;. 
br. 30.: Glagolitica; br. 30.: Andrija KaĆić prema Slovinstvu. 1891.: 
br. 1. Grigorij Petrović Danilevskij; br. 29.: Glagolski spomenik voj- 
Yode Hervoja. 1892.: br. 1. Franjo Glavinić; br. 5.: Josip Josipović 
Pervolf; br. 38.: Etruśćanski nadpis naŚega muzeja; br. 50.: Osvrt na 
25 god. djelovanje naśe akademije. 

* Kad LXXIII. 154—162. 

2 Ibidem 166. 
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mjesec iza ove slave razbi mu vlada mile osnove o Sastanku 
juźno-slayenskih knjiźevnika u Zagrebu. Mało ćasa iza toga za- 
podjene se u saboru rasprava o akademiji. Narodni zastapnik 
Nikola Crnković nedostojnim gotovo provokatomim naćinom na- 
vali na akademiju. Raćki mu odvrati u „Obzoru" i nazove taj ćin 
„nepatriotićnim". Crnković tuźi ga radi uvrede poStenja. Raćki 
dobro sluti, kamo to ide. „Zbilja je proti meni povedena iz- 
traga'^ — piSe biskupu 2. jula g. 1885. — „8ve je napereno 
proti momu predsjednićtvu". Raćki budę odsudjen na globu 
radi uvrede pośtenja Cmkovićeva. Na jesen budę. Raćki po 
sedmi put izabran za predsjednika akademije. 

Tekar za godinu dana već iza glavne skupśtine i svećane 
sjednice dodje akademiji dopis (20. dec. 1886.), da Nj. Veli- 
ćanstvo Raćkoga nije potvrdilo za predsjednika. On ne pre- 
stane voditi poslove akademije kano najstariji razredni pred- 
stojnik do buduće jesenske glavne skupśtine. Akademija ga 
i po ósmi put izabere (g. 1887.), ali on se zahyali — upravo 
dostojnim govorom iza dvadesetgodiśnjega predsjedniśtva : „Vi 
ste vełe§tovana gospodo akademici" — reće on — „izabrav 
me u prekjućerasnjoj glavnoj skupstini po ósmi put za pred- 
sjednika htjeli i źeliłi, da ostanę u.mojih rukti vodstvo za- 
voda i u trećem deceniju. Ovaj vaś ćin pokazuje, da se sla- 
źete s onim smjerom, u kojem sam rukovodio poslove aka- 
demije i da usvajate ovaj duh, kojim sam nastojao oźiviti 
mrtvo slovo akademijskih pravila i poslovnika. Taj se smjer, 
taj se duh nenalazi utisnut na hartiji; niti se smije u njoj 
traźiti. Taj smjer, taj duh mora poput atmosferę obujimati sav 
znanstven rad zavoda i prodirati u sve sglobove njegove. A 
ovo suglasje va§e za mene je velika utjeha. S toga mogao 
sam se mirnom sviesti zahvaliti na tom ponovnom odlikovanju 
i umoliti vas, da ga priklonite drugoj vriednoj osobi. Ja, budi 
mi dozYoljeno bez povriede ćednosti primjetiti, nisam lićnost 
nepoznata ni u ućenom svietu ni u javnom źivotu; jesani 
dapade lićnost otvoreno izraźenih naćela. Ova naćela płód su 
Tajnia razmiśljanja poćam od nastupa muźevne dobę, te su 
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poEtala Deodoljivoiii sTojinom moje svie9ti. Kada god mjcTira 
ova naćela bod o dużnosti Bvog;a zyanja, kojemu se iz osvje- 
. do(!enja o svetoati njegovoj posvetih, bud o daźnosti naprama 
drźaviioj vlasti, nemogu nikada u kojem god od ovih pogleda 
sesklada naiii; pak zbilja nije se dugo i dugo a nijedne strane 
o tih nafielik spoticalo. Ali nęka budę! Ja si drżim za svetu 
dtiźnuet odvraćati ud naSega zavoda svaki najmanji oblafiak, 
koji bi u iijeg'ov miran razvoj posegnuti mogao. S promjenom 
u osobi vodje ne mienja ae i onako u voJ3Ci niSta. Stupajuiii 
u vaśe redove, 8 vami eu jednako odlućno podupirati novoga 
stjegonoSu i s vami ću se jednako kano i do sada trnditi, 
da onaj dub ananstreiie ozbiljnosti i narodnoga osjećaja ne 
preatane i u trećem deceniju oŹivljavati svu djelatnost naśe 
akademije, koja nęka 8vakini danom 8ve to vi5e cvatc i nęka 
pod svoja krila prikuplja uoinike slaYenakoga juga; nęka 
priponiogne ćim obilnije ńiriti pravu krSćansku pros-cjetu po 
svih zemljab, u kojih se naSa rieĆ zbori".* 

ViSe je RatSki uradio nego ato je oydje obećao. Ve<5 nije 
predsjednik, a nestalo bilo „kataloga galerije sKfta". RaÓki je 
potroSio viSe od pol godinc, da pripravi novo izdanje,^ Proutiio 
je sva pisma tiiSuća se galerije, ućinio avakoj Skoli sbkarskoj 
dobar istorijski uvod, da i laik nbvati u galeriji Sto yiSe 
koristi. On je i nadalje vodio sve poslove kao i prije. Na- 
ravno da zato nije traźio nikakoTe nagrade. Nije on za 
predsjednifike poaloye nikada niSta traŹio niti primio a ma 
ni DOYiSića niti onda, kada je źivio samo o dobroti na£ega 
biskupa pokroTitelja. Sada nije mogao primati niti priznanja 
za 8Voj trud, jer poslcyi teku na ime drugoga. Yjerujte, da 
je i to laano pregorijevao. Yiśe ga je bolilo, Sto je kadgod 
Tidjao, da se gdjekoji ćlanovi ne zaniraaju za akademiju, a ne 
manje ga peklo, Sto prema razvitku enage knjiJevne ne napre- 
duju i materijalna sredatya. „Uz obilnija sredstva — re6e cm 

■ Bad LSXXVI. 157—158. 

' ŚtrOBinąjerova galerija alika 2. izdanje 1890. 
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veó g. 1886. * — mogło bi se uskoriti izdavanje rjednika i tim 
ovaj ne samo za znanost nego i za narodni źivot vele zna- 
meniti podhvat prije sa svih strana źeljnomu kraju priyesti. 
Mogła bi se u većem obsegu iznositi na svjetlo gradja za 
poviest drźavnu, crkvenu. pravnu, knjiźevnu, prosyjetnu, pak 
tim posfjeśiti i znanstveno obradjivanje koli pojedinih grana 
toli cielokupne poviesti narodne. Mogło bi se podpomagati 
strukovno iztraźivanje prirodnih odnośaja naSe domovine, ćim 
bi se ne samo za temeljito poznavanje prirodnoga joj blaga nego 
i za materijalni razvitak njezin mnogo privriedilo. Na nova 
pako poduzeća, za koja bi se mogle prikupiti sposobne sile, 
kano Sto bi biła: izaśiłjanje u strane arkive i knjiźnice, sa- 
biranje gradje za diałektołogiju i tradicionalnu literatura, za 
narodne i pravne obićaje, na znanstvene bud i u najćednijem 
razmjerju expedicie . . . ne smije se u tih okołnostih ni mi- 
słiti. To su „pia desideria", koja kano da nam vałja błiźoj 
iłi dałjoj budućnosti u baśtinu ostaviti". 

U gospodarskim priłikama akademije nastało joś i gore, 
kada je konverzijom drźavnih papira głavnica akademijska 
skoro ćetvrtinu manje stała odbacivati. Raćki se zabrine i 
stanę sa svojim drugovima raditi o gradnji kuca, da dohodke 
zavodu povećaju i glavnicu bolje namjeste. U toj borbi za 
gospodarskim boljim napredkom sudjełovao je svom snagom, 
premda ga je već lomiła teSka bołest. U toj nas borbi pre- 
rano — za uvjek ostavi. Da se łagłje i uspjeSnije od zła 
branimo, ostavi nam svoju dragocjenu bibłioteku. A kako 
nije imao niśta i nije u javne svrhe mogao ostaviti niśta, 
opet zapisa u oporuci akademiji dvije stotine forinti — kao 
dar svoje neizrecive łjubavi. 

Iste godine, kada se je lomiła njegova predsjednićka ćast 
umrę mu njegova dobra majka (maja 1887). Tuźio je za 
njom, kao da ga jośte kao u mładosti zakriłjuje svojim mate- 
linskim rukama. Imao je tomu i razloga. Nepogode i nesreóe 



< Bad LXXXn. 204—205. 
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raskrhale su bile veliki dio iiiifitka njego\'e obitelji u koniade. 
Svi koji su nesretni anose svoje brige na njegovu glayu. 
Majka mu je njegoya bila utjeSiteljica svojom uyijek krepkom 
Yoljom, lijepom i cistom kr^anskom duSom. Ona je sabirala 
rod i pomagała sinu anoKJti mnogo puta preteSke brige o kci- 
jima jednom veli u pismu na biskupa: „Ne moiete si misliti, 
kolike neprilike imadem u obitelji". A on se je za avoj rod 
irtTOTao, kaci da su mu rodjena djeca. ZnaSajno je upravo 
za njegovo sinovsko, hrvatflko i slavensko srce, da je kucu 
i posjed oca sroga sa yelikim źrtvama uzdrżavao, samo da 
mu ofieyina ne dodje u tudje ruke. Imetka nije ostavio. a 
samo " Tl im od roda, koji su ga amrti dodyorili, ostavi ono, 
Sto se naSlo u kudi i u gospodaratvu. 

lete ove godine nije manje trpio od politićke bure medju 
obadyim krilima brvatske opozicije. Buduói istorik daj boże 
da joj po żalostnim posljedicama ne budę morao dati na- 
b1dv: jjpojayi narodne bolesti". Ne mogu izreći, koliko me 
bolilo, kada bi ga i bolna i nemoćaa saatajao na sastan- 
cima, gdje su mladji toliko puta izoatajali. Napokon pre- 
uzme na sebe u ime neodvisne narodne stranke, da odgo- 
vori stranci prava na njezin program. Posbje smrti njegoTe 
nadjoamo pofietak saatarka. Taj potietak glasi: „Hryatska 
ujediiijena opozicija aloźi se na osnoyu sporazumka od . , 
189 . god. u slijedećih toćkab zajedniCkoga pro- 
grama: Naatojati će svimi zakonitimi sredstyi 1. glede zem- 
IjiStne cjelokupnosti kraljevine Hrvat8ke, da joj se prema 
drżavrorau pravu njezinu pnyrati Rieka s kotarom i Medju- 
murje i da se adruzi Dalmacija. Nadalje iii 6s u susret na 
osnoYU prirodnnga prava i uaroduoga uaĆela onim rodoljubom 
Istre i sloTenskih zemalja, koji traiSe svojoj domoTini nasion 
na hrTatskoj zemlji, te tóe sdruŹenje Istre, Kraojske i sJoven- 
skili dieloya Stajerske i KoruSke s kraljevinom Hrvatskom 
podupirati, iSim se njihoYO pufiaiistvo za to izjavi. Napokon 
poSto sn Boana i Hercegovina zaposjednudem po habsburSkoj 
monarkiji a ovom doSle u bliiSi dodir. ako i kada budu joj 
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pri'IriiżenL-, zahljevati vv njihoyo sdrużenjc B kraijevii)oiD Hr- 
vatskom, kojnj su pojedini dielovi njihovi njekada i onako 
pripadali. a kojih atanovnićtvo a njezinim jedan naród óini' 
Za mnoga dobra djela i za ovaj lijepi testamentami ćlanak. 
koji ne smije i ne może uvrijediti niti osjetljivoati politiki 
naSe braiie Srba i Sloyenaea niti miSljenja drżavnika slaven- 
skib, dade mu gospod Bog tu milost, da nije morao 
daije gledati naSe narodne źalosti. 

Ne smijemo napokon preći, da ne spomenemo ąjegova 
iłprostii sa kueom bnżjom starom i sławnom pryoBtolnora e^ 
kvoin zagreba^kom. Kroz d-v-ije posijednje godine radio je o 
njezinoj unutarnjoj preuredbi kadgod i iiz takoye sitne zadje- 
vice, da nije doista imao żaliti, sto ih oatavIja na ovom svijetn. 
Uźivao je ipak, kada je na 8voje o6i vidio, kako preukraSena 
crkvn mami u svoje divne prostorije. pobożni puk hrvatski. 

2. Knji2evna radnja u akademiji. 

Dgledasmo u ovoj posljednjoj periodi żiyota naSega R«S- 
koga najprije javni źiTot, da vidite, koliko su mu razoi, 
vazni, teSki, neodoljivi i syakdanji javni poalovi suaprezali 
kriła u poletu naućnoga rada. Najprije da predjemo sada na iz- 
danjti bistorijakib spunieiiika, pa 6e se odmah jasno prikazati, 
kako su ga na Stetu naukę potirali posloyi u javnom źiyotu. 
On nije mogao smoći mjesec dana vremena za ovo Sestnaest 
godina, da prodje u koji arkiv izvan Zagreba. U ovom pogledn 
nadkriljuju ga u nas Kiikuljevic, Ljubid i Lopaśić, koji ea tus 
yebke osobne źrtye iz stranih arkiya snesH predragocjeao blago 
za iatoriju brvatsku, RaĆki radi tim marljivije kod kuce, a u 
stranom SYijetu slużi se mnożinom sYojib dobrih prijateija. Aka- 
demija ima iza Ivana Kukuljeyiea ne samo krasnu knjiinion 
veź i dragoojen aj:kiv, Godinu za godinom dolaze darovi od 
prijateija akademije — dodjoSe cijeli arkiyi. Danas je aka- 
demijski arkiy tako bogat, da se może ponositi većim bogat- 
Htvom nego li njeki javni arkiyi u naSoj zemlji. U rukopi 
' Programi oporbenih stranaka. Zagreb 1834. str. 13. 
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sima svakako je najznamenitiji na slavenskom jugu. Raćki 
3e puno brinuo, da ovaj arkiv ovako poraste. Viśe se trudio 
od ma koga drugoga, da ovaj arkiv prouói i upotrebi. U 
njemu nadje dosta spomenika, kojima ukrasi naśe „Słarine^. 

Prvi takav prinos u ovoj dobi jest : Dopisi izmedju kra- 
jiśkih łurskih i hrvałskih castnika^ koji su svi pisani jezikom 
hrvatskim latinicom i ćirilieom. Ovi su^ dopisi posljedica kr- 
vavih bojeva na naśoj krajini. Iza bojeva ostaju suźnji i na 
jednej i na drugoj strani. Treba ih otkupiti, da se oslobode 
od muka. Vidi se pri tom promet i trgovanje i syakdanji 
źivot u tuźnom stanju. Narodni źivot źaliboźe ne cvate niti 
u mirno doba. I filologu hryatskomu doriose ovi dopisi łijepa 
gradiva. 

^Najstarija hrvatska cirilicom pisana listina^^ naslov ję 
drugom prinosu, koji je R-ki dobio s otoka Braća. Listina 
siźe u godinu 1185. Znamenita je, jer je najstarija od po- 
znatih hrvatskih listina ćirilieom pace i glagolicom pisanih. 
Znamenita i po tom, śto ju je pisao kanonik stolne crkve 
spljetske i na zemljiStu, gdje je općenito vladala glagoHca. 
„OdavIe se vidi" — veli on — „da je i na zemljiśtu hrvat- 
skom u starije doba upotrebljavano bilo cirilsko kano śto i 
glagolsko pismo". 

U istom svesku priopćuje: ^Notae loannis Lucii^^ (1226. 
do 1515 g.) iz ylastorućnih biljeźaka slavnoga Lucića, koji 
su u naśoj akademiji. To su izvodi iz gradskih trogirskih 
zapisnika i drugih isprava. „O vi su izvodi — veli on — 
znameniti za poviest ne samo Trogira nego i Dalmaeije i 
flrvatske i susjedne Bosne. Znamenitost im raste od końca 
XIII. vieka i bivaju tim vaźniji, ćim su izvori za nasu po- 
viest iza Tome arcidjakona mrsayiji". 



» Starine XI. 76—152. XII. 1—41. 
2 Starine XIII. 196—210. 
s Ibidem 211—268. 
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Priopći: „Dva nova priloga za podest bosanskih Pałarem^. 
Oba idu u dobu Stjepana Tomasa kralja bosanskoga (1443. 
do 1461.). U prvom je rasprava kardinala Torąuemada, koji 
je sa dvojicom drugih kardinala imao obratiti tri Patarena, 
Sto ih je bio posłao g. 1460. kralj Toma papi Piju II., da 
ih na vjeru katolicku obrati. U pedeset ćlanaka prikazuje 
nam se vjera bogomiłska kao mało gdje. Drugo je molitrenik, 
koji sadrźaje opću sluźbu boźju bosanske crkve, po ćem se 
vidi, da im je sluźba boźja onakova bila, kao u franceskih 
Katara. 

Priopći zajedno s o. Pierlingom: „i. Komulovióa izvjdłaj 
i Ustovi (g, 1593—4.) o poslanstvu u Tursku^ Erdelj, Mol- 
davsku i Poljsku'^^ gdje se jasno pokazuje, kako je nasega 
Spłjećanina i nadpopa kod sv. Jerolima na teśki i daleki put 
Yodila misao u zeta iz srca hrvatskoga naroda, kako da se 
evropski istok oslobodi od Turaka. 

Priopći: y^Prilozi za geografsko-słatisticki opis hosanskoga 
paśalika^,^ U prvom je dijełu suvremeni vjerni sluźbeni opis 
poćetkom 17. vijeka. U drugom je putopis dvojice Hrvata 
god. 1574. od Sibenika do Hlievna i Skoplja. Obadva lijep 
prilog za topografiju, puteve i prilike u onima krajevima. , 

Raćki je pripravio i preuredio : ^Izvodl iz Marina Sanuda 
1526 — 1533,^ koje je nasao neporedane u pokojnoga Mesića. 
Danas izlazi cijelo ogromno djelo pomoćju svega naobraźe- 
noga svijeta. Ovi su izvodi uzeti iz prepisa bibliotekara Valen- 
tinellia, koliko je Sanudo ućinio biljeźaka vaźnih i yrijednih 
i za povijest hrvatsku. Gnaj veliki zbornik słabo u śtampi 
napreduje zato se misłilo, da ne će biti s gorega i ove izvode 
priopćiti na porąb u domaćih povjesnika. Raćki je Mesićeve 
izvode s dosta truda uredio i za śtampu pripravio/ 

"^Starine XIV. 1—29. 

2 Ibidem 83—124. 

3 Ibidem 173—196. 

* Starine XV. 188—240. ; XVI. 130—209. ; XXI. 131—184. ; XXIV. 
161—204; XXV. 103—134. 
^ Vidi Starine XV. 177—180. 
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Priopći: „Iztjeśtaj barskoga nadhiśkupa Marina Bizzia o 
svojem putovanju g, 1610. po Arbanaskoj i Staroj Srbiji^,^ 
Pisać je rodom iz naśega otoka Raba. Već je L. Rankę ovo 
djelo iscrpao i dodao ovo: ^Za poviest istoka imade joS jedno 
nikada netaknuto vrelo u izvjeśtajima rimskih nuncija iii visi- 
tatora, koje su podastirali papi iii propagandi". Sjetimo se 
sada i opet, koliko se Raćki trudio, da nasi rimski Hnrati 
prodju crpsti iz toga vrela. 

Priopći: „Povelju bosanskoga kralja Tvrtka od g, 1366.'*^ 
u kojoj se govori o provali kralja Ljude^'ita I. u Plievu i 
pod grad Sokol. 

Napokon : ^ Oporuku Marka Marulića^ ^ iz koje se raza- 
biru i djela koja je pisao prvi poznati hrvatski pjesnik do 
god. 1501. i knjiźnica njegova. I ovaj je rukopis iz nase 
knjiźnice. 

Svi su ovi prinosi iii iz nase knjiźnice iii ih je dobio po- 
sredoYanjem prijatelja. On sam bio je u Zagrebu pripet pre- 
_miiogim poslovima kao da je u verigama. To će vam biti 
joś jasnije, kada doznate, da su ovi prinosi jedine njegove 
arkivalne studije posljednjih śestnaest godine. To je doista 
mało za ovakova junaka. Upravo ga je to bolilo, sto jasno 
pokazuju one njegove tuźbe: „Ja sam kao prikovan u Za- 
grebu", „zapregnut sam u poslu i ne mogu se maknuti", 
ą^morao bi doći njetko batinom, pa da me protjera iz Za- 
greba" po viśe puta u pismima osobito biskup u i boljini pri- 
jateljima. Ipak ćemo imati zabiljeźiti i krasne njegove edicije 
historijskih spomenika. 

U zbornik akademijski: Monumenta historico-juridica pri- 
nese „ Yinodolski zakon"", „Siatuti kasłavski i veijrinacki^ , 
^Statut trsatski''^ .* Ova zbirka hrvatskih zakona srednjega 

' Starine XX. 50—156. 
2 Starine XXI. 81—83. 
^ Starine XXV. 152— 1B3. 

* Mon. hist. jur. I. IV. Staluta lingua croatica conscripta III — IX.; 
LXXI -LXXXII, a— 24. 211—227. 
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vijeka upravo je lijepi miomirisni cvijet za hryatsko i sla- 
yensko srce. Mnogo godina trudio se Radki, da ove zbirke 
sabere. Znadu to dobro DJegovi sudrugovi kod ovoga posła 
dr. .V. Jagić i dr. J. Crnóić. Znademo i mi iz mnogih pisama. 
Dapaće mi znamo, da je od prvoga dana akademijskoga źi- 
vota bio ovaj zbornik u osnovi akademijskoj. Tomu je bilo 
namijenjeno djelo Bogiśićevo: Pisani zakoni na slayenskoin 
jugu 1872. dostampano. U ovo djelo imao je doći i zakon 
DuśanoY. Znate, da se je Raćki i o tom dosta trudio. Dusaiiov 
zakon zajedno s ovim hrvatskim zakonima imao bi pokazati. 
koliko je potekao iz ćistoga vrela narodnoga źivota, da je 
pravna duśa Hrvatima i Srbima jedna, samo joj dvojaki dr- 
źavni źivot dade dva oblika. Ako prilike naSe nisu dale. da 
se to tako izvede, kako je R-ki źelio, to Ijepotu njegove misli 
ne mijenja. Ne trebamo ni spominjati, da je R-i sa syojim 
drugovima ovo djelo tako izveo, da stoji kao najbolje svoje 
vrsti u naśoj knjizi. Ostati će u trajnoj vrijednosti sve dotlę, 
dok se ne bi naśli novi izvori, a daj boże i original yinodol- 
skoga zakona. 

Uspored s ovom osnovom skoro kroz dvadeset godina za- 
bayljaju R-ga dvije druge velike osnove. Naśa akademija imała 
bi izdati sve pisce za povijest hrvatsku srednjega vijeka i veliki 
zbornik listina Codex diplomaticus. U ova dva zbomika imała 
bi se povijest hrvatska sva prikazati do dobę Habsburga. U 
njima imało bi sve biti, śto Nijemci imadu u svojim ogromnim i 
slavnim pomoćju svih njemaćkih vlada i svih najznatnijih BJi- 
hovih strućnjaka obradjenim „Monumenta Germaniae". Ovu 
ideju gojio je već prije akademije naś energićni Ivan Kukułjerió 
i pripravio ju je svojim najednu hrpu naskladanim velikira 
błagom spomenika. On sam morade uvidjeti, da je idea pre- 
uranjena, da joj treba mnogo umnih głava i mnogo vremena. 
A śto je poslije njega ućinio Raćki? Sto je ućinila akademija. 

Raćki preuzme na sebe djelo : Scriptores rerum croaticarmf. 
TaSl osnov ovomu djelu imali bi biti pisci, koje je prvi śtampao 
Ivan Lucie. Svakomu od oyih pisaca traźili bi se dakako §to 
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bolji rakopisi, da se ono izdanje i8pra^^. Dodali bi st' pisoi. 
boji su poslije nadjeni. Cijela zbirka l)ila bi nastavak njc- 
gove radnje u ^Documenta" a zbirka bi sizala od 12 — 16. vi- 
jjeka. SvrSavala bi se sa Dubrovdaninom Tuberonom fMjević(Mn 
Ct 1522.) Od stranih kronista uzeli bi se u izvodu doslovni». 
koliko govore o hryatskim poslovima, kronologijskim redom 
]3opiit kakoyih regesta izvodi iz ugarskili kronista. zatini iz 
xnljetA6kih, iz srpskih Ijetopisa i iz njemaćkih kronika i anala. 
IBaćki ne samo da je smiSljao i radio sam ob ovom poslu, 
nego je namjerayao izdati „Seriptores rerum eroaticanim" o 
svom troSku. Akademiji davao bi onda svezak po svezak jio- 
t:ova djela, da ga u seriju svojih publikacija primi i sar prihod 
"pobere. „Nęka se nastave — reće on u sjednici od 24. listo- 
pada 1888. — takodjer Seriptores. od kojih m ona rerum 
troaticary-m bar do XVI. męka sam prirediti za stamjm i 
trosdk iedanja preuzeti.^ 

Mnogo je godina trebalo, dok je on tek prvi svczak do- 
"vrśio. I taj ugleda syjetlo tek iza njejS^OYe smrti. Thomas 
Archidiaconus: Historia Salonitana^ ja^^t nasloy ])rv()mii svesku 
cvoga lijepo zamiśljenoga djela. Njekoliko dana prije ne^o sto 
je sasvim slegao (20. dec. 1893.) pi.^o Ja<i:iću : „Moj Toma 
arcidjakon hvala Bogu dośtampan, te sada piśem uvod i sa- 
stavljam kazało". Od uvoda nadjosmo dosta biljesćica na većim 
i manjim karticama. kako već uczeni Ijudi spremaju ovakove 
radnje. O rukopisima Tominim poćeo je bio već i pisati. To 
je ipak bilo tako za prvi put baćeno na papir, da drugi tofra 
npotrebiti ne może. Razabrasmo odatle, da je najprije u Rimu 
n vatikanskoj biblioteci ogledao rukopis Lucićev. Poslije viśe 
godina radeći za svoja ^Documenta" dobije dozvolu od kneza 
Fanfogne u Trogiru, da njegov kodeks prepiśe. Fanfognin ko- 
deks smatrao dugo najboljim i mislio ga uzeti za podlogu. 
Nadje se na jednom u spljetskom kaptolu dragocjen pokład 

' Ljetopis knj. III. 1888. str. 81. 

2 Monumenta spectantia hist. 81av. merid. Tom. XXVI. Seriptores 
III. Zagreb. 1894. 
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listina od vjekova zatvoren i u njem Toma arcidjakon naj- 
stariji i jamaćno sasvim blizu samomu Tomi. Ovaj rukopis 
uzme za podlogu svomu djelu, a sve druge uzme samo kao 
varijante. 

C)vako bi bio posvema zadovoljio zahtjevima modernę naukę 
o izdavanju ovakovih spomenika. Raćki uóini viśe, nego śto 
obićno ćine najbolji radnici. On pri svakoj vijesti Tome arci- 
djakona traźi potvrdu najprije u ilomaćim diplomatićkim spi- 
sima, zatim u papinskim bulama i u pouzdanim piscima. Tu- 
maći i razjaSnjuje imena mjesta. Obilno navodi i literarna 
djela, koja rade o tim predmetima. Jednom rijeći: sve ćete 
naci u opaskama njegovim, sto vam treba za ocjenu Tome 
arcidjakona. Ovdje se rado sjećam, kako sam se sastao pred 
ćetiri godine u Beću s jednim magjarskim boljim istorikom. 
Njekom zloradosti reće mi, da ćemo mi Hrvati napokon do- 
bili krasno izdanje Tome arcidjakona od ućena mlada Nijemca 
njegova prijatelja. Spomenuh mu već onda, da će biti su- 
viśno. Poznam ućenoga Nijemca i śtujem ga. ali mogao 
bih danas viśe reói, nego śto sam rekao prije ćetiri godine. 
Nijemac je uman i marljiv, ali jamaćno mu ni u snu nije 
bilo, da ovako svaku i najtanju nit Tominih vijesti prosvijeth 
i mnogim nasim domaćim svjedoćanstvima utvrdi. Ne bi bilo 
mogude niti njemu niti komu drugomu strancu, da. pozna ovako 
cijelo zemljiśte Tomine radnje, kako ga je poznavao izdavalac 
.,Documenta". Koliko mi godi, da ovo mogoh napisati, kada 
nas stranci sa svojom bołjom pripravom toliko puta pobijftju- 

Raćki ne dovrśi dalje ovoga naumljenoga velikoga zbor- 
nika ^Scrijńores rerum croałicarum^ . Ostavi samo njeke pred- 
radnje. Nadjosmo kronologićni popis domaćih i stranih pisaca 
od XII — XVII. yijeka. Zatim ostayi prepise pisaca stampanih 

• 

u Lucića : De regno Croatiae et Dalmatiae ispravljene. Ostavi 
i izYode iz ugarskih i mletaókih kronika. Sve je ovo trebalo 
jos obradjiyati. Trebalo je polaziti na ona mjesta, gdje se 
nalaze rukopisi ovih kronika. Mnogo puta se je na primjer 
spremao u Yeneciju na duże yremena. Svaki put, kada biskup 
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połazi u Bim, zove ga za suputnika. Njokoliko piita Racki 
i pristaje, ali svaki put postavlja mu uvji^t. da di^si^tak dana 
."bstenu u Veneciji. Stereotipno mu svaki put ponaylja: „\'i 
se śećite po galerijama, a mene pustitc desetak dana u ilar- 
cijani". Trebalo bi bilo i u Bee, u Pestu i u Dalmaciju. Tojra 
vremena on nije smagao, zato je ovo krasno ovo dji*lł> ti*k 
zapoćeto ostayio. 

Drugo fundamentalno djelo za nasu domaću poyijcst iinao 

je biti Codex dipłomaticus, Radnjc Ivana Kukuljevića naj- 

glaynije u ovom pogledu |)uno zaostaju za zahtjeriina stroje 

diplomatidke kritike. Raćki od })oćetka akadcmijsko^^a zivota 

misli na ovaj zbornik. Ali nije nalazio Ijudi za taj najyeći i 

najteźi posao. TeSkim srcem odluci se on napijkon, da pre- 

uzme brigu i za ovaj zbornik uz pomoc akademika Ivana 

Tkalćića. Za dvanaesti vijek może nam njeko yrijemc* sluźiti 

i zbornik Kukuljevićev. premda je pun pogreśaka. Kaćki uznie 

spremati trinaesti vijek. Najprijc prodje sva mo^aiea stara i 

nova djela, gdje iniade listina XIII. yijeka i dade ih prcjpisati. 

Onda je trebalo uzeti ovaj folijanat pod pazuhe. pa s njime 

u arkive, da se traźc originali i prispodobe sa starijim izda- 

DJima. Mnogo puta bi trebalo iznora po originahi prepisivati. 

Trebalo bi traźiti nove gradje, koje stariji nisu dobili u ruke. 

Trebalo bi sjedjeti koji mjesee u zagrebaćkim arkivima. a 

onda proći u Peśtu . gdje su danas nasa najglavnija arki- 

valija, opet na koji mjesee po domovini i izvan domovine i t. d. 

Akademija je doduśe dala u Rimu po papinskim regestima 

pregledati trinaesti vijek. To sve nije niti dvadeseti dio ovoga 

posła. Raćkomu dade bog samo dvije ruke, a Ijudi mu tisnuse u 

obadvije ruke toliko posła, da on yremena za taj yeliki i <lugo- 

trajni posao apsolutno nije smagao. Odje je istom ('od, dipl. 

XIV. i XV. yijeka! Doista puno ima źetve, a mało Miiltuui. 

Oyo pripoyijedasmo za naśe mladje Ijude, da se pnmu i bud u 

oprezni na naśe yelike narodne zadatke. Tekar doyrńun i\n\. 

dipl. postaylja nasu narodnu poyijest na stałan fundanienat. 



• Rad XLVIL 222—249. 

2 Rad LIV. IGO— 177. 

3 Rad LX. 208—225. 

* Rad LXVIII. 177—198. 
5 Ljetopis III. 124—153. 

« Ljetopis IV. 109—112. 
^ Ljetopis IV. 113-136. 
8 Ljetopis V. 114—123. 
« Ljetopis V. 124—139. 
«o Ljetopis VI. 127— 14G. 
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Moźemo da predjemo na prigodne radnje R-ga u akade- 
miji. Po vrłjednom obićaju govore se u svim akademijama 
pokojnim drugovima nekrolozi. On napisa o źivotu Matijt 
Mesica^ svoga sutrudnika i prijatelja. Ruski je historik Sergij 
Mihajlovió Solovjev, ' sa velikim pietetom oslikan, postavlja ga 
o bok najyećim suvremenicima Europę. Simpatićno proprati 
prerano umrloga umnoga Aleksandra Aleisandromóa Kotljoir 
revskoga. ' Nestora pravne povijesti Va€lava Aleksandra Ma- 
ciejovskoga^ prati kao krćioca u pustoj nauci slavenskoga 
prava pokazujući : kakovo je stanje naukę nalazio i koliko \ 
je za sve Slavenstvo privrijedio. Nikołaj Kostomarov ruski 
istorijograP oslikan je u svojem bujnom źivotu kao sjajni 
poznavalac narodne i prosvjetne misli ruskę. Dr. L, Geitler^ 
zanosni ispitać Cirilova pisma i dr, Ivan Subotić'' poznati 
srpski płodni pisać dobise od njega źivotopisni spomen. llóini 
spomen Petru Aleksejeviću Lavrovskomu^ plodnomu i ośtro- 
umnomu ruskomu piseu. Sjeti se i svoga davnoga od mla- 
dosti prijatelja Josipa Jirećka dobra prijatelja Hrvata i na- 
pretka naSe akademije.^ Pożali Romualda Hubea^^ iza koga 
nastaje velika praznina u nauci slavenskoga prava. Nisu ove 
biografije sve jednako radjene. Druga ih je pola tek nekro- 
lozi. U prvoj poli nalazimo prave i krasne biografije obra- 
djene slayenskom ljubavlju. Sve skupa pokazuju R-a slavensko 
obzorje cisto i lijepo. Sve skupa su divna opomena pokojni- 
kovim mladjim drugovima, da prate. cijene i uvaźuju na- 
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predak slavenske naukę, da koriste sebi i svojoj nauci i da 
st^u priznanja i uvaźenja i naśoj miloj akademiji u slaven- 
skom syijetu. Ovo nęka se nauce źivi od mrtvih. 

Syake godine biraju se u akademiji odbori za raźne radnje, 
koje teku u serijama. Taj dobri obićaj primismo od drugih 
akademija, gdje je sav rad razdijeljen u komisije. Ljudi za- 
nimajući se za koju osebujnu struku stupę u odbor te struke, 
da sudom i sayjetom svojim pomaźu, ako i sami ne dospiju 
raditi, jer rade medjutim druge poslove. Takov je odbor u 
nas za stare pisce. Već spominjasmo da je R-i od poćetka 
uvijek u tom odboru. Njekim piscima napisa biografije. Radnje 
su to po opsegu małe, ali mnogo puta veoma trudne. Napisa: 
Zivoł Frana LuJcarevića Burine,^ Miha Bunića Babulinova^^ 
Maroja Oracija MaSibradića^^ Marina Bureśióa.* 

Sada prelazimo njegovim radnjama u „Radu^. Dijelimo ih 
po zametku njihovu u tri skupine po razlogu, kako su po- 
stale. Najprije uzimljemo one, koje su se rodilci koj im vanj- 
skim poYodom i stoję same o sebi. Tako nam obznani : „Slo- 
venski a napose bugarsJci i hrvatski u Italiji pułnici ponaj- 
viś€ druge polocice IX. vie1za^^ Naśao se spomenik na ulazu 
u Italiju, u koji su upisivali imena putniei iz Europę. Medju 
njima ima ih dosta i naśega roda. R-i ime po ime tiunaći. 

U većem je savezu s drugim radnjama njegovim : y^Jiiela 
Hrvałska i bielą Srbija'^/' ali je ipak svojim sadrźajem sama 
o sebi. R-i uze analizovati Konstantina Porfirogeneta o bijdoj 
Hrvatskoj i bijeloj Srbiji. Istraźuje granice zemlje Magjara, 
Njemaćke i Bajoarie. s kojimi su bijela Ilrvatska i bijela 
Srbija imale granićiti. Po tom bi bio stari „Bojolu;mun" pra- 
davna domovima Hrvata i Srba. Traźi po ćeskim i łra- 

^ Stari pisci hrvatski X. str. V — XI. 

2 Ibidem XI. str. V— IX. 

3 Ibidem str. IX-XIII. 

* Ibidem str. XIII— XIV. 
^ Rad XLII. 108—208. 
« Rad LII. 141—189. 
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naćkim spomenicima i nadje, da je bilo Srba izmed Sale i 
Labę, a njima na istoku da su bili Hrvati, koji su stanoTali 
i u bojohemskom Polablju i onkraj gora prema yislanskom 
kraju. Pokaza zabludu Konstantinovu, kada od ovih zapadno 
slavenskih plemena izvodi Hrvate i Srbe. Ova je oStromnna 
rasprava pobudila i F. Jagica^ i Kaćano'vskoga^^ da se o 
njoj i o predmetu izjave. ushitila je Stojana Novakovića, koji 
mu pisa:* „Radost je gledati, kako se u naśoj proślosti otima 
od mraka svaki ćas po koje pitanje, pravedna je nada. da 
će naSi potomci moći znati svoju proslost ne gore od ma 
koga mu drago drugoga naroda, naravnó u srazmeri s iz- 
vorima". 

Nadalje obradi: „Prilozi za povi€St humanisma i renais- 
sance u Dubrovniku^ Dalmaciji i Hrvatskoj J. Ivan Eave- 
njanin ućenilc Petrarkin dubrovaćki kancelar (1384 — 1387.) 
kano predłeca humanisfna u Duhrovniku^^ Već smo sporni- 
njali, kako se je R-i već u Rimu upalio, da prou6ava renais- 
sancu i humanizam. Spominjali smo već njegovu jednu radnju. 
Ovo bi pak imao biti poćetak niza rasprava. Već sam źivot 
Ivanov prikazuje nam se kao luć, koja prosvjetljuje staże bu- 
dućemu napretku knjige hrvatske u Dubrovniku. R-i nije do- 
spio. da ovaj kraśni predmet dalje obradjuje, ali je u razgo- 
Yoru svaki ćas prijatelje nagovarao, nęka taj predmet prate 
i obradjuju.*'^ 

Sesti arheolośki sastanak u Odesi^ nije tek kakov poslo^^li 
izyjeśtaj. Najprije spominje vaźne zadatke, koje ima rijeśiti 
ruska arkeologija. Pravim uźitkom crta dalje tećaj ućenii 



' Jagić: Archiv V. 178—180. i 494. 

2 m. Mhh. iipocB. 1881. febr. 305—308. 

^ Novakovi(5evo pismo od 26. juna 1880. 

* Ead LXXIV. 135—191. 

5 Ovom prigodom pripominjemo : Klette Beitrage zur Gesch. u. Lit. 
der ital. Gelehrtenreneissance Greifswald 1888. Bd. I. 1—46. Ivanu Ba- 
Yenjaninu. 

« Ead LXXVI. 122—191. 
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rasprava o pojedinim skupinama. Tek pod kraj govori o 
samoj izloźbi. 

Neobićan je povod raspravi : Słari grb bosanski. ^ Naśa mo- 

narkija zauzela dozvolom vlasti evropskih Bosnu i Hercegovinu 

i stalą te zemlje uredjivati. Raćkoga pozovu tadanji upray- 

nici Bosne, da se izjavi o tom, kakav bi grb doHkovao Bośni. 

On stade izu6avati ovo pitanje i dade svoje mnijenje. Nadje 

se mlad ćovjek pristay muzeja dr. Bojntóić, da ovo mnijenje 

pobiją na temelju jednoga pećata u magjarskjom narodnom 

muzeju. Zapodjene se polemika, koja je time zanimiva, Sto 

se o tom pitanju izjaviśe Ljubić, Jagic i Klaió.^ R-i zato 

uzme cijelu stvar joś jednom potanko istraźivati na osnovu 

bosanskih novaca, pećata banova i kraljeva Bosne i kamenih 

spomenika, da ovo pitanje definitivno rijeśi. Dokaza, da grb 

kralja Tvrtka stoji u porabi preko stotinu godina. Ova je 

rasprava upravo karakteristićna za R-ga. Smutnja se eno ro- 

dila radi njegove spomenice, a on se sabere, da stvar posvema 

izvede na cisto, da ne ostano ni slutnja, da bi on mogao svoje 

mnijenje podati samo onako na laku ruku. 

Druga skupina rasprava jesu radnje njegove za isnamenite 
i svecane narodne zgodę. Kada se naród spominje davnih do- 
godjaja, koji ćine epokę u njegovoj proślosti, onda valja i 
akademija da budę „u doticaju s narodnim osjećajem" — 
kako on reće. ^ Naród nas sjećao se za ovo ćetvrt vijeka viśe 
takovih zgoda, akademija je pri tim narodnim slavama svojim 
knjiźevnim radom svaki put prva, a R-i opet prvi medju svojim 
drugovima. 

Godine 1879. proslavi on svojom raspravom: Povjestnik 
Ivan Lucie Trogiranin^ dvijestogodiśnjicu pravoga oea isto- 
rije hryatske. Njegova obadva glavna djela imadu ćasno 

1 Ead CI. 127—169. 

2 Dobar izvjeŚtaj o svem ovom u Archiy f. slav. Phil. IV. 497 — 512. 
„Viestnik" ark. dru§tva u Zagrebu god. II. 16 — 27. 

3 Ljetopis VII. str. 116. 
* Kad XLIX. 65—102. 
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mjesto medju kritićnim djelima XVII. vijeka. Ugled njegova 
cljela u Europi pokazuj u mnoga izdanja i mnoge porabe u. 
stranim literaturama, a domovina mu ne rodi premca. 

Godine 1885. slavio je hrvatski naród pedeset-godiśnjicu 
svoga preporoda. Akademija proslavi ovu krasnu zgodu po- 
sebnim djelom : U proslavu pedeset-godiśnjice prieporoda hr- 
vatske knjige. Raćki preuzme svećani govor tom prigodom, 
kada je i naś biskup pokrovitelj dośao u 21agreb, da zajedno 
s nama slavi. Spomenusmo već, kako je i Srbe zvao, nęka . 
dodju na ovu slavu. Raćki u svom govoru oslika najprije 
napredak narodnih ideja u zapadnoj Europi, pa onda reće: 
„A da hrvatski naród nije mogao ostati izkljućen iz onoga 
yelikoga obćenitoga preokreta, koji se je s one strane Rajne 
munjevito na sve krajeve razśirio, koji je u Njemaćkoj, Ita- 
liji, Austriji, Ugarskoj svim javnim i narodnim odnośajem 
nov pravac dao, koji je Srbiju i Grćku uzkrisio, koji je sla- 
venskoga diva iz sna probudio, sliedilo je naravno iz pro- 
syjetnih i drźavnih sveza, u kojih je od davna źivio ; sliedilo 
je iz njegove davne i bliźe proSlosti. Tok zapadnę prosvjete 
u hryatsku zemlju nije nikada ni presusio ni prekinut bio. 
Misli, koje su za izobraźeni sviet izvirale iz obćega zajednić- 
koga yrela, priticale su u hryatsko druśtvo bud obćenitim 
latinskim, bud drugim stranim źivim jezikom. Viśi razredi 
lirvatskoga druśtva stajali su sa zapadnimi i u staliśkom i u 
prosYJetnom d(^tieaju : Hrvatska je zemlja, koliko se je i mie- 
njao obseg njezine drźavne neodvisnosti, uviek toliko samo- 
SYojnosti uźiyala, da si je i u tom pogledu syoje osebnosti 
syiestna ostała. Pace i hryatskom jeziku i hryatskoj- knjizi 
nije bila nit predaje pretrgana. Jezik Hidje i Brueronća? 
Katanćića i Relkovića, Bunića Lukę i Vida Dośena, Kaniź- 
lića i Kaćića prisłanja se prieko Gjorgjida na jezik Gundu- 
lića i Palmotića, Ranjine i Lućića, Yetranića i Marulióa. tako 
da ima iza sebe neprekidnu knjiźeynu poyiest od ćetiri stoljeća. 
A taj je jezik tekao iz ustiju puka uz yeću iii manju óisto(5u. 

1 Rad LXXX. Govor R-a str. 1 — 10, a ovo mjesto str. 7 — 8. 



W) 

()vom prigodom ćitao je: Nacrt hrcatske hiałoriografijc od 
1835 — 18S5.' Cijeloj radnji naznaduje dvije dob<\ Prva ide 
do akademije, a draga je doba akademije. ^to j<* sanylin |)ravo. 
Zabiljeźio syaku i najsitniju radnju poćaniśi od prvoga broją 
„Danice** po svim ćasopisima i na kratko ocijenio. I Hain 
sam iśao za tim, pa sam se uyjerio. da je zbilja Kve zabi- 
ljeźio. Samo mu prigovaramo. ńto nije zabiljeźio svoje njekc 
dobre radnje u ^Eat. listu*^ pisane u Rimu u ono doba. kada 
je u nas nauka tako na suhu źivila. 

Godine 1887. proslavi na.sa akademija stfjjrodiśnjicu nane^a 

neumrloga Bugjera Josipa Bośkorića^ naćinom dostojnim Hlav(i 

njegove i zahvahiosti naukę naroda hrvatsko^a. Iz Italije i 

Ugarske dodjośe nam gosti. a dopisima nas |)oćaHtiK<i nino^^'. dru- 

źice iz Europę. Raćki preuzme na w?be ziiotopis^ i korenpon- 

denciju^^ &to jedno i drugo zaprema u knjizi dyaclew^t i 

sedam śtampanih araka. Prepise koresp(jndeneij(^ riobijc od 

prof. Jelćića iz Dubrovnika i od Schiaparella iz Milana. Kaćki 

proprati sav javni źivot slavnoga l)ubrov(^.anina na njep)virn 

putevima, ogleda njegov rad i odnosąje prema tadanjcniii na- 

pretku nauka u svijetu, Bońković<^v odnomij [)rarna rodnoniu 

gradu Dubrovniku. Sve to ućini na osnovu ove, obilne ko- 

respondencije. Na końcu biografije izl)roji njegova djcla — 

71 knjigu. Uz Raćkoga pristadośe sudrugovi Jos. l\jrbar, da 

ocijeni Bośkovićevu astronomiju, dr. Fr. Marković, da mu 

ogleda filozofiju i dr. V. Dvofak, da mu ocijeni fiziku. Pravo 

je imao poslije Raćki, kada je rekao: „Nańa je akademija 

poYodom stogodisnjice slavnoga Rugjcira Josipa Boftkovića 

ocieniła u tri knjige njegova znanstvena djela tako obśirno 

i temeljito, kako nisii joś ni u syjetskoj literaturi ocienjena".^ 

» Rad 246—313. 

2 Rad jugoslayenske akademije LXXXVII., LXXXVIII., XC. 

» Rad Bośkovićev: 1— 10(). 

* Ibidem 100—417. 

^ Ljetopis VIL str. 116. 
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God. 1889. slavio je naród srpski svoju tuźnu kosoYsku 
slavu — petsto-godiśnjicu pada svoga samostalnoga kraljev- 
stva. Raćki predloźi, da i naśa akademija taj tuźni znameniti 
dogodjaj knjiźevno proslavi. Sam se za to ponudi, a uz njegov 
rad prisloni svoj nas drug dr. T. Maretió. Tako postane djelo: 
Petstogodiśnjoj uspomeni hosoiskoga boja na Vidov dan go- 
dine 1869,^ U tom djelu obradi R-i: j^Boj na Kosovu. Uzroci 
i posljedice^ ,^ Već smo spomenuli njegovo miśljenje o oviin 
slavama narodnim, da svaki put sudjeluje i akademija. Ovdje 
je to zgodno izrekao : „Danas je pet sto godina — tako po- 
ćimlje svoje ćitanje — od krvave bitkę na Kosovu polju. 
Sto se i naśa akademija danas sjeća toga dogodjaja, doka- 
zuje, da drźi svojim zadatkom sliediti na polju naukę sve 
vaźnije miene u proślosti hrvatskoga i srbskoga naroda, te 
znanstveno objasniti, koliko może i znade. Ako budę umjela 
uviek prisluśkivati bilu narodnoga źivota i za svaki kucaj 
njegova srca naci prikladan znanstven izraźaj, biti će pravi 
narodan ućen zavod, kakav godi i obćoj svjetskoj nauci'^. 
Traźeći uzroke i posljedice progleda u srpsku istoriju kroz tri 
decenija prije ovoga boja, kako se drźava Stjepana Dusana 
stvarala, rastvarala i napokon u śirokoj osnovi svojoj raspadala. 
O samom boju kosovskom ne trudi se, da stvori na osnoYU 
izYora gotovu sliku. On hoće samo, da pripravi dostojna i 
yjernu sliku. Ogleda redom svjedoke bliźe i dalje tako re- 
kući da jednoga s drugim uoći, pa da sine prava istina. „Po- 
sljedice — veli — kosoYskoga boja bile su odsudne za Srbiju 
i za ostale zemlje balkanskoga poluotoka. Poraź na Kosovu 
pospjeśio je propast samostalnih drźava balkanskih''. Napokon 
goYori o posljedicama za prosvjetnu radnju. Ovdje ću vd\ 
jednu, koju sam sasvim dobro promislio, pa se ne bojim- 
Raćki je u politićkoj istoriji hladan poput diplomata. Od po- 
znatih istorika takav je Rankę. Ratna mu je poviest mrska 



' Rad knjiga XCVII. 
2 Ibidem 1—68. 
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gotovo od poóetka njegova rada u ovoj nauci. Bitkę su nje- 
gove prekratke, razmiśljanja o njima preduga. a tećajem bo- 
jeva ne óete naói pripovijedanja, u kojem biste naśli sHku 
njeg*ova osjećanja. Cim se je odmaknuo od ratnoga krvarenja 
i primaknuo prosvjetnim prilikama, već vam sijeva źar nje- 
gova srca. Ovako tek u „posljedieama na prosvjetnom polju'^ 
proplaka i Raćki. Ogleda se na kraśni napredak u drźavi Ne- 
manjića u arhitekturi, slikarstvu i u bujnoj literaturi, a za an- 
titezu baci na papir u glavnim potezima tek poród divne re- 
naissance u Italiji. Providnost nije dala, da ova iskra vrcne 
na pripravljenom zemljiśtu balkanskoga poluotoka. I zbilja 
ti je srce ganuo i probudio te, da razmi&ljaś. 

Napokon jo5 jedna slava. God. 1892. slavismo dvadeset i 

pet godiśnjicu dkademije. Zamolismo ga, da govori. On reće 

svoj : Osvrt na 25-godiśnja djelovanje akademije. ^ Pripovijedao 

nam je, da je ovaj govor u jedan mąh bez oduśka napisao. I 

vidi se, da mu je od srca potekao. U njem je sretno pobijao i 

pobio sve prigovore akademiji. Tko je podalje od tih stvari, 

ne će dakako znati mnogoj izreci zamaśaja. Ali prava Ijepota 

zanima svakoga. I ovaj će govor svakoga zanimati. Vjeśtak 

n akademijskim prilikama, upravo je krasan kalup ućinio od 

onoga opora materijala. Kolikim zanosom reće, da spomenemo 

jedan momenat napretka akademije. „U ovoj prvoj stoljetnoj 

ćetvrti na§* je akademija prikupila ukupno 118 knjiźeynika^ 

koji su joj pomogli kod znanstvenih iztraźivanja. U tom 

liepom kołu Hrvati zauzimaju dakako prvo mjesto sa 75 

knjiźevnika. Oni su jezgra, srediśte, stjegonośe zavoda. A ne 

może biti drugaćije. Zavodu je sielo u du?łi Hrvatstva, a ovo 

je za sada medju juźnoslovjenskimi plemeni najrazvijenije sa 

stogodiśnjimi prosvjetnimi predajami i savezi. Srbi su dali 

akademiji 10 suradnika, a medju ovimi dićnoga Gjuru Dani- 

^ića ujedno njezina prvoga tajnika. za kojega budi im naj- 

V 

usrdnija hvala. Dola ze Slovenci sa 8. Cesi sa 13, Bugari sa 



' Ljetopis VII. 109—135 
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3, Rusi sa 6 i od Poljłika Maciejovski. Od stranaca uz Slo- 
vjene dva su Franceza svojim perom pripomogli najmladjoj 
sestri svoga glasovitoga Instituta". Koji se Hrvat zanima u 
opće za narodni napredak, nęka ćita ovaj govor. 

Prodjosmo tako i razne „slave" i slavljenja, da se domak- 
nemo onoj radnji, s kojom se trudi i troSi, źivi i krijepi kroz 
ovo posljednjih petnaest godina. „Nutarnje stanje Hrvatske prije 
XIL stoljeća^ naslov je ovomu djelu. Glednite samo na kartu 
staroga rimskoga carstva. Dalmacija prikazuje vam se prama 
svim ćetirim stranama carstva u srediśtu. Istoćnomu rimskomu 
earstvu jest ona poslije jedan dio, ali tek u periferiji. Kada su 
ju oci nasi posjeli, smatrala se pars Italiae. Oci naSi dodjo5e 8va- 
kako u krilo stare kulturę. Jos su stali ovdje gradovi na 
moru s municipalnom slobodom rimskom, kr§ćanstvo je cvalo 
po gradovima, gorama i dolovima. Tko je jos disao u Dalmaciji, 
dahnuo je rimskim i krsćanskim zakonom. Ovamo donesośe oci 
nasi obićaje i zakone, śto ih je stvarala slavenska narav, zakone 
svojih djedova, zakone svega svoga bića. A kako su se sada 
ovi slavenski obićaji s latinskim sukobljivali i składali, koliko 
su Hrvati od Latina primili? Kakova je asimilacija i do koje 
medje lirvatskoga elementa sa latinskim, to upravo draźi ućena 
istorika, etnologa i juristu svakoga naroda. To je podraźilo i 
Raćkoga. Veselje i nevolja zdruźiśe se, da ga suzdrźe toliko 
godina kod ovoga predmeta. Obradjivao mile sreu svodiu 
kulturno-istorijske predmete, a nijt; trebao putovati u arkive. 
Xjegova „Documenta" dala su mu svaku rijeć izvora, samo 
je trebao jos ogledati literatur u. On je dakle već svaku 
rijeć proućio, koja mu je za ovu radnju bila izvor. Zna sla- 
venske raduje, koliko ih je trebao. Samo da je upotrebio one 
franceske divne raduje, gdje se ispituju i slikaju sukobi Fra- 
naka sa galskim i latinskim svijetom, pa da vidite Ijepote i 
uźitka. „Do sada je — veli u uvodu — hrvatska proślost 
s te strane słabo izpitana. Zemljiśni razmjeri Hryatske samo 
su prigodice ovdje iii ondje napomenuti. Jos su manjeizpi* 
tani narodni i druźtveni odnoj^aji njezina stanovni6tva. Ovu 




prazninu a povjPBti naSoj. kfiliki.i w tii^p zeniljJStH i stanov- 
Qii5tva samostaloe Hrvatske pod vladaoci domaćimi. nęka iz- 
(luni donekle ova razprava. Hto se ograniSujem na stariju \ 
(lobu do XII. stoljeća, razlog je u tom. jer je ona joS sve- j 
ndilj glavnim predmetom mojega istraziranja i jer će razja- 
snjenje nvnga pilanja u mnogcim razbistriti nutarnji uzrok 
ODomu znannaiitomu pi-erratu, koji je drżavni i druźtveni 
żivot hrvatskoga naroda svco do skora u posvema drugu i 
koloteSinu". 

Sajprije ogleda ,_Zemljiśtni o/zsef/".^ <_)vdje ispituje gra- I 
nice drżave hrvatske, a ne zeniljiSte na kojem je zivio hr- 
rataki naród. Driava nosi ime „Croatia". a tek u jedanajstoin 
vijeku pridano je ovomu imenu i „Dalmatie". Najprije ispituja 
na oanoYu c^ra KonStantina opseg drźave polovieom deaetogft | 
vijeka, zatim prelazi da ispituje i prije i poslije ovoga vijektt. , 
htiie one dijelove. koji su prirasli do końca XI. yijeka. Zatim ■ 
ispituje „Naród".* Prema stranomu svijetu rado i Hrvttti każu, 
dąsu ^Slayi", a na syojoj zemlji medju sobom vladaimf nllryat". 
Jezik narodni ima već u ovoj najstarijoj dobi ona obilje;ija, 
koja su mu osebujna medju slayenskim jezieima. U staroj , 
bizantinskoj prorineiji DaJmaciji żivilo je joSte romańsko sta- ^ 
novDiStvo. Kakove su prilike izmed ovih dv!Ju raznorodniifc 
naroda, kakova je moguća asimilacija i kolika je bila, DvffJ 
za etnologa najpodraśSnije pitanje na tanko ispituje. Prela 
zatim na pleinena i druStyene slojeve u koje je bio podij«J< 
naród hryatski. 

Ovo pitanje vodi ga daije, da raspravi : „DruŚtvo'' 
Bkoj drżavi, o gospodi, slobodnim i neslobodnim Ijnotna, « 
kojih se sastojalo predoYJefino dru&tvo. Naravno Ó* |» jtą 
morao zanimati temelj oroj druśtvenoj razdiobi, • U> ■ 
„scrri" institucija romańska. Kako li se ona NOMS ■• M 



i_Rad LVI. Itó. 

~ tad LVn. 102— li!-. 
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yenskim pojimanjem Hrvata o slobodi ? KaJko su Hrvati po- 
stupali sa strancima? Kako je procvalo gradjanstvo i pojam 
gracljanstva kod Hrvata? Sve to a dosta sreće raspravl]a. 

„ Crhi:a hwatska^ * jest daljni izłjev druStva. Ovo je druśtvo 
sa dva zakona: sa crkvenim rimskim i narodnim drźaynim. 
( )vo joś zanimivije biva, kada se znade, da je biskupe u Bt- 
yatskoj i Dalmaciji naród birao. Raspravlja o cijelom sastava 
crkyene liierarkije. Progovori i o znamenitom benediktiaskom 
redu głavnom nosiocu kulturę one dobę. Naravno je, da pro- 
goYori i ob odnosajima prema svetoj rimskoj stolici. koja si 
je u Hryatskoj velika prava prisvajala. A kako se je H^ 
vatska yladala prema raskolu izmed istoka i zapada, to se 
samo sobom razumijeva, da je morao raspraviti. Iza erkve 
dolazi : 

^VrJłOvna drzavna vlast. Odnośaj medju crJcvom i dria- 
vom^.^ Vrelo vlasti drźavnoj traźi u starim slavenskim obi- 
ćajima, gdje je od źupanske vlasti nastała kneźevska. Tu je 
narayno morao zaći u pitanje o rodovima, koji su si osigu- 
rali nasljednu vlast. Narodna skupśtina imała biti sastavljena 
kao i kod drugih slaY^nskih naroda. Prema ovom slavenskom 
organizmu stoji crkva na temeljima rimskoga crkvenoga prava, 
a sYojim źivotom i posjedom stoji u sred drugoga zakonskoga 
poredka. A kako se je snosila crkva s drźavom? Da li je 
dolazilo do sukoba? Sva su ova pitanja za onaj XL vijek 
sukoba izmed obadviju vlasti na svijetu zanimiva i zname- 
nita. Iza toga naravno slijedi : 

Drzavno uredjenje : 1. Yladalac i njegova vlast. 2, Żupa i 
grad.^ I vladaoćevu vlast męce R-i na slavenske temelje. 
Vojena mu je snaga na plemenskoj podlozi, kao śto je danas 

V V 

u Crnoj gori. Zupani vode plemena, a kralj sve skupa. Zupę 
poćivaju na plemenskoj instituciji. Plemenstvo jeste jezgra 

» Rad LXXIX. 131. 

2 Rad XCI. 125—180. 

3 Rad XCIX. 73-128. 
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svepi źivota tlrźavni»jra i imr«Mln.';:;i k >' lir. iM. ki" i-. j« 

i kod svili rlrugih Slavfn;i. Zupu Iirv.i' ,: 

noga. teritorijalnoga i ałlministrativnu-;i ;■ 

svoj grad, koji valja razlikt)vati t)d riiii-k / 

mu je bilo uz ono obiljr gradiva i»i:i»-i|..» 

na moru, koji su saruvali svojr sl()l)«M|r 

\Temena. PlcMiicna su l)ila |>t> pojmuviiii;i . . 

(lari svega narodnopi iiiu'tka. /ato i/.M /• . 

flolazi naravno: 

Imouni i gospodarsłrtłii oduośajL^ 7a\. 
po listinama saberr. da si stvni'i sliku -i .- . 
o ratarstvu. stocarstvu. o vlastniśtvu i ji*,--. . 
zadriigama i vraća se opot na pK^nimsk. > 
.<vega drźavnoga źiyota u llrvata. (iuv'/ł |.. ., 
kretnim imetkom i pokn*tnim d(»broin, •■.« . 
zući po syjodocbama u pnydjaina. svł* u, ••■tr 
tivnije. Dotakne s« i poinorstva i trg()viii« ''■«:, ,. . 
(lonckle njegovo ispravi'. a on sc njili 1< I' '■»•.,.. 
obeea. da ćr uciniti driiiii put: «Ovm yi-tf. /... #. 
brodarstvo — otvorila nanwlu hwatskuiipi i- ■ .«.. ' 
u śirok sviet. W ji* nv nial<» ujjjecala »».* »// •- 
prilike. o kojib ćcmo drugi put goYuMi:* kf- ., . 
i na politiOkt' i)rilik(* i n.i razvitnk dr/.-^y. i.#.,. v 
soboni daje kao nastavak: 

O j)rosvjetnili ocinośajih Ilrratskr prtft /// ^^y >.' 
i pistnenost.* Imajući naśa drźava sv<' j/*ił»;tVi#«;:^: 
ma i koja zapadną drzava. narayii'/ jt <«# ^ 
i obuku. kakoya je l)ila kod crkjiYu i y #!»«♦#/ ^••^■- 
Xa ovaj razvitak nasloni i liryałMlsM i'4*j^.* '--^ 
u lirvatskoj crkvi razvija u (K-wi/M** j^/^*-" 
Prenia tomu sr razyijala i nrnarw^^ikf ' * > 

« Ra<l ('V. 202— -i.-JS. 
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stika i arhitektonika u umjetninama paralelno s napretkom 
u Italiji. To se jos bolje vidi u slijedećem ćlanku : 

//. „Umjetnost i uwjełni obrł",^ Ne mislite da se je ne- 
pripravan prihvatio ove teske radnje dolikujuće kakovu stru- 
kovnu kritiku. Za one svoje tri rimske godine izućava i isto 
riju umjetnosti. Bio je tihi entuzijasta umjetnosti, a i lijepo obra- 
zovan. Cijelim srcem i krasnim znanjem obradi ovaj dragocjeni 
dio nase proSłosti, koji nam je ostao iz one davnine u javiiim 
spomenicima iii tek u njihovim ostancima, sto su oteti u nase 
dane zemaljskoj utrobi. Divni ostanci rimske dobę nadjośe 
SYoje nasljednike kod na^ih otaca. U krasan mozaik sloźi R-i 
sve tragove bizantinskoga i romanskoga sloga. A medju nje 
utiskuje se ornamentika, koja svojim razvitkom siźe u poćetke 
krśćanstva. Urese gradjevina hrvatskih kraljeva i velikaśa c^ 
kvenih i svjetskih naravno da je prodahnuo svom ljubavi. 
Ogleda i ornamentiku i na raznim umjetninama i zavrSaje: 
„Hrvatske umjetnine ostaju uz sva obiljeźja nesavrśenosti za 
nas znamenite i zato, sto pokazuju, da je hrvatska zemlja i 
na tom polju prosvjete sa svojimi susjedkinjami uzporedice 
koracala". 

Kada je ovu raspravu doyrsio. pisa u posljednjem pismu 
Jagiću 20. XII. 1893.: „U ^Radu^ łisJca se swśetąk moje 
dugacke rasprare o nułarnjem słanju Hwatshe za vladanj(i 
narodne dinastije, Ako budę vremena i zdravlja, rado hi na- 
dopuniłi i pokupiti sve ove razprave u jednu knjigu. Posh 
dosta i dobre volje nu walo dokolice'^. 

Joś je Ijepśe §to pisa prijatelju u Dalmaciju istoga dana:' 
^Kada sam izradjwao svrśetak razi)raoe o słanju Hrvatsh 
za vladanja narodne dinastije: pak sabrao, śto se salń'at^ 
mogło o umjetnosti i umjetnome obrtu, nametnu mi se wisao 
i zelja^ da jugoslavenska akademija izda tocan opis s H^' 
stracijami svih gradjevina i umotoorina, najprije do XIL *'• 



i Bad CXVI. 175—229. 
. 9 ,,Biliać" prvo izvjesće. Zadar 1894. str. 11. 



mda kdsnije do dohe %yreporoda umjHnosfi Orakom tfjrlo 
Mo hi podpunije i 8avrśenije od Eiłelhergerora , Jarlun- 
fKwa i t. d, Taljalo hi, da se sloze amjrłnici, arheolozi i 
povjestniiari. Mogło hi se po dogoiorenom plarut izradiłi po- 
lagano i ijsdavati u sv€zcih. Sło kazrfr na ło? Je U fown 
hora? . . . Misliłe o tom !^ 

Ob ovoj osnovi valja da misli nv samu aka(U*niija ne^'«« i 
cijeli naś naród, biskupi i velikaśi. plemstyo i irradjanstvf.. 
(H'a je osnova dostojna poslovanja jednu^ia razriMla — uinj«'i- 
Losti. od koga do sada nas zarcwl samo imc nusi. Ndsili ♦'•« 
i dalje samo ime. ako se vas naród nv óS(.)koli i nc di;-',*.- 
8vojom pomodi naś zavod. da uzmo^ni' i u pogledii uf/ii'-- 
nosti reći srijetu. da smo naród. 

Spomenimo jos jednii osnovu. koju je duy:o na sn^n ;*'^-' 
Mislio je obraditi nasu narodnu povijest barem z;i *^if/* -. 
dobu. Po dva puta javlja to Jagiću. ^Već me *rri'/<? j»-»' 
mu 17. VII. 1879. — sto ne dospijeram. da [irir^/i-M. /., 
tiskanje I. knjigu nase poviesti. koja je mało jw. t"/t//r* . 
trebalo bi je pregledati i podeśljati"^. Drugi put w? ivi&. /^r 
mu je taj posao zapeo poslije potresa. kako već ^\i^jf»,^n\xyif^\. 
Mi smo pomno pregledali njegovu pismenu om1»v5«.v ;C.* iy 
djosmo te I. knjige nase poyjesti. Njeśto ij-ak i/a^/^*/*, 
pisaćem stołu u mapi nadjosmo biljeśke za ny^ V*^« '.*'•■ 
djakonu. Pored ovih biljeźaka bijahu dva ^lUificJif V /'-''• 
poznasmo pismo pokojnoga nasega dru^a ^ijw^ >'i5, •- 
nasloYom „Geologidki pregled balkansko^a |n4ti#)r«'ir>; 
taj ćlanak rukom Raćkovom pisań ćlanak, kfĄ pfi^^^- • ; • 
gled geografski balkanshoga pohiołoka, V«j^ mm y^p^^ r - - 
vam, da imate pred sobom uvod u pnru h$fi^% 4«^v 
Tanę jugoslavenske poYJesti. Evo ga: 

„Od triju poluotoka juźne Europę r<j^ j^ ^-* 
dosudjena jednomu dielu velikoga «b iyj rf fcni' » ' - 
mu je grób otaca : ovdje ćuvaju nw •!? i< "^-^ '^ 

godina svetinje i uspomene narodDJfr; ^'^^^ ^" ' ~ 

(^branu narodnoga bića ; ovdje 
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budućnost. (Jvom dakle zemljom, njezinom naravi i odnośaji 
i madę se sin naśega naroda upoznati, prije nego li ukłoni sa 
proślosti zastor dogodjaja, koji su se na njoj sbivali". Iza 
Tome arcidjakona bila bi dośla na red prva knjiga naśe na- 
rodne povjesti u najstarijoj dobi. Nemila smrt otme nam ovo 
i mnoga druga djela od ćovjeka, koji premda je bio sitan i 
malen, ali od zdrave korenike sve do g. 1890. bio svjeź, brz 
i okretan. Mladenaćko lice i źivahni razgovor zatajivali vam 
barem dvadeset godina njegove dobę. Njegov blagi mirni tem- 
peramenat pokazivao vam gotovo uvijek spokojnu duśu . ćo- 
YJcka — iza sretno doyrsena posła, osobito kada se sastao 
s prijateljem. Po temperamentu i stalnom zdravlju slutismo 
svi, pa i on sam se nadao, da će doźivjeti visoku starost. 
Nikada u źivotu do neznatne prehlade nije bolovao. Tek ne- 
sretna influenza 1890. g. shrva ga, i ostavi jake tragove u 
svem njegoYom biću. Lijepoga se prvanjega zdravlja već viśe 
nije mogao domoći. 

Raćki umrę dne 13. februara 1894. Danas prije godinu 
dana poćivahu njegovi mrtvi ostań ci evo u ovoj dvorani, gdje 
nije manje od sto puta predavao svomu narodu umne plo- 
dove svoga duha, prodahnute źarkom ]jubavi za sreću, na- 
predak i bolju budućnost svoga naroda. Tuga poklopi ovu kucu 
— trudno djelo ruku njegovih, tuga premori srca nasa. Izgu- 
bismo druga, prijatelja i vodju naśega. Tuga poklopi glavni 
grad nas, kojemu je onim svojim heroićkim radom puno po- 
mogao, da budę srce hrvatskoga naroda. Tuga poklopi crkvu, 
domovinu i cijeli naród hrvatski, jer izgubiśe sina odana, rad- 
nika neumorna, vodju stalna i pouzdana s bistrim pogledom 
u budućnost. S narodom hrvatskim tuguju i ublaźuju va^ 
tugu Srbi, Slovenci i Bugari i vas ogromni slavenski svijet -^ 
srdaćno i bratski. Tuguje i nauka prosvijetljene Europę ćasno 
i dostojno. 

Gospodo drugovi akademici! Veli se, da slikar divno uźiva 

slikajući łijepu glavu Ovakav je uźitak imao i po vama od- 

^jeni biograf Franje Raćkoga. Od prvoga poćetka snaźne 
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e dobę, pa do groba prodjuh s njim dw^ytfiik'] \nit 
proźgana syetim ćaystrom duźnosti. Nika^Ia niti u naj* 
•rilikama ne pokaza se niti sjenka. da bi kloniio ma 
% ćas, da li će posluhnuti zvukow tn^thn*- kori^ti iii 
glasu svoje savjesti. Kroz ćetrde»^ t^fAina n<? iiadj*' 
dana odmora. da ne bi radio za knji^u i %a hvoj 
Neprekidni. neumomi. graznićavi ćetrd<:w?t-^MliAiiji nji- 
uvijek rasYJetljuje bistrina urna. ći^t^/ja savj<;Hti i v<'<lri 
u budućnost sroga naroda. On nij«f źivio .■^-bi. w;:" 
omu naroda. Dubljine i źarkosti ońj<rćanja rw, traźit<- u 
m rijedima nego u njego^^m djeliina. < >n i nij*- bio ('roy j«'k 
Qego djela. Pred proti^Tiikom i.stin*; nij*; nikada uz- 
), a prijatelju se nije nikada izneyjerio. Sluźiti 15<»;:n 
u, kako mu je samo du.ia i srcf; ź«.'lila i .sna;:a prcrna- 
o je glavni i jedini zakon nje^^ova źivota. 
i mu! 



PRILOZL 



Pisma Franje Ea^koga pisana Ivanii Kukuljeviću 
iz Senja i Rima od g. 1856—1860. 

I. 

1856. 6. si<ićnja. U S(;nju. 
Vele&tovani gospodine ! 

Vaśe syakomu poznato domołj ubije, kojiem i s.imi velika 
poduzimate, i druge vazda rado podupirate, kada nastoje pro- 
micati narodni napredak, ponukalo me na ove redke. prem 
će vam umnoźiti dost inaće nagomilane posloye. 

Odkada se oprostih ńkolskoga praha, ko ńto mi od negda 
vruća źelja bijaśe: posvetih se izkljućivo povjestnici, i to na 
koliko mi moguće — narodno-crkvenoj. U tom poduzeću naó 
vriedni biskup podupira me srakom prigodom ; dapaće po- 
stavi me u takove okolnosti, da se ne imadem boriti sa 8vak- 
danjimi nevoljami źivota — tć da ću moći s yremenom neśto 
źrtvovati na povjestnićka putovanja. Ko fito znate, sastavih 
u Beću źivotopis nasieh apostolah. On bijane namienjen dnev- 
nićnoj porabi. Od nekojieh stranah nukan da ga obielodanim, 
stadoh ga izpravljati i umnoźavati — nii prieko misli i na- 
kane moje uzraste na poveće dielo, koje bi odvifie prostrano 
bilo za Archiv, za kog vam ga bjeh obećao. U drugo j strani 
rećenoga źivotopisa bit će nacrtana povjestnica slavenske liturgie. 
Za tu stranu sakupih joś u Beću, a neśto ovdje, podosta datah ; 
medjutiem źelio bi, da bi izvolili upozorit me na poznata vam 
djela. koja o tom predmetu rade. 



II. 

1856. 3. oźujka. U Senju. 

y 

Stovani gospodine! 

Predastni g. Agrikola Kargaćin posła mi onomadne dva 

glacolska mkopisa, koja mu jedva nekako podj^ za rukom 

lUuSi u Novom, poŚto zvonar, koj ih polag vaśega pisma imao 

^noftjedoyati, u proSloj kratelji bjeśe umro. Na molbu indi nje- 

m, kano i na źeyu vaSu prepisah je na poslatom prozra- 
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Sto bi źełio za vaś Arkiv prirediti jest: povjestnica o Pa- 
tarenih. Pitanje ovo od negda me jako zanimalo, osobito nje- 
gova filozofićko-dogmatićka stranka, koja zasieca u doba pred- 
krśćansko ; t^ svojijem dualizmom vrlo je srodna slayenskom 
bajosloYJu. Tegoba^ koju su osiećali vrstni strani Ijudi kod 
rieśitbe ovoga za nas toli vaźnoga pitanja. mislim. nebi nas 
smjela prestraśiti. 

Obićne latinske oli grćke izvore imadem pri ruci; kano 
takodj^ listine, koje ste naveli u Arkivu iz Farlata, Fejera, 
Katone i t. d. Jedino sto bi vas molio. jest: da ako bi imali 
kakve rukopise. koji se na to pitanje proteza, da bi rai 
ih blagoizYolili poslati. Razumieva se, da ću ih neośtećene 
sa zahvalno8Ću vratiti. U obce u tom vaźnom al teźkom poslu 
posayjetiijte mi, kako najbolje znate. 

Valjda će vam poznato biti, da prof. Manojlo Sladović dade 
na biskupove trosko ve u Trstu tiskati svoju povjestnicu mo- 
druśko-senjske biskupije. ()vieh danah oćekivamo ju. Piśeta- 
kodje u istom djelu o nekieh obiteljih, koje negda slovi§e u 
podrućju naśega vladićtva, kano: o Śubićih, Frankopanih. . . 
Sud se dakako naprećac nemoźe a ni nesmije izreći — jedino 
mogło bi se primjetnuti, da je na brzu ruku radjena. Ostała 
ćcmo pustiti kritici, koja nebi smjela izostati. 

DoĆim vas opetovano umoljavam, da mi neuzkratite svoju 
podporu, te da moju smjelost jedino domorodnomu srdcu pri- 
pisete : preporućaje se vasoj blagonaklonosti ostajem 

va8 stovatelj 

Dr. Franjo Radki 
profesor Bogoslovja i u sjemenistu 
duh. mladeźi nadstojnik naukali. 
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dnom papiru; te vam ili uz iskreni pozdrav rećeno^ia precl- 
staYnita ovdje Saljem. Prvi komad pod a) podobro se uzdrźo: 
jedino gomja strana prvieli dviuh riećih jeste poderana. te 
ju nadopunih iz sravnjivanja s' ostalimi pismeni. Drugi komad 
pod b) jest jako izgłodjen; te yelikom pazljivostju i sraynji- 
^anjem podj^ mi za rukom toćno prepisat ga izim dviuh riećih. 
za koje prazninu ostavih. Inaće sliedih izYornik potez za po- 
tezom 7- izpisah ga takodj^ ćirilicom ; nu ni vam ni slav- 
nomu Safafiku ove nije trieba. Sta se godinah tiće. va5iem 
dvoumjem upozomjen, za svaka crtu mogu vam jamćiti ; da 
na obadvieh rukopisih prvo pisme jest: „ćerr", drugo ^tverdo^j 
a treće: ^zemlja^. Inaće — listine su pisane na pergameni. 
Zar nebi mogó biti slavenski palimpsest ? mniem, da bi imali 
desto sluźiti se novijimi obreti. 

Nadalje piśe mi g. Kargat^in, da je njegov ćaćko doduśi* 
imao mliogo glagoljskieh listinah. nu da jih morad^ yratiti. 
prepisao ih jedino latinicom. Ja se takodje obratih ovieh 
danah na njeke znance Krćane — ako bi śto dobio, rado 
ću vam odmah poslati; jer se ovdje radi o sudu, koga će 
izreći o tih slavenskieh hieroglyphih najveći slavista; kano i 
o tom, da se stari nasi spomenici uzćuvaju od vandalizma ii 
narodne nemarnosti. 

Doćim vani jos jednom ^^aljem pozdray od nasega pred- 
staynika i njegoya otca : preporućaje se va§oj blagonaklonosti 
ostajem 

u dubokom stovanju 
F. R. 
III. 

1856. 24. traynja. U Senju. 

Yeleśtoyani gospodine ! 

Srdaćno vam zahyaljujem, sto me dragocienim odpisom toli 
obradoyaste. Ja se bijah odyaźio pismeno na yas obratit se. 
prem nas dulje poznanstyo ne yeźe, no jedina teźnja pcjspie- 
śiti razyitak narodni. Blagodarim yam izkreno na ućinjenoj 
mi ponudi glede rukopisa o Bogomilih — dośo bi mi yrlo 
dobro ; jer njihoyu poyjestnicu, uzprkos tolikiem piscom dosti 
tamnu. razjasnit će jedino sloyjenski izyori. Pomenutimi latin- 
skimi i grćkimi yreli sluźio sam se s' yeće strane. Ako bu- 
dete uzlitjeli. lasno ćete razprayu otu uyrstiti u sljedeóu knjigu 
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Arkiva. Naumio sam takodje pisati u Rim naSemo Barilu, 
da bi dao prepisati pomenuti latinski rukopis, ako mu budę ^ 
moguće. Razpraya o śtievnici u Zori dalmatinskoj pisana jest ' 
po ot. Konstantinu Boźiću. Sliedi s' veće strane Farłata; no- 
vije iztrage su mu nepoznate. 

Za da śto prie dobite risarie gotićke crkve u Brinjah, uóinih 
shodne korake. O stolnoj crkvi slunjskoj mało śto se znade. 
Sto budę, pobiljeźit ću. Radi toga nehtjedoh vam odmah od- 
goYoriti; nu sada, nukan dopisom g. Borovećkoga poradi Ma- 
njinih povjestih naśieh biskupiah. Htjedoh je odmah na vas 
poslati ; ali mi isti pisać reće, da ih jurve putem zagrebaćkoga 
sjemenittta odpremi. S toga śaljem vam samo jedan iztisak. 
Ako ih uzhtiete viśe, bit će ih u g. Borovećkoga. 

Nebi rado predusresti vaś sud; moj ćete glede erkvene 
strane vjerovatno ćitati u Kat. listu ; dopustite, izreknem li, 
da je djelo prenagljeno. Teźko ikoja biskupija może se ta- 
ko vom poyjestnicom ponositi, ko sto naśa; bilo je tud^ veli- 
kieh muźevah, koje proślost nije umjela podosta ocieniti. Za 
predoćit ih indi naśincem u cieloj sjajnosti, imało bi se bilo 
ogledati na sve strane. Pisać pregledo je doduśe ovdjeśnje 
arkive, ali sta je to ? Farlata drźo se toli sliepo, da ga nije | 
ni poprayio po onieh listinah, koje u svome djelu navadja ■ 
tako, da si na mnogich mjestih grdno protuslovi. Uslugu 
nam jedino ućinio, sto svećenstvu pruźa prirućnu knjigu a 
knjiźevnikom njekoliko tiskanieh listinah. Vrlo bi obćinstvo 
obrado vali, kad bi śtovani gospodine! svojiem yjeśtiem perom 
napisali kritiku u Nevenu iii Nar. Novinah ; tiem bo pospie- 
silo bi se sporazumljenje med naśimi povjestnićari. Chronologia 
navlaś Óesto je bijena. 

SaćuY o njekom vaźnum glagoljskom zapisniku, śto ga ima 
preć. g. Cor u Bribiru, umolih ga za porabu. Ako ga do- 
bijem, izvjestit ću vas. Drugom prilikom poslat ću vam gla- 
goljske listove ovieh danah poslate mi po g. Kurelcu iz Bieke, 
koji prilepljeni bjese u starih koricah na Barakoviću. Velikoin 
pomnjom jesam ih odlepio; jedan list może se po njeSto ^i' 
tati; pismena su jednaka ko na poslatoj vam listini. O sadr- 
źaju vas nemogu jos izvjestiti, bit će vjerovatno komadi nii- 
sala iii ćasoslova. Ako neimate, te bi uzhtjeli, mogó bi vam 
nabaviti snimljeno procielje ovdjesnje (sada) sjeminiśtne crkve 
sv. Franje, sazidane god. 1559. Slog je gotićki, al na uzmaku. 
Po Sematismu bi sazidana s manastirom 1297., nti zlo, ove 
bo godine sagradjena bjeśe za Franjevce crkva sv. Vida 

U 7. redku odozgo pogreSno je śtampano „slunjskoj" injesto „senjskoj"- 
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s' manasliroDi izvan óenja, gclje se i sada podrtine njezine 
vide. 

Zeljno oćetivamo Arkiv, a joa źeljnije hiatorićko-topogra- 
fifino djelo, na kom radite. Źivili ! 

VaS stoYatelj 
F. R. 
IV. 

1«56. 1. srpnja. U Sunju. 
Yelecieujeni gospodinc ! 

Odmah ciem primih vańe 5tovano pismo, obratih se na brinj- 
skog kapelana, da bi mi ciem tołSniji opis uzza risarije on- 
definje gotićke erkve poslao. Kó Stu iz prikljopljena pisma 
yidite, on mi ga u istinu poalk jurre poletkom syibnja. Nu 
ujedno ini porući, da Ae svojom prilikom potraźiti i risariie 
od koga YJeStaka, Ja ih do danas oćekivam, ali poSto joSte 
neprispieSe, a vama će moźebit opis biti od potrebe, s' toga 
Tam Saljem to, ^to do ruktdi mi dodj^. bta se pako stolne 
crkve senjske tifie, do sada mi nebijaSe moguće Sta izyjeatna 
o DJezina poćetku saznati, Najstariji (od g. 1392.) u njoj spo- 
menik jeste grób IvaDa de Cardinalibus ; avi ostali napiai su 
kaSnji. Pa^fe ladja bar crkvc imała biti ćesto popravljena, a 
moiebit sasvim ponovljena; posledryi krat lasno pod Adamom 
gr. Ratkayem, toj i cielu erkyu dne 19. aYibnja g. 1714. 
poHveti. V aljda 6e vam biti poznat nadpis na zvoniku : „Hec 
torris a novem seculis subsistens, at Talde deformis ad formam 
tarris campanariae sumptibus ecciesiae et benefaetorum mu- 
niiicentia redacta est anno 182^." To je valjda 31adovida za- 
velo na lakonifiku odsudu: nurak iii zvoiiik noai brój 1000. 
, Na kakvom. temelju osniTa se taj latinski nadpis, nemogu 
dokaćiti. Na ulaznili vratah crkve (5ita se : „O- V. C. U. N. 
C. B. D. M. O. U. a. Antę U. P. K. Ilie yukaich 1717." 
Ja bi sam rado Sto pobliżje saznati o naśoj stohioj crkvi ; 
ako gdje itogod nadjem — rado ću vas izyiestiti. Imenito. 
Siem mi vrieme dopusti, povirit du u tako rekud tajni arkiv 
senj^ega kaptola, poSto mi jedan gde. kanonikab tii u njih 
▼elika milost obreófe. -Neraislite, da je Manje samo onjuSio — 
jok Tala ! On imadjaSe a md jedmo regeste Hastav]jene g. 
kanonikom Milanezom na uzmaku proSloga stoljeea. Kako su 
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sastavljeni, jedali se pomenute listine u arkivu nałaze, iii 
moźebit su od drugud u regeste strpane? to su pitanja, na 
koja ću moći kaśnje odgovoriti. 

Ovom prigodom śaljem vam nadpis nad yratima neke. stare 
kuce u Senju. Takovieh mnogo imade oko stolne crkve, tó 
sluźe za sjedala; al su izprebijani, te nećatljiyi. Saljem vam 
takodj^ tri glagoljske listine, najstarija pisana je god. 1492. 
dne 14. oźujka „va vrime zmoźnoga gospodina gospodina 
kneza Brnardina Frankapana krćkoga, modruSkoga i pro- 
ćaja". A druga g. 1580, „va vrime gdna. gdna. naśega Zrin- 
skoga kneza Jurja i kneza Miklouśa knezi Zrinjskih". . . 

Nedavno bio sam ćuo, da g. kanonik Cor posieduje ne- 
kakav stari glagoljski zapisnik; na moju molbu onomadne 
mi ga posła. Nu nije baś od toli velike vaźnosti. Jesu po 
najyiśe crkveni raćuni poćam od god. 1600; zatiem: kva- 
derna sv. Tiela s podpisi dotićnih ćlanoyah, kano i nekena- 
redbe biskupah (s' ylastorućnimi podpisi) prigodom kanonićkih 
pohodah u Bribiru ; znamenite su osobito od biskupa Agatića 
(iTi^^ODSW nipośto Agalić) od god. 1625. Yriedni pridjevak 
vaśe ćastne obitelji na viśe takodj^ dolazi mjestih. 

Mogu vam ujedno obznaniti, da naś yriediii starina Mirko 
namjeraya izdati Stampom misal iii schiayet, nh rado bi da 
se poprayi. Al je teźko naci takoyieh. koji bi se tomu mu6- 
nomu poslu podyrgli. Tko ga budę god poduzeo, nastojat će, 
da se yiśe na glagoljicu obazrie, negoli pod Jeźićem. Jedan 
izmed suposlenikah bit će po syoj prilici — Kurelac. 

Primite napokon oyo njekoliko redakah onom dopadnostju, 
kojom jih napisa 

ya§ śtoyatelj i sługa 

F. R, 

V. 

1856. 19. srpnja. U Senju. 

Vele§tovani gospodine ! 

Nemogu yam opisati, kolikom radośću latjam se pera, Pred ; 
syiem ćestitam yama, a kroz to i cielomu narodu, Sto ruska 
akademija i knjiźnica uyidiy yaśe znatne zasługę za jugosla- 
yensku poyjestnicu odlikoyaśe yas naimenoyanjem za sroga 
dopisiyajućeg ćlana. Ziyili! 
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Bta^odarim vaia nadaije na poslatom dotistenom Arkivu. 
Uvom prigc>d<jm dopustite, da vam svoje misli izkreno od- 
kiijem. Sami źaliboże opazit ćete, na koliko zavladaSe njeka 
ttulost u ve(imi naiega syeóeiistya^ mafie „cu i honor, honor!" 
Mi imadetno svoj organ t. j. Katolicki list. Njeeov urednik 
reynuje, da Sto bolje svojoj syrsi i)dgovara; nii słabo ae pod- 
npira, I ono, Sto obićno piSu, słabo zasieea u naSe potrebe; 
i na naśu erkvenu poYJestnicu bas nimalo se neobazira. Uzrok 
fe dli ka^o najblili biti, bto ju nedki njeguju. A viendar 
mogła bi se vażna pitanja razpravljati u periodiónom listu, 
komu nebi ni vi na koliko poaloyi dopustS veleeienjenu svoju 
pomoc suskratiti htjeli. Buduc da Arkiv vjerovatno poradi 
noYcane oskudiee riedko iziazi. a neznam na koliko se pre- 
metie po rukuh 9vetjenstva: nauraih kratkę sastavke ove 
Btruke u Kat. listu objelodanirati, da ae raożebit koja domo- 
Ijnbna duśa probudi. Tamo je takodjfe smierala kratka po- 
Tjestnica glagoljake knjiiSevne poYJestnice, koju g. Horvatu 
poslah. za da se s' njome naSe syetjenstvo bar ponjeSto upozna. 
SastayljaJuK istu poslużih se skoro syirai pisci, koji o istoj 
atogod pisaSe; na viśe mjestib i sam srarnjiyah navla5 5aso- 
sloTe i Unisale glagoljske, koji su mi pri ruci; kano i gia^ 
goljski prievod s grćkiem i latinskiem izvorom. S' toga samo 
^ediśta one crtice sudite. Medjuto, ako ih driSite shodniem 
predmelom i razvojom svome Arkivu, to de me razyeseliti, 
tó ću drugu stran joS pozomije nastaviti, osobito Sto se raznib 
recenzijah misala ti<Se, Sto ■ će biti kao pridjevak za litnrgi(!nu 
po^TJeBtnicu. 

yeć napried yeselim se Kozme presvitera vaźnu sioyu, koje 
će mi biti riedki prispjevak za poYJestnicu o Bogomilih, koju 
fliem budę doyrSena, poalat ću vam za Arkiv. 

Uvidjab, da opis brinjske kapele vrlo nedostatan bjeSe — 
s' toga bio sam naumio-sam tamo poci. Ako bog dii na tjedan 
! kapetanom Paeberom, vjeśtim risarom; t6 ća vam svo ujedno 
poalat. 

Oproatite gospodine! mojoj smjelosti, ako vas njeSto po- 
pitara. Cuo sam, da namjeravate u Dalmaciju. Ali kada? i 
sako dugo ćete se ondje baviti? to neznam. Meni naatajn 
Bada praznici, koje bi doduae imao na oporavljenje obratiti; 
nil najmilija bi mi bila zabava, ako bi se mogó vam pridru- 
£iti te u knjiżevnn svrha Dalmaciju posietiti. Imao bi dk kako 
BS2nati vaSu nakanu, mnienje i źelju. Ja bi koncern rujna 
morao biti u Senju. InaÓe — - ako bog da — sliededib praż- 



tukah posietit ću Mlelke. iii koj ini grad po saTJetn izkasDili 
ut IMS miim. I sada po obtiibijili otocUi raztrkaysi se nai} 
kłeńci po mojoj ^weporoct poCraiit će po snkromnih mkab, 
jebali nebi oa^ k&krieh Itstuolt, pian ph vi podołiro opUeniste. 
L* onome pako slncajo. <U bi ^iede^ dn naeseea boranU 
d Za^T^bo. ao^i hi la koje raaoe tamo. lA nadam ae. da bt 
Bke n ?Takom knjiże^-nom poela podaptrali. 

Ptimite napokon pozdrar od preozr. ^i^ biskupa, koji t; 
Tiło ^je. kano i daboki aoT 

ud Tas poćttajoć^ 
F. B. 
VL 
1367. 38. j^^K. U SeDJo. 
Blatfv«odBi ^oepcdiiK* 

Di<ćtm mo <«entam. Sto ee aretaa porntisłe a dakka pola, 
bij te jfuaaima aa aate fmjotaifta -wyJSktęm aroditi plodomi 
6 BJedBo p«aajtitsi«i oio Bjekoł&o redkk, koji 
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«skriM bn^Ełn. Oka Mt o^ęmii, dajo^tr nijc alda ee 
(m. li « Bija taitanSU. bmtm, itoat im^Mpakti 
ftokmx afo, ■astojat naw j« s fBKo^^iP™ ^j^ prauń 
ieoD^ otYwriCk. NjtaiB totaa oiis pdat ee Tam se n sngq 

l>n]iii Bi^odoB 3a^a» laaa ptn ^t« L ćasti irratopaa 
iiJn-riTantiŁ apoMofer i ^Mva dUnaB^ • e^ri t knjuer- 
■Mb. Baifi Mt iloWAaj ov^ ajtfcffMkB nri^ pn^coroi^ ' 

Sc««^n. da i5» srdb ^»«jn srfera iŃti o a 
ST. On* i Hidni prf»^ n^n^s liifcin^H 
^ptięw* MruAa. tt 4a oat in>in> Skvjamf 1_ 
ibap> cna*. iłi i M iw^ &<ra«fB ijftw < 
kS 3to jr ^WWK ■włJtci «««ą^: ■ - »^- 

■wiWii ■Haiiimąja Yti«hB> jg jai _ 
aswa fiimeto niielh. k(^w mmjŁw^iSmm 





apoatLiloY. S druge opet siraiie uvjfrih st!, da njihoYu veli- 
Ćanstvenci djelovanje u narodu atoYJenskomu nemoźe se do- 
stojno pojmiti, ako ae nesdruzi i ne sraYca s drźavniem i 
crkoTDiem żivotom naroda slovjenskoga, osobito na jugu. do 
ono doba, kad oni po<5eie naućati ga u vjeri i knjizi. Toga 
radi u prroj ćaati nacrtah drżavne povjesti do IX. Btoljetja. 
U drugoj sHedit de żivotopis. Sto kritićnijc budę moguće ; u 
Ho slu^in se ne samo dojakoSnJieh żirotopisoT kano: Do- 
broYskoga, Filareta, Wattenbacha itd., red toH inostranieli koli 
domaćieh izvorov. U tretjoj fiasti sliedit će dielovanje s!ov, 
apostołom u crkyi i kiijiźeviiosti, gdje in u posebnom odajeku 
naortati poyjestnicu liturgije glagoijake, koja jest nalik na 
ogranak porodivSi ae iz njihova djelovanja, th kojoj pred tiem 
neima stalnoga bar tra^a. Druga (Sast skoro jest gotova, a 
tretja bar a oriau i misL. 

Prvu glavu prve óasti evo vam fialjem radi toga, jer bi 
rado saznati vaS sud i mnienje. Kó Sto iz navedene osnove 
vidite, nije bila moja srrha napisati podpunu povjestn!cu jugo- 
8lavenskoga naroda do IX. stoljetja: medjuto nadam ae, da 
&te Sitajudi taj nacrt opaziti. da riedko koju zgodu izpustih, 
fciga bi oila vażnija; a da osobito nastojah razgranjenje Slo- 
vjenov na jugu Sto toćnije fiitateiju predofiiti, kano i njihovo 
odnoSenje naprama inoatranstvu ; jer 6e oboje bit potrebito 
budut^emn razglabanju. Opazit óets takod)fe, da uz rukoTo- 
djenje Satafika i drugieh bolje ruke povjeatnikov sliedio sam 
fAme tzvomike iinenito _byzantinske (po Stritteru) i kaSnje 
franaćke pisce, da indi nije tude sama kompilacija, nó i vla- 
stite misli. Izyore navodih, ne da toboż kakoyu uCenost na 
vidik iznesen, već radi same strari, koje yaźnost taj trudan 
posao doisto iziskuje, i radi takoyieh, koji bi bili lome ne- 
TJeroYani u sviuh. gdje se radi o alavi naSega naroda; a ta- 
kovieb ima po dobar brój. 

Drugo je pitanje: kako da se to djelo tiska, komu će biti 
30 arak? Ja bi hlrjeo mnienje vaSe aafiuti. Na vlastite troSkove 
tiskat ga, nebi bio za sada u atanju, a tiem manje voljan. 
S gosp. Borovećkom bjesmo se sporazumjeli, ako budę mo- 
gude u viSe knjigah Arkiva — a ja bi dao na svoj troSak 
odtiskat ai koju atotinu, Sto bi se po naSoj biskupiji brzo raz- 
prodalo; dobitak pako upotrebio bi u kalcvu narodnu svrliu; 
po£to mi nije stało do ikakve spekulacije. Ako nije inaće 
moguće, pii ako vi kano urednik Arkiva dopustitf, udarit ću 
tom atazom. 
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ytoYalit gospoiiioe ! izkrenu izpoYJeclam, da se yeaelim ni 
pred ćitati posljedak yaSega puta. Ako je ikoliko mogai 
nastojte Sto prije objelodaniti bogate spomenike, Sto ili imi 
u sYOJoj Bbirci, pa ako De inaće, bar poput Pegestov. To )f 
bilo od velike koriati bar za one, koji ae rado naSom piii 
Slostju zabarljaju. A ja se nadam, da bi vas u tom postu 8V 
izfcreni otaCbenici podapirali. Dobro bi takodjfi bilo, da je 
na^ieb pisać vede eporazuinijenje, nego li je u istinu ; da 
znade, śto tko radi ; te da jedan drugoga sredstyij Sto su n 
pri ruci, dragoYoljno podupira. S toga vas iifitivo mcilim, i 
bi mi izTolili posfati, ako Sto imate. Sto se proteie na tre^ 
dio nayedenoga djela; iii ako Sto na Bogomile proteżiide 
na putu nadjoste. 

Js'j. preuzviSenost srdfieno yas pozdravlja i jaylja, da pre 
pisę njekieh starieh listina jurve z davna vam posła: nadi 
se mdl. da jih jur primiste. 

Na zakijućkn molim yas, da dobroyoljno profiitate "otc redke 
t& Sto prije mogą ravnanja radi izjavite mi svoje mnienje na 
predlożeno pitanje. Preporuóajuć se u vaSu ulagonaklonoet 
jcsam 

pon. sługa i śtovatelj 



1857. 13. ożujka. U Senju. 

Sto V ani gospodine ! 

Ko Sto mogoh razabrati i z pualanice gosp. Porovećkoga 
primiste poslat vam onomadne iivod u poveće djelo. koje e« 
opisali, na koliko je mi mogude, toóno ne samo źivot slov, 
apoStoloy, ved i njihovo dje!ovanje u crkvi i knjiżevnosti slo- 
YJenskoj. Dopustite mi ovom prigodom joS njeSta priroetnoti. Ko 
sto mi rećena poslanica jav!ja, nakaniste pomenuti uvod uvr- 
stiti joS u sada pod tiskom nabodetói se Arkiv. Kako yam 
pieah; ja proti tomu niSta neimam; jer za sada bi mi bilo 
muCno takDvo djelo na svoje troSkove Stampati; p& ako iw 
se budę uzhtjelo, lasno <5u moei i to n budułie nfiiniti: uvod 
może i u takovu slućaju dobro stati u Arkivu. Nii żelio bi 
ipak, da bi mi se napose otiskalo kakvieb po prilici 20 arak. 
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-^efio bi indi safiuti. jęli i pod kojiem uTJGtom bilo bi to mo- 
Saie'? S druge opet strane, prem niesam obiknuo tvrdoglavo 

" mjati ae o 8voine mnienju, źelio bi, da se sastayak onako ' 
tiska, ki) Sto je u rukopiBU, popravak pogreSke, koja bi se 
bila anj iiviikla, vazda će mi dobro doći. Zafito radje sluźili 
se rieCju „SIoYJen" (C-ios-bH-b) nego !i nSlavjan": to sami 
dobro znate; a avakako dobro bi bilo, kad i tude drevnost i 
razlogi poTJestiii sv]ada!i bi kojekakye prem udomaćene na- 
vade. — (Jen plur. aije KuFelćey, koga promjene u sviem 
iieodobravaiii, već sveslovjeDski, s toga poprimih ga. S njime 
će se prijo sloga ućyrgliti, n6 poruaiti ; a na yikaiJe nesmijemo 
paziti, kojiem su rieći, a ne ćini. 

Buduć da od naSieb stran neprimiste odgovora na pitanja I 
predloiena po histor. druztvu : naumib vam ga ja, ńto prije 
sastaviti, i to od ciele biskupije. U tu syrbu nbratih se ve<i 
na njeke mladje znanee po raznieh predjelih biskupije. da bi 
bar ono, na Sto sain puk odgovorit może, pokupili, tt mi amo 
postali. Nil tiskanieh pitanj neimam dosta; a da ib sam pre- 
piSem, neimam toliko vremena, pońto sam obteretjen kojeka- , 
kTimi sluźbenimi pos!ovi; zato vas molira, da bi mi ib nje- 
koliko prvom prilikom posiali. Ako mi se prijatelji ncizue- 
YJere: tad eu jama»5no obedanje izpuniti. 

Jo6 jednu molbu imam vam predoćiti. 

Goap. Borove»5ki piśe, da mu rekoste, da je sada jedno 
mjesto u zavodu sv. Jernlima izprainjeno, te da bi ga mogS 
dobiti, ako bi se za to pobrinuo. Dopustite i ovdje njeka mi 
primjetDuti. U novije doba biskup Strossmayer zauz6 se za 
taj zaTod ponukan najviae g. Topalovieem, koj bjeSe u Kimu 
njekoliko mjeseeij, kó śto budę vam poznało. Buduć polag 
opisa ovoga goapodina tamośnji kanonici odviS dobro nestoje; 
odluĆi biskup Strossmayer sakuptti glaynieu od 8000 f., odkle 
bi se kanoniku poslatomu iz liryatske platja povećaIa. U tu 
8vrhu on obeóil 301'0 f., moj biskup 1000 f., a Haulik imao 
bi dati 4(100 f. — Prosie god. popitan bjeSe moj biskup: bili 
Ja htjeo u Rim idi, i bili me on mogó i btjeo pustiti. Vrli 
Oźegović, koj 3ve ćini, gdje vidi kakovu koriet crkvi i na- 
rodn, ne samo neprotivi se, ve(! bi ^od syoje strane sve mogu<5e 
udinio za ożivotvoriti ovu misao. Sto se mene tiĆe - — ja tude 
B materialnog glediSta vrlo dobro stojim ; jer izim podpune 
obflkrbe toli glede hrane i konaka u sjeminiStu imadem go- 
diSnjieb 900 L Nu. akn bi moffle u Ciem moje słabe sile na- 
rodu koristiti, a nav!a^tito u knji£evnoati, priprayan sam svoju 



udobnost ostaviti, tfe poci u daleki sviet. O tom nedyojim. da 
bi u Rimu TiSe duSeviie hrane naSo, no igdje drug:dje: ali — 
nebi opet rado dodi a kakove neugodne okolnosti. iii da se 
s materialnom neyoljom borim. Kako stoji osiiova, Sti-ossma- 
yerovft ; hodeli se oźivotvoriti, to neznam -— ali iiz Haulikoyu 
hladnokrviiost za ave narodno dvojiin, lioceli uspieti. Pa ako 
bi i do te podporę doSlo: moiebit nebi on rado imati u Rimu 
koga apecifiCnoga Hrvata, a tiem manjt! razkrióanoga Siovjeiia. 
Nil srakako bi mi vrlo ugodili, kad bi me \i gospodine ! po- 
bliżje podućili o 8tanju tamoSnjieli kanonikoy sa Bvakog gle- 
diSta, imenito; jedali skupni, viSe raonaatirski źivot vode? Sto 
je o konaku i brani ? koje su im dużnosti ? jęli znate fito o 
njihovu materialnom stanjii? itd. To bi bilo za roo.je ravnanje. 
Oprostite, Sto yas tiem mu^im, jer znam, da imate predosta 
poala i muke, PreporuCujud se u vaSu blagonaklonost ostajem 
vaS Stovatelj 
F. Ii. 
VIII. 

1857, 15, lravnja. U Senju. 
Blagorodni gosportinp 1 

Doćim vara srdćeno blagodarim. Sto toliko uvaźiate poslat 
ram Bastavak, tó se toliko brinete oko dotiskanja mogą djela: 
dopnstite mi ujedno ovom prigodom njeka primjetnuti na vaSii 
postanicu od II, o. m. 

Moj yriedni i obćeStovani biakup, koj vam ujedno liepo od- 
zdraylja, te njekora uzbitjenostju, pade ponosom o vama go- 
vori, primi posvetu izaći imajuiieg djela alovienskieh apoStoloy, 
kojieb jeat on u mnogom obziru dostojan naaljednik; pafie 
ponudi mi noytianu podporu. PoSto na5e 8vetjenHtvo vrIo rada 
uzditalo budę taj źiyotopis, te imam nadu, da će i ostało ob- 
dinstyo priznati moj kakov mu drago trud: molim vaa, da 
mi datę odtiskati ne 200 nego 400 primjerkov, ako je joS 
iole moguće. Ja ću na skoro poslat, óiem iu prepiSem, drugu 
glavu prrog odsjeka, koja, nadam se, zammat budę naSe ob- 
ćinstyo, jer óe u njoj vidjet naertan razyitak krSćanatya na 
jugu do IX. atoljetja; td źelio bi, da ae odmah poaebice tiaks, 
da na taj naCin joS u svibnju izadje prvi dio eieioga ^da. 
Ovora prilikom poalat budu napis, posvetu i predgovor dj^^ 
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nietljutiem imat će tiskarna b poslatimi tabaci poala. Vrlo bi 
roi bilo drago, kad bi me ista tiskarna izyjestila pobliźje o 
spojieh uvjatili pod kojima tiskat će poraenutu knjigu. PoSto 
vi imate mnogo inoga posła, nadam su Stovam gospodine ! da 
iłi mi g. Borovefiki, koj inaće toliko se za sve trodi, uzmogG 
*iskarske pogreSke izpravljati ; jer bi rado, da budę Sto iz- 
l>*"avljenije dotiakano. 

Hta ae tifie zavoda 8v. Jerolima u Rimu; nadam se, da će 
•■sts razYeseliti moje izvjestje. NaS biskup poavema se zanj 
■a.nzeo; a kad mu proćitah, óto mi piSete, 8av se uzbiti. On 
I*n>Sle godine obećii u glaynicu 1000 f., a jućer mi reće, da 
a-feo ja podjem, da će dati i 3000 f. — Sada jedino trieba 
ćeikati, dok Haulik dodjfe; tad će obratit se odmah na njega; 
Dvieh dan pisat budę g. Metelln u BeÓ, koj za iatu Bvrbu 
to za mene radi. Presv. g. djakovafiki biskup privolit će 
l>«!zdvojbeno na isto. Nadamo se indi, da će ae ovo za nas 
■^'-■'lo vażno pitanJG joS t«<Sajem ove godine povoIjno riefiiti. Ja 
»e; medjuto opet vama preporućam; bolje jeat koj mjesec po- 
^^kati za da onda dobro obskrbljen tiem uspjeSnije na korist 
xi.aroda naSega djelovati se uzmogne- 

tragićnoj smrti Sladovića teźko je i spomenuti, ona sva- 
^fccmu arce. para. Ali — oprostite Sto primetjem — iz njegova 
^itka u kafinje doba nije se mogło zakljućiti na bolju amrt. 
XJ rukopisu neostari nista znamenitijeg, jer se i bjeSe zapu- 
stio. Ripsodićnieb opazak stranom filologićnieh, a atranom este- 
ti*Snieh njeSto se nalazi iz prednje dobę, dok je marljiviji bio. 
Iwenito htjedfe takodje izdati sv. Miau po glagoljici ; tri tabaka 
iste njekoliko dan pred smrtju k meni donea^, da ih proÓitam, 
*^ da mu svoje opazke primetnem; n obce poćem od recen- 
^ij<? njegovieb povjestij, ako je kad Sto naumio bio, radje se 
1»osavjetovao. Medjuto, bili se Sto naSlo rażnijeg, ja ću viemo 
Priobditi. 

Oproatite, Sto vam toliko dodijavam; drUgćie nemogu si po- 
''loći. ZdravBtvujte 1 
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IX. 
18Ó7. ijO. tra^Tija. U Senju. 
y>\'d'j:^ in 'dni ;:'.»s}.»c»dine I 

Sto vaiii Mdinałi n«-odtrovorih na vaśe Stovano pismo c>d 20. 
t. II). uzn k jest taj. jer imadoh nakanti odmah odduźit vam 
s(* t. j. izpunit vaśe zahtjeyanie glede skoka u Ba&kn. AU 
i)\'(> iijekłJikd dan bez prestanka kiśa lieva ; jućer bjeśe se 
\)<) płodne razv<^lrilo, t«'' ddlueih danas u jutro tamo preynfi 
s(' : kad al ista nevolja : a vi $ami znate. da po oblaćnom iii 
vj<*tro vit4 )in vreinenu nije se śto śaliti s morem. S toga pre- 
iiesoli taj put na buduei eet\Ttak. jer do tada nemogu seod- 
niaknuti i z Senja radi źu[)ni(^*kih izpitor. koji se budu orieh 
dan tuj drźali. 

Na koliku budę moguće ])repisat ću najyećom toćnostju say 
napis. A t(j vain jedino javljam za vaśe ravnanje. 

IJ dyieh I polak Arkiva) poslatieh mi tabakah nalazim slie- 
deee p<)^rj<.»Ake, koje bi rado ispraviti. Nabraja pogreSke. 

/elici bi tak odje. prem nije c>d neobhodne potrebe. da bi 
(»ndje. pije jroYorim o ugororu Heraklija s Hnrati. promenile 
se ()ve rieći: ^Ilrrati stanovali su onda ii zatatranskoj iK)kra- 
jini" . . . (ivako: ^IIrvati stanovali s\i prije u zatatranskoj 
ptikrajini" itd. A to radi to^a. sto doisto vrlo jest dvojl)eno 
~ iz innogili razloga — jt^la li su Hrvati tada uprav. kad 
se s njiini lleraklij ugoyarao. u prastaroj svojoj domoTJni 
jo,^łfi stanoyali. Na Ditmmlera se bas mnogo neobziram; aK 
imam njt»koliko dyojnostij u pogledu toga pitanja, koje (ako 
izyolite^ priobeit ('u u bududem Arkivu. a koje vriedno bi 
bili>. kad bi se ona riećea promjenila. 

()y4)m prigcłdoin primite odzdray od njeg. preuzyiSenosti, 
zatieni jr^^ ( 'rnogorc^eyiea, Manzona. Babica i Fiamina; asve 
dobro żeli vani. koj se preporu^»a u vasu blagonaklonost 

VaS §tovatelj 

F. B. 
X. 

1857. 20. sYibnja. U Senju. 
Stoyani i;'ospodine I 

Ja bi se iniao i/, ra/.nieh razlogoy yam izprićavati; najprie: 
>!■;» v:\ui jo; iu'Yratib posutljene knjige. Oprostite ; toliko imadoh 
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posła, da neniuguh joi sve proóitati ; medjutiera jer mi ostaje 
njekoliko stran m „lsledovanj" petrogr. akaderaije, to ću vam 
svakako dragi tjedan stc skupa poslati. 

Zatiem evo vam opet poala. Pośto neznam za siegurno, 
jeda li se vratio g. Kuku!jevid iz Bosne : na va8 Saljem drugu 
glavu prvog odsjeka mogą povet5ega_djela. Pridrużili takodje 
naaloY s posvetom i predgoTorom. Hta se tifie reda i nacina 
tiska civieh komadoy, ostavljani ukusu tiskara, Ućtivo va8 
indi molim, da bi izruCili tiakarni Gajevoj taj rukopis, te da 
bi ista odniah, iSiem prvu glavu dovrSi, nastavila tiskanje; a 
da bi taj prvi odajek, ako je iole mogu^, dogotovila joś u 
lipn)u. Druga glava 6e, se dk kako posvema tiakati na moj 
tróSak; s toga nęka mi ga prinbdi (u 400 iztisakah) iii ista 
tiskama i!i vi dobri gospndine! Żelio bi da se prvi svezak 
brośira poput Arkiva; a na izYanjskom listu, da bi se dodało 
na podnoźju; „Ostała dva odsjeka sliedit budu tećajem ove 
godine. Cisti dohodak obratit se budę u b!agotvome svrhe", 
Kakve budu, to ću ja obznanit u svoje Yrieme t. j, ako se 
djelo razproda. Nadam se, da de obćin3tvo zanimati ; ja bar 
od sYoje strane niśta nepropustih, Sto raniiah da vodi k sa- 
TTfienju istoga posła. Molim Tas ujedno, da bi iii sami iii komu 
dnigomu izrudili popravak tiskarskieb pogreSak. 
, Ako je g. Kukuljeyiii vratio se: reete mu, da sam judfe bio 
i n Novoj BaSki radi prepisa glagoljakoga napisa u crkvi sv. 

ILucije, B kojiem se toliko mu6ilo. On sam dobro znade na 
koliko je ploda izjedena i izlizana ; s toga, da njekoja pismena 
nije moći Óitati ne radi toga, da niesu możebit u sebi ćatljiva, 
[ Ted — Sto ih vi!5e neima, iii se nepoznaju. Ostała prepisah 
, BTakolika, glagoljiea je bugarska viśe no lirvalska, dakłe ni- 
I kakva cryptografia, kó Sto Śafaiik miSljaSe ; to ipak stoji, da 
I su njeka pismena sasyim nova t. j. nenalaze se n dosad po- 
,' znat^ij glagoljici, Smisao mi joś nije say poznat; jedino spazib, 
■da govori o istoj crkvi; jer se razumno Cita „stja Lacija". 
, Ja CU nastojat, ako budę moguće naci smisao, i oStetjena pi- 
smena nadopuniti ; ako ne — nęka se drugi mufie ; a svakako 
poslat ga budu g. K»ku]jevidu. 8nimak mi baS najbolje ne- 
podje za rukom; jedno radi toga, jer su pismena vrlo suroya 
, 1 nzledjena; a drugo uzeh ponjeSto tvrdji papir. Ovieb dan 
ću se baTit rukopisom. 

Dobio sam takodje onomadne 102 łisfine głagoljske s veće 
atrane iz mljetaćke dobę; sadrzaj syiuh mi nije joS poznat. 
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Vrlo bi me razveselili, kad bi mi śto prije odpisali. Zavirte 
malko u zapisnik, jęli već Ijetośnji prinesak za hist. druztvo 
ja i sjeminiśte izplatismo. Inaće poslat ćemo ga. 

Pozdravite gg. Kukuljevića, Suleka. . . Zdravstvujte ! 

Vaś §tovatelj 
F. B. 

XI. 

1857. 14. lipnja. U Senju. 

VeleStovani gospodine! 

CuvSi o vaśemu putovaniu po Bośni, nehtedoh poslati taj 
prepis, dokgod se neosyjedoćin o vaśem povratku; s druga 
opet strane ni yrieme nedopuśtjaśe mi odmah urediti ga. 

Po yaśoj źelji krenuh u jutro put Baśkę, t^ oko deset satij 
bilo me u crkvi sv. Lucije; najprije rukom prepisah pisme 
za pismenom ; a zatiem snimih na papir. Posliednja operacija 
jedino za mene podje mi za rukom; pośto dobro nii posluźi 
kod toga prepisa; ali vi se nebi mnogo s njom pomogli; jer 

papir bjeśe mi odviśe tvrd, t^ se nemogośe dobro priljepiti. Cetiri 
sati lezao sam na ploći. 

Ko śto znate mnoga pismena nemogu se ćitati, jer ih viśe 
za naśe oći neima; druga su vrlo dvojbena; s toga ih ja 
punktovanjem oznaćih. Ko śto cete iz prepisa, budete li ga 
sa svojim sravnati, uvidjeti: svako pismeno koje se iolie dade 
proćitati, to6no zabiljeźih. Ali to je najveća bieda, śto nijed- 
noga redka nije 6itavog; pa6e mnijem, dani plo6a nije cielą; 
jer se nigdje nemoźe sloźiti prvo pismeno redka s posliednjim 
predidiićega redka; posliednji kraj svagdje oskudjeva. 

Sta se sdmieh pismen tiće: ona su podpunoma glagoljska, 

a ne — ko śto valjda kriviem prepisom zavedeni Safafik 
mnijaśe — „oćitś hlaholskim podobni, a vśak i nehlaholsk^". 
Jeda li su pako bugarsko- iU hrvatsko-glagoljskd? Odgovor 
na to pitanje zavisi od glediśta, s koga tko glagoljicu u obce 
smatra. Neznam, jeda li tko radi toga, śto se njeki vrlo stari 
rukopisi nadjośe u Bugarskoj (u smislu X. stoljeća) smije 
punim pravom zakljućiti na postanak glagoljice bugarske, 
doćim Hrvatska (a imenito Primorje) od pamtivieka priznaje 
ju za baśtinu stećenu od sYojieh djedov. Paleografija sama 
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starinu glagoljice, kakoTa se nalazi u lirvat- 
.^ , a piamena okrugla tako zyant: bnearske gla- 
_ _ niess ino ve& poćetna nahtideea se u hrvatskoj. Uprav 
"tako u OYom napisu. 3va pismena, iii bar s vece strane, jean 
"^^elika pocSetna, kakovima su prepunjeni Iirratski rukopisi, 

Jl = db (u Tinodol. zakonu n. p, a), w ^ nn, » = mi, 
"Sff = M, akoprem u istom nadpisp na mnogih mjestit oboje 
^e upotrebljava. Pośto u nas nije do sada starih rukopisoT, 
^Łz kojih bi se pojedinili mogia doba paleografiCki opredieliti, 
e toga svako iiinstvovanje je zabadav. Ali zar ae taj napis 
znebi mogO Btaviti u ono doba, kad ae u Hrvatekoj pisało gla- 
£oljicom, kakova se nalazi u rukopisib naSastili u Bugarskoj; 
lii bar kad obćenito i takova pismena bjeSe u navadi, koja ae 
taSnje kano poćetna uzóuyahu u rukopisih; dakle syakako 
pred XTTT. atoljetjem. Njeka pismena u napiau jesu neobićna, 
a druga opet Trio riedka^ oba pako zamrSena; ovakovaje8a: 
w, koje nigdje do sada nemogob nadi ; 
y, Taljda e ('V rukopia Cloz). 
a ako nije B. iii u rukopisu inai^e a, 
O YJerojatno ^ s, prem se gdjegdJL' nalazi kano i (ao), 
-bit 6e=i. 

»s nemoże biti z (On) yeó de biti TJerojatno « =: 'A ko Sto 
u rukop. Cltiz. i Assemaa. Ako je tomu tako, tad bi bio za 
fcrćki o iii e poiuglasni; i sada Krfiani govore sud{oe) = 
<ioy,Xhn:b. 

Medjuto smisao cieloga napisa neufam se joS izreći; prro 
radl toga, Sto nije po mom mnienju cieli; a drugo, śtp ne- 
Oiogu si inaćc nagomilanje tolikib auglasnikov protumaCiti, 
Van da uzmemo mnoge pokratiee riefiij, za koje (budu li se 
dale) protumafiiti trieba viśe yrcmena, negoli ga ja u taj par 
- ima-dem; kad se ga doćepam, pokuSati ću junailku aredu, Po- 
jedine ricći mogu se protumaćiti lasno. 

To vam btjedoh priob<Siti, ne da vas udim, koj se imam 
B&m od vaa u5iti, nego da vam na brzo izrazim sYOJe mnienje. 
Podje li vam za nikom taj zamrSeni napis razjasniti, razve- 
Belit budę naSe kDJiźevnike, a oaobito mene, koj de bar ka- 
kovu nasladu u sTome malenom dionićtvu naci. 

Fred njekoliko dan dobik iz obliźnjjh otocih vi5e glagolj- 
skih rukopisoY, a imenito 102 glagoljske listine, koje {na ko- 
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liko do sada pregledah) polaze iz XVL i XVIL stoljetja. 
Budę li u njih śto vaźnoga, ću vam u svoje vrieme priobćiti. 

Vrlo bi mi drago bilo, izaśao li bi joś m lipnju prvi flio 
mogą djela. Trośkove budu odmah nadomiriti, ciem mi se 
obznane. Mislim, da g. Borovećki imao izrućiti drugu glavu 
prvoga odsjeka ; neznam, jeste li ju proćitali. Ja se trudih 
crkyeno-naboźni razvitak na jugu do IX. vieka śto toćnije i 
kritićnije nacrtati. 

Sliedeći naputak drugih, a i svoju odluku, ja već molih za 
kanonikat kod sv. Jerolima; biskup posła molbenicu s vla- 
stitom preporukom u Rim jos proślog tjedna. Molim vas, da 
ju i vi poduprete. U sadanjih okolnostih za mene neće baś 
biti najpoYoljńije stanje. medju to ćoyjek neźivi o samu hljebu. 

Joś koncern proSle godine (negdje u studenu) poslah gosp. 
Prausu źivotopis Tome Arcidjakona spljetskoga crpljen iz nje- 
gove poYJestnice s drugimi opazkami. Neznam, jęli ga primio, 
iii nije sporazumljen s mojimi primjetbami zasiecajućimi u 
srednji viek, koga mi najmanje imali bi kuditi, jer vidimo, 
da su nasinci tada odnosno yise radili, nego li mi radimo. 
Ako se slućajno s istim sastanete : molim, da bi ga za to 
popitali. 

Zeljno oćekivam vas putopis i bosanske spomenike. 

Dopustite, da vam svoje mnienje primjetnem glede hrvat- 
skoga diplomatara. Ako inaće bi se taj, nama neobhodno po-* 
trebit, mogo već sada dogotoviti : Zar nebi shodno bilo, ne- 
moźe li se u nas na drźavne tro§kove tiskati, izrućiti ga c. 
kr. beókoj akademiji, koja i onako već izrazi ćesto, da će 
imati obzir na pojedine krunovine? Da kako tada bi se imale 
hrvatske listine prevesti na lat. jezik, th tiskati prevod uz 
izYornika. Hi je mnienje moje odyis sanguinićno? 

Pa ako nebi mogła yaśa, źeljezna inaće poslenost i strplji- 
vost, tomu trudu odoljeti, zar ih se nebi haSlo, koji bi vas 
pomagali u prepisivanju, razporedjivanju, prevadjanju i t. d. 
Tako ćine ini narodi. zar nebi i mi? 

Doóim vas biskup liepo pozdravlja, kano i Manzoni, ' Crno- 
gorĆević, Babic. Fiamin ostajem 

vas śtovatelj 

F. i?. 
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XII. 

1857. 1. srpnja. U Senju. 

Stovani gospodine ! 

Yelikom radoSću proćitah vas śtovani dopis od 26. lipnja 
t. g. proućiv iz njega, da se uz svoja knjiźevna nastojanja i 
za mene trudite; na ćemu vam izkrena i duboka hvala! Sta 
se Rima tiće, mogu vas izviestiti, da jućfe od samoga zbora 
dodje dopis na biskupa, u komu ga isti izyiestjuje, da će na- 
imenovanje novoga kanonika sliediti u javnoj siednici, koja 
će se taj mjesec ondje drźati; te da će odmah posliedak bi- 
skupu objayiti. I ja ću vam ga odmah oglasiti; pośto vinaj- 
veóma razpiriste u meni źelju ostaviti omilili mi zavićaj, t^ 
uputiti se u sriediśte staroga i novoga svieta. 

Razumjeh li vas dobro, kazaste, da ćete izrućiti I. glavu 
prvog odsjeka mojih povjestij, ciem se u Arkivu dotiskne, 
knjigovezcu. Ja bi medjuto htjeo, da se naśtampa i druga 
glava t. j. crkvene povjesti, koje bjeh poslao g. Borove6komu 
za vaśega boravljenja u Bośni ; pośto se s njimi navrśuje prvi 
odsjek sadrźavajući „Nacrt jugosl. povjestih do IX. stolietja". 
Trośkove ću ja namiriti, kad se ta óest dotiskne; a onda 
może se dati vezati; i to slobodno ćvrsto kakvieh 30 iztisak. 
Medjuto pripravit ću za tisak drugi odsjek t. j. źivotopis slo- 
venskih apośtoloy. U izradjivanju istoga uvidjeh sve veću ko- 
rist, da se imade obzir uzeti na IX. stolietje: s toga naci će 
Stioc izim pukoga źivotopisa u drugom odsjeku, ciem se nebi 
znanosti mnogo pomogło, takodje kritićno-pragmatićne povjesti 
jugosloYJenske IX. vieka, tako da im budu Cyrill i Method 
glayne osobę. Vrlo drago bi mi bilo, da prvi svezak izadje 
joś końcem ovoga, iii bar poćetkom dojdućega mjeseca. 

f Ni ovdje, ni na Krku za sada neimamo fotografa. Za ka- 
kvieh 20 dan idem u Rieku ; t^ ću se ondje, budę li moguće, 
sporazumjeti. Na koliko vam podje za rukom rieśiti onu gla- 
goljsku zagonetku? Kad mi vrieme dopusti, pokuśat ću opet 
junaćku sreću. — Na skoro ima izaći od mene u Kat. listu, 
pronadjena Wattenbachom u lat. jeziku „Passio SS. Quatuor 
Coronatorum", kojoj pozoriśte jest Sriem, koju ja nadjoh u 
glagolj. ćasosloYu (rukop. XV. vieka); je to prevod od rieći 
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do rieći. Ele naSi 
mislilo! 

Kad je alagar moju reeenziju Dtimmlerova djelca 
słabo imadjaSe otrorene odi; negdje su rieĆi aasma. preinaćene 
n. p. oaviedofieni nij. netSoYJefini itd. Takove i tiem slićne po- 
greSke smisao sasma porem et a, 

Zahtievane prepise poslat du vam ovieh dan 
smom najyiSe pospieSih radi toga, da nelii dali medjuto Tezad 
prvu glavu „tiaorta", dok se drii'ga nedotiska. Isto tako na- 
stojat du Sto saznati o Klozi, te selcu „Rimljani". 

Sta se Pachera tiĆe, i o njem valja: „cento mestieri". . . On 
Bada si glayu razbija karloTaĆko-senjskom źeljeznicom, Medju 
to nastojat eu, da vam Sto prije zadovoljj. — Manjine ruko- 
pise ovieh dan progledah ; a sada su izrufieni njegoyu na uĆi- 
teljskoj atolici nasljedniku yrlomu Fiaminu. Ako bi se Sto 
Taźnoga pronaślo, objavit & Tam se; na koliko mogoli raza- 
brati, ima tuj sva<!esa, ali neSta nedogotoyljena, a poDajviSe 
philologifinoga sadrźaja. Imenito takodje: mieli o Eanjini, o 
narodnom eposu, nauk o jęku, hryatska sintakaa, prieyod I. 
knj. Aeneide itd. 

Nj. preuzviSenost, komu imam svako va6e pismo profiitati, 
srd&no vas pozdravlja. Isto tako ostali vaśi znanei i stoTS- 
telji, med kojima navlaS 

F. R. 



XIII. 



1857. 15. srpnja. U SeDJu. 

Veleńtovani gospodine ! 

Tek sada mogu vam poslati zahtievane nadpisc. Onaj na 
stolnoj crkvi, k6 to mogoste sami vidjeti, jest naopak. Ja, ga 
upravno proćitah i napisah. Uzrok, zaSto bi kamen naopak 
uzidan, po momc mnienju neima se traiiti u neumitju zidarov 
iii svetjenstva, već u iatom sadrźaju, pońto govori o pi-okletr 
stvu, koje bi bai!eno nii 2 kanonika, ylastela i pućana. — 
Dodah vam ujedno glag. nadpis od g. 1483., koga opazismo 
na jedno] kadi uzidana, poSto se odbaciSe zaprieke, koje ga 
do Bada pokriyaliu. Kfi Sto se Tidi, negda u Senju bjeSe aiawt 
glag. nadpisoY. 
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IKada će biti dotiśten Arkiv? iii moje povjesti? Źelio bi, 
O prije. Rado bi takodje ćuti od vas, pQ ciem bi se mogó 
i^"vi svezak prodavati? 

I2 Rima niśta nećujem — valjda će biti na skoro izbor. 
• ^ sada dosta. Vrući pozdrav od biskupa i ostalih znanac. 

Bogom ! 

Vaś śtovatelj 

XIV. 

1857. 21. koloYoza. U Fuźini. 

V 

Stoyani gospodine! 

Pośto vi ste jedan izmed glavnieh poticatólj mojieh, da se 

Rim pTosim : bit će vam drago ćuti, da me zbór ilirski sv. 
erolima dne 2. kolovoza za kanonika jurve imenova. Ja se 
>j ćasti samo na toliko radujem, na koliko pruźa mi priliku 

sredotoćju staroga i novoga svieta viśe dielovati na korist 
omoyine, no igdje drugdje. Medjuto — za śto prije upoznati 
s ondje s naśinci, źelio bi od vas imati iii pismo iii prepo- 
uku osobito s kn. Gućetićem. Ja sam bio naumio prije svoga 
olazka u Rim poci u Zagreb, stranom da se poklonim g. 
fcoźerniku, koj se u novije doba zauzeo za naś zavod, a 
tranom da se s vama sporaz umiem ; medjuto neznam, hoću li 
:ioći svrhu postignuti, pośto u Eimu bi źeljeli, da tamo pri- 
piem pred svetkovinom sv. Jerolima (30. rujna); a u Senj 
li otići poradi njekieh stvarih. Ako mi ikoliko budę możno, 
e ako bi mi oglasili śto prije, da vas budę u Zagrebu po- 
etkom rujna, pohitio bi k vama, najyiśe radi toga, da bar 
irogledam, dopustite li, u vas sakupljeno gradivo za naśu po- 
jestnicu, te da se dogovorimo o dalnjem iztraźivanju ; pośto 
tude potrebit nam je njeki sastav, bez koga nećemo nikada 
: oźudjenoj svrsi doći. 

Drugo je, śto vas śtovani gospodine! ućtivo molim, da bi 

astojali, da se prvi svezak mogą djela śto prije dotiska, t^ 

a bi mi po prilici cienu obznanili, kojom da se razprodaje, 

3r bi odmah biskup po biskupiji oglasio i predplatitelje sa- 

upio. Sav dobitak, ako budę kakav, odlućih namieniti za- 

odu 8V. Jerolima. Molim vas indi, da mi pomenutu cienu 

rvoga svezka Śto prije po prilici obznanite; isto tako, śto 

nam za tisak dodati. 

12 
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Molim vas takodje. da (ako jos niste) bi mi posiali kak^^ell 
5 iztisak va5ega putopisa u Rim; moźete ga odpremiti u Senj; 
lasno ćii ih ondje razprodati. 

Da ste zdravo! 

Vas 8tovatelj i sługa 

F, B, 
XV. 

1857. 5. listopada. U Fuźini. 

W^lecienjeni gospodine ! 

Doćim vama liepo blagodarim. sto se toliko trudite oko < 
mogą djela, \h vas izvjestjujem, da poslatieh mi 200 komadov^^ 
toćno i u najboljem redu primih : evo vam njekoliko redak rr- 

Veoma bi mi drago bilo. biste li posiali svojom prilikomrr^ 
po koji iztisak u Cesku i Rusku na tamoSnje poznate \divrzm 
knjiźeynikc ; jer nam u tom mnogo ima stati, da si plodov^ - 
svoga truda uzajemno priobćujemo. 

Nadam se, da ću sve iii mało ne sve vase knjige razprc 
dati: viśe iztisak izrućih g. P^iaminu u Senj, koj óe vas 
svojc vrieme o svemu izviestiti. U obce, nasi Ijudi, kad ii 
se knjiga ponudi, rado ju kupo; ali tako daleko nije dospie. 
njiliova revnost, da bi ju sami potraźili. „Pokreta'* bio 
mogo viśe iztisak pod rukom razprodati, da bi ih bilo. 

Tek proślog petka primih putni list, te odlućih za stabao 
budućeg utorka iz Trsta parobrodom odputoyati, yidjet ću i /i 
izrayno u Jakin, iii — ide li — na Mljetke u Jakin. U Rima 
ću se odmah — ciem stvari svoje razredim — latiti posła, i 
to stranom riidom u arkivih i knjiźnicah, stranom kod kuce i 
do- i savrsivanjem svoga djela. Nastojat ću, da najprije pre- i 
gledam i izpiśem rukopise, po vama oznaćene mi. Za dojdadu / 
knjigu Arkiya — ako bog da — ću vam śtogod poslati, /- 
moźebit doctrinarni sustav Bogomilor i Patarenov, koj ńai V 
svaki dan, ciem ga viśe razmiśljavam, jasniji postaje. To bi Ij 
bio jedan — i to vaźan dio — mogą povećega diela, komu K^ 
bi se imao dodati jedino historićki dio istieh Bogomilov. J \^ 

U ostalom zapovjedajtc sa mnom; sietjajte se ćesto mene, 
koj źeK u daleku svietu na korist sroga naroda źiyjeti ; kada 
vam YTieme dopustjalo budę, piśite mi, jer izkreno izpovjedam 
— u nijednoga u Hrvatskoj neimam toliko povierenja. koliko 
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u vas, koji se toliko za naśu povjestnicu brinite, te se może 
reći, cla je u Hrvatskoj gradivo za nju kod vas usriedotoćeno. 
Od Boga yam zdravlje, a od mene pozdravlje! 

Vas śtujući prijatelj 

» F. R. 

XVI. 

1857. 26. studenoga. U Rimu. 

y 

Stovani gospodine i prijatelj u! 

Vi oćekujete od mene već zdavna poslanieu ; a ja bi bio 

^leeanje, odtle i duźnost rado izpunio, da me nebi bile su- 

^tegnule okolnosti, koje obkole manje viśe svakoga nadośljaka 

^ koj iiovi njemu nepoznati grad. Do sada se hvala bogu 

^amiestih, i to — kod naśega yriednoga Dubrovćana g. Man- 

^una, koj s cielom obiteljom vas srdćeno pozdravlja, uprav 

>a onih dvih sobah, koje vi njeko vrieme obitavaste. Svrśih 

t~akodje većinu stranom sluźbenih, stranom prijaznih posjetov; 

^ svagdje — mogu kazati — osobitom ućtivostju primljen; 

t:^ md u to kratko vrieme podje za rukom upoznati se sa 

^imnogimi znamenitijimi rimskimi knjiźevnici, koji mi ne samo 

svoju pomoc obrekot^e, nego takodje poćeSe u svoje kolo uva- 

^jati. Mało ne na celu sviuh stoji ot. Theiner, koj vas takodje 

liepo pozdravlja i zahvaljuje se na ukazatoj usluzi glede 

umotka poslatoga na biskupa RoSkovanya. On me osobito 

preporući 6uvaru vatikanske knjiźnice nadbiskupu Sanmar- 

cianu, koj mi u svemu na ruku ide izza dobljenoga od dr- 

źavnoga tajnićtva dozvoljenja za sluźit se rukopisi knjiźnice 

yatikanske. Ja dakako. koj se u Rimu namiestih, naumih u 

sYOJoj radnji sliediti njekakav rad i sustav; nije mi bo od 

sile latjati se brzo bolje sad ovoga sad onoga posła, ko Sto 

je prinuźden svaki, koj amo dodje za koj tjedan. Najprije 

namjeravam tako rekuć recognoseirati knjiźevno zemljiste u 

Rimu, na koliko je za nas koristno. S toga proći imenike 

rukopisoY po raznih jaynih i sukromnih knjiźnicali rimskieh, 

biti će moja prva briga. Poćet ću s Kassanateskom, koja se izza 

doYTśenih praznikov prva otvorila oko 8. t. m. Proćitah sav 

imenik rukopisov, koj vam do polovice poznat; i nadjoli 72 

rukopisa za nas manje iii yiśe vaźna. Elench, kad uzhtijete, 

rado ću vam poslati; njeke takodje već prepisah. Pod E. III. 
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13. nadjah : Memoria delia venuta delia Regina di Bośnia a 
Roma. £le se razTeselih, jer misliłi kojekakoYe viesti Dama 
nepoznatc nfu!i. £ad stadoh ćitati: uYidlli, da riikopie nije 
suvremen ; već bezdyojbeno iz XVII. stoljetja, pisań od Cav. 
Gualdia (f 1657), i priklopljen njegoYu (iskanu djelu, u komę 
tumac^i nadgrobnice rimeke, med kojima i nadgrobnicu Kata- 
rine in Ara Coeli. Orom prigodom primjetnu njekoliko opazak 
Cl istoj kraljici, koje prepisah; ali nieau velike Taźnosti. 
Od ponediljka izpiSujem iz zapisnika knjiźnice eorBinske. 
Ciem takodje ob9imije drugi put. 

Sada najprije prelazim na vaźe naruĆbine. U Jakinu, pośto 
ćekab odlazak brzoyoza, nehtjeTSi piitovati a voźÓifcom (_vet- 
turino), bavih se 2'/, dana. Imajući dost vremena. med osta- 
lima posietih ylewnicu ; aJi nikako ne mogoh dobiti sliku iste, 
koju żelite; pafie nitko mi nije mogó kazati, je li je ima, iii 
tko sagradi vietónien. Crkva a. Francesco delie Scalę jest sada 
u vlaBti Yojske austrijske, po8ve zatvorena, niaz je strogo za- 
branjen ; s toga nemogob ni vidjeti : jęli se nalazi grób tro- 
girskog umjetnika, za koga mi kazivaste, a nitko rai neznadż 
kazati, od koga je sagradjena erkva. Obliźnja s crkyicom 
sdruźena zdanja preobratjena su u austrijsku bolnicu. Pro&lje 
jest kraano u gotićkom slogu; toli licpog portala joS nevidihi 
bit de visok preko 5 hvatov. — Medjuto, ako bi na Bvaki 
naóin htjeli imati dotióne snimke, pigite mi, a ja ću ib na- 
baviti putem dviuh ondje nalazećib se bosanskieh klcrikov. 
Fr. Bonaventura boredi se jadan viSe mjesecij s groznieom, 
mało prepisk od onoga, Sto mu naruiSiste ; njegov i Bunićićev 
posao ja ću poduzoti. Mało demo se s ovimi Ijudmi okoristiti, 
Uprav juce naSli smo prodaTaoca slik, koj se bio preseliu. i 
kod koga bi se imała nadi Klovieva „Yeduta di Vienna". On 
ja izmieni; al nam obeda, da de ju nabayiti i onda pokazati. 
S poćetka, tko zna Sta misleći, tajio je, da bi bila od Klovia ; 
ved da je 8vakako iz njegove dobę ; ali vrlo krasno udinjena. 
KaSnje nam reće: da svŁolici vje6taci, med kojima nalazio 
se pokojni kardiual Mai, sudili su ju za dielo neumrloga na- 
Sega zemljaka, jer samo njegoTu kistu doHkuje. Imenito n*.; 
tou malenom pergamenu nabodi se say Be5 s baSćami, a Ijud- 
stvom. Pred erkvom 8V. Stjepana mno£tvo Ijudij ; kroz vratA 
ulaze Ijudi, maleni kano glava od batSenke, pa yiendar ii 
krasnih haljinali itd. Grof Guóetid, koj se proSH utorak po- 
vrati iz puta, kó śto mi kazk, za tu sliku pogadjaSe se; ali 
ju drźaSe 150 6kudov. Kad mi ju pokaże, izviestit da vas. — 
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Za moći kopirati sliku — kako mislite — slov. ajH>stoIov na- 
lazeću se u crkvi sv. Petra, utekll smo se k Monsiijn. Ros> 
sanu. koj se nada svojim uplivom dozvolii dobiti. — 8to 8t^ 
tiće rukopisoY. koje mi narućiste prepisati, sve ćo biti s yi\^ 
menom u redu; budite uvjereni, da t^u sve U(^initi. sto jo u 
mojih silah. Svojeg djela prodaźenjo [)ripravljam za tis;\k: 
nadam se, da ću biti gotov do novog Ijota. Izaći óe obsirnijo, 
nego si mislih, a pokratit mi se neda, jer bi dirnuo u osnoYu; 
nadam se, da će ćitatelj źivo shvatit nat»e uOitelje i njibor 
poloźaj u svome vieku. Za historiju liturgijo dobro ćo mi dooi 
blago knjiźnice vatikanske, isto i za pitanje o glagi^ljiei. Sada 
uprav o tome radim. 

Manćun odlućio je urezati znamcnitiji' slike naso erkro sv. 
Jerolima u 24 po prilici komadah, kojimi bi se d(Hlao ti^kst 
(od 2 tab.), sadrźavajući povjestnicu crkvi' i kaptola. Bilo bi 
dakle 26 svezak. Za popuniti je bi se opisało zitje znameni- 
tijih dlanoY sbora iii kaptola. Taj ])osao iinioljen ja bi pod- 
uzeo, Sto mi nebi toliko yremena oduzelo, jer bi se svezoi 
izdayali s jednom slikom svaki drugi iii tretji mjesee. Trw- 
bało bi imati do 400 predplatnikov ; sta mislite o tomu poslu, 
i jęli bi se tro&kovi naplatili? DA, kako i sbor bi ut>astYovao 
s kakvimi 40 iztisci. Drugo — sto isti namjerava na sraki 
naćin izvesti, jest : zemljovid jugoslovjenstva u jednom komadu 
i to ne samo polag sadaSnjega politićkoga i erkvi»noga raz- 
dieljenja, nego imajući takodjer u obzir jugoslovjenstv() u IX. 
i X. stoljetju polag Byzantinac i franaćkih pisae. Tude bi mu 
bio ja u pomoći, koj sam za svoju porąb u već pred lani sa- 
stavio slićni zemljovid. Sta mislite? Nu za temelj rado bi imati 
Manćun zemljovid Seljanov,^ odkle bi snimio jugoslovjenske 
pokrajine; jer u njem. i talijanskih zemljovidih imena su skva- 
rena. Molim vas indi, da bi mu u nakrst posiali ga po posti 
ćim prije uz naznaku, kako da vam novce poślje. Joś bolje, 
ako imate śto poslati na Gućetića iii Torlonia (valjda Arkiva 
knj. IV.) poSljite na me i primjetnite rećeni zemljovid. Drugi 
posebni zemljovidi bi bili odviśe veliki za snimiti. 

Ja ćitam doduśe sijaset njemaćkieh polit. i knjiźevnieh Novin 
i ćasopisoY kod Spithovera; ali radi knjiźevnieh viestij, i kad 
kada domaćieh rado bi imati Nar. Novine ; s toga molim vas, 
uprosite od moje strane dra. Demetra, da bi mi od 1-ga pro- 



* Mislim zemljovid carevine Austrijske, Turske ' i Italije u jednom 
komadu, ina^e 4 razstayljena. 



182 

sińca pośiljao iii zabaday, ja eu mu dopisivanjem nadoplatiti, 
iii s platjom, koju ću mu odmah poslati; a od predidućih 
brojev (poćam od 10. listopada) ako koj sadrźava Sta vaźnoga, 
sto SC knjiźeynosti tiće.^ 

PreostavSe vaśe knjige izrućih g. Pacelu u Rieci, koj će 
noYCC poslati g. Fiaminu u Senj, a on vama. 

Molim vas, kaźte g. Borovećkomu, da će biskup putem g. 
Babica odlućiti, sto se ima diniti s preostavśimi iztisci po- 
YJestnice pokojnoga M. Sladovića; i da sam joś u svibnju 
(ako se nevaram) poslao postom putem istoga g. Borovećkoga 
Hilferdingova „Pisma" itd. gosp. Suleku. 

S tiem zakljućujem ovo pismo, nadajući se odgovoru. Ako 
u Ciem mogu vas posluźiti, zapoviedajte. Pozdravte sve znance. 

Vaś §tovatelj i prijatelj. 
F. R, 

XVII. 

1858. 25. yeljaće. U Rimu. 

V 

Stoyani gospodine ! 

Moja namjera — ko śto od g. Horvata . mogoste ćuti — 
s poćetka svoga dośastja u Rim bjeśe ovdje dati tiskati pro- 
duźenje svoga djela. Nu promotriy raźne okolnosti, a navla- 
stito, da bi se imało kojekuda skitati radi censure, pa da 
nebi nasinci mislili, da pod uplivom rimske censure radih, 
odvaźih se na dalje tjskati ga u Zagrebu. Stovani gospodine! 
evo vam opet brige. Saljem vam uredjenu prvu i drugu glavu 
drugoga odsjeka s molbom, da bi ju odmah izrućili Gajevoj 
tiskarni, u z vruću preporuku, da se ciem prije lati tiskanja. 
Dok se budu ove dvie glave tiskale, poslati ću druge dvi^, 
ciem se budę taj drugi odsjek dovrsio. Ko Sto ćete vidjeti, 
djelo izpasti će mnogo veće, nego sam miśljah ; s druge strane 
nećete u njem ni sta suviśnoga naci, budete li pred oćima imali 
osnoYU cieloga djela. Zelio bi, da bi bila ova druga knjiga 
dotiskana bar końcem travnja t. g. Duźna 42 £ za prvi od- 
sjek poslat ćedu se na pomenutu tiskarnu Sto prije iz Senja. 



* Na adresi nęka samo napiśe „Canonico**, jer inaĆe dones^ listonoSa 
u sv. Jerolim, ih se od svakog komada platja 1 bajok, vi§e nego su no- 
vine vrijedne. Inaće ide posluźnik po nje. 



183 

Tretji odsjek namjeravam izdati napose u drugoj knjizi, jer 
mi gradivo vele naraste — dodati ću yaźnije komade staro- 
sloYJenske knjiźevnosti na ogled, śto glagoljicom, sto cirilicom 
s toga, po&to glagoljskieh pismen — na koliko mi poznato — 
neima u Zagrebu, taj dodatak dati ću tiskati iii ovdje kod 
propagandę iii u Prazi. Upotriebiti ću njeke rukopise vati- 
kanske. 

Koliko mi yremena uz^ uredjivanje ovoga djela, znati ćete 
sami ocieniti. Uz sve to niesam zalienio sakupljivati podatke 
za naśu povjestnieu. Posao moj jest dvojaki : prvo prepisivati 
rukopise nalazeće se u ovdjeśnjih knjiźnieah, drugo sakupljeno 
gradiyo mało po mało uredjivati. Sta se rukopisoy tiće, naj- 
prije — kako vam jurve pisah — trudim se sastaviti toćan 
imenik yaźnijih za nas rukopisoy, śto se ovdje nalaze Prem 
pregledah dotićne imenike tek tri uh knjiźnic, ipak pobiljeźih 
Tiśe od dyiesta rukopisoy, izmed kojieh njeki su yrlo yaźni ; 
^iem posietim ostale knjiźnice, t^ sastayim podpune imenike 
poslat ću yam je, da se dotisknu u Arkiyu. tjjedno — kadśto 
prepisem njeke rukopise, iz med kojieh śaljem yam oya dya 
izyiestja o mletaćkom Iztoku i Dalmaeiji iz druge poloyine 
XVI. stoljetja, nalazeća se u bogatoj knjiźnici korsinskoj pod 
br. 483 i 682, koja daśe syojoj yladi i duźdu syndici Giusti- 
niani i Morosini. Niesu to yaźniji rukopisi, śto ih jurye po- 
siedujem; ali yam śaljem zato, jer znadem, da se u yas na- 
lazi slićno izyiestje o Dalmaeiji iz knjiźnice sv. Petra od yin- 
cula, te da će se na taj naćin uzajemno popuniti — a dobro 
vam jest poznata yaźnost oyakieh izyiestij za poyjestnicu, 
osobito za statistiku one dobę. Naśo sam joś yiśe takoyieh 
izyiestij, te ću yam ih s yremenom priobćiti — śto bi se 
tiem prije sgodilo, da bi imao jednoga, koj bi za yas mogo 
prepisati, sto ja u knjiźnieah prepiśem, ko śto oya dya izyie- 
stja prepisk fra. Nikola Sokćeyić bośnjak, koj mi u tom ob- 
^iru mnoge usluge ćini. Predgoyor Lućića iz yat. rukopisa 
br. 7019 prepisah, ali ću yam ga poslati, kad budem opisao 
ne samo oyaj, nego i druge sloyjenske rukopise yatikanske. U 
knjiźnici yat. radim syaki dan — izim ćetyrtka — od 9 — 12 
sata. Isto tako nahodi se u mene razpraya o prioratu yranj- 
skom naśega Mrnjayića, bosanskoga biskupa (MSC. bibl. Ros- 
siano 53); o zatyoru, parnici i smrti Petra Zrinja (MSS. bibl. 
Corsin. 406), koga ako bi htjeli moźebiti u sljedećoj knjizi 
Arkiya tiskati, obznanite mi, da yam ga odmah posaljem itd. 
O diem drugi put yiśe. 



184 

Drugo, sto navla5 kod kuce radim, jesu regesta o naśoj po- 
yjestnici, poput Bohmerovili o driavi franaćkoj i o carstvu 
njemaćko-riinskom. Za taj mućan doduse ali potrebit posao hoću 
upotriebiti svoje boravljenje u Rimu, pośto — nemoźe li se 
isto kazati o novijih — toli savrSenih i podpunih sbirkah 
starieh knjig i najboljieh izdavanj neima u nijednom gradu 
na svietu koli u Rimu. U pomenutu svrhu - za koju kupih 
jurve prije gradivo — pregledah većinu djel, u koji.eh se 
może śtogod naci o naśoj povjestnici; a sada produźujem ći- 
tati Pertzova Monumenta scriptor. Gennąniae, koja se pod- 
punoma — na koliko jurve jesu izaśla — nalaze u kassana- 
tezkoj knjiźnici. Molim vas gospodine! da bi mi izvadke iii 
bar regesta listin hrvatskieli kraljev, koje dosad niesu obielo- 
danjene, te se u vas nalaze, posiali, da ili uvrstiti mogu u 
svoja regesta. Kad budem jednom — ako bog da — tiem 
gotov, poslat ću vam u Zagreb, t^ ćete ih moći popuniti. 

Doćim vam prepoćujem svoj rukopis i nastojanje oko tiska, 
uzdrźavajući si ine viesti za drugu priliku, ostajem uz pozdrav 
gg. Manduna, Gućetića i kanonikov sv. Jerolima 

sa §tovanjem 

F. R, 

NB. Na skoro de vam grof Gućetić pisati i poslati natrag 
prievode Agrikole, t^ namjerava opet razpisati natjedaj. 

XVIII. 

1858. 24. oźujka. U Rimu. 

y 

Stovani gospodine i prijatelju ! 

Neopisivom radostju primih oba vaśa pisma ; sto dosada na 
nje neodgoYorih uzrok jest, jer oćekivah od vas knjige za aka- 
demiju dei Quiriti i za mene — te si mislih na sve ukupno 
odgoYoriti. Ako jośte knjige nieste posiali, t^ ako bi bilo u 
Zagrebu óasopisov, koje izdaje druźtvo za srbsku slovesnost 
u Bjeogradu, molim dodajte sve do sada iziśav&e knjige — 
na brój u njih 10. U protivnom slućaju, nęka mi je nabavi 
g. Hartmann i amo sto prije poślje; sta se troska tiće pisat 
ću g. Horvatu, da bi izplatio iz razprodanih svezak mogą 
djela. — Da ! neznam, jeste li iz vSenja primili novce za knjige 
meni izrućene? 
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Drago mi je, «to prve dvie glave drugoga odsjeka u redu 

primiste, te proćitavśi opaziste moju źelju i nastojanje o tom 

za nas velevaźnom predmetu Sto temeljitije pisati. Za kratko 

vrieme poslat ću vam tretju i ćetvrtu glavu istoga odsjeka. 

Veoma se radujem, sto Safarik dodje na misao, koju već 

Hanuś dotakn^, da glagoljica połazi od Cyrilla; ja sam tu 

misao već odavna gojio ; te nutrnjim njekakyim nagonom 

slutio. Historićki razvitak — nadam se — dokazati će većma. 

Ta misao imała biti u hrvatskom narodu obćenita u XII. 

vieku, ko śto se vidi iz hryatskoga Ijetopisca i popa Duklja- 

nina isto iz Tome Arcidjakona, spljetskieh saborih itd. O sv. 

Jerolimu, kano njezinom obrietatelju neima spomena do XIII. 

stoljetja. Da je najprija u Hrvatskoj yladala ista forma pismen, 

koja se nalazi u rukopisih bu^arske obitelji, vidi se iz glag. 

napisa^u erkvi sv. Lucije u Baśki, koj će mi u III. odsjeku 

doći. Zaliboźe śto neimamo rukopisov hrvatske recensije od 

viśe starieh; ja traźim, nebih gdje naśo psaltir Nikole Rab- 

Ijana ; ali dosada sve badava. Bio bi doduśe vrlo vaźan obret. 

ali — bi li śto doprineo, da se rieśi pitanje o glagoljici, drugo 

je pitanje. 

Slika „veduta di Vienna" ko śto se misli od Klovia, po- 

svema jest iznikla. Prvi gospodar veli, da je ni onaj, komu 

ju bjeśe prodao, veće neima — zabadav traźismo; već joj 

3aeima traga. Narućene mi snimke iz Jakina nemogu vam 

^obaviti kroz bosanske klerike, jer se kukavci radi bolesti 

jremjestiśe u Mletke; ali nastojat ću, da ih dobite kroz Boś- 

:njaka ot. Nikolu Sokćevića, koj poslije uzkrsa namjerava na 

Jakin ići u Djakovo. — Joś jednom pogledah, i to veoma 

toćno, sliku bl. Gospe kod Angelina; i doisto na desnom ru- 

kavu nadjoh slovo M, jamaćno poćetno pisme pridjevka sli- 

kareva. Zar nebi mogo biti Medulić iii tako zvani Andrea 

Schiavone? Dr. Angelini reć^, da će ćiniti sravnati ovu sliku 

s Medulićevom posliednjom Većerom u galeriji kneza Bor- 

gheza. — Ali onomadne nadjoh u slikoprodajnici Via Macelli, 

naproti Propagandi drugu sliku, ućinjenu jamaćno na sv. Gori 

u Macedoniji ; opisat ću ju u Kat. listu ; a cirilski napis ovdje 

vam priklapljam. 

Kad vam jurve bijah poslao Guistinianovo izviestje, opazih 
iz Valentinellove bibliographie, da bjeśe jurve tiskano. Isto 
tako bilo je tiskano u lat. jeziku god. 1671. kod Malateste 
u Beću izyiestje o parnici i smrti Zrinja i Frankopana. Prvom 
prilikom poslat ću vam kojeśta za Arkiv, stranom listin i 
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prepisoY, stranom svoje radnje. Imenito scienim, da će zani- 
mati naśince kritićko uvaźenje njekih izmed nasih starijih 
Ijetopisac i historikov, koje izradih; poćeti ću s hrvatskiem 
Ijepopiscem, sto se nalazi u Vat. i s popom Dukljanom. Iz 
Zinajevićeva Ijetopisa (koj se sav ovdje nalazi cum impri- 
matur) priobćit ću vam one komade, koji se proteźu na slo- 
yjenski naród, i to u cirilskom prepisu. Ako bi ga rado odmah 
uvrstiti, moći ću vas posluźiti. - U mene jest kojekakvog'a 
materiala ; ali za sada imadem posła s Cyrillom i Methodom 
— imenito ućim glagoljske rukopise u Vatikanu, do sada 
mało uvaźene; ja ću iz svakoga njeke komade uvrstiti u 
kratku Chrestomatiu k tretjem odsjeku, koja će sadrźavati 
pobolje i starije komade proiztekayśe iz duha slov. Apośtolov. 
Kad uredim popis rukopisov proteźućih se na slovj. povjest- 
nicu i knjiźevnost, nalazećih se u rimskih knjiźnicah, poslat 
ću vam ga rado. Poslie uzkrsa posietit ću knjiźnicu mona- 
stira sv. Kriźa jerusolimskoga izvan Rima. Dopuśtjenje dobih ; 
ćujem. da se nalazi liepih rukopisov. 

Starać Perković dne 5 t. m. umrie. — Dobro bi bilo. da 
se koj naśinac amo odvaźi ; ali dobar, jer nevaljanieh dost je 
po Rimu. Na moj predlog u posliednjoj skupśtini zakljući se, 
da se ima u buduće, kad god se koje mjesto u kaptolu iz- 
prazni, vazda obznaniti dotidnomu po redu biskupu, koj će 
imati pravo koga predloźiti. — Topalović se sprema u Rim. 
Strossmayer, kako mi sam pisJi, doć će takodje amo joś te- 
ćajem ove godine. On bi mogó ovdje mnogo dobra ućiniti, 
imenito glede slov. liturgije. Drago mi je, śto se u Zagrebu 
s ovim pitanjem zanimate; ali sve peticie mało bi koristile, 
ako ih nebi nas episkopat podupirao, o ciem dvojiti imam 
dosta razlogoY. Jedini Oźegović i Strossmayer bi se za stvar 
zauzeli — ali drugi? Nastojte, da postanu biskupi sami na- 
rodni Ijudi, kano n. p. u Ugarskoj; tad je sve możno. Na- 
rodni episkopat, s njim narodno duhovnićtvo, viśe će koristiti 
naSemu narodu, nego li sva oboruźana granica. — (3vdje se ' 
doduśe u drźavnom tajnićtvu ustroji posebni odbor za slo- 
YJenske styari ; t^ — na naroćito zahtievanje papę — poće 
yiećati ovieh dan. nu hoće li śtogod ućiniti? Ovi Ijudi „bi 
nebi" słabo poznaj u sio vj. naroda okolnosti ; a neodkriju rado 
svoje golotinje. Sta mi ovdje uĆiniti moźemo jest to, da se 
odavle zapoćme pitanje o slov. liturgiji. Medju to, ja uvjek 
gOYorim, żeli li Rim izkreno Slovjenstvo pridobiti, imao bi 
sdm zapoćeti; s toga imao bi po kat. obćinah u Bugarskoj, 
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gomjoj Arbanaskoj itd. sam uvesti slov. litiirgiju ; one bo 
jesu iipravljane kroz Propagand u. — O. Theiner pozdravlja 
vas liepo. I on se ima s mnogimi protivnostmi boriti. Sistirao 
jest tiskanje actah Conc. trid., imao bi ih do glave notami 
oboruźati. Primicier Silvestri postao kardinalom. Pozdravite 
sve naśince. Dr. Demeter nek se uztrpi, poslati ću i u Nar. 
Novine dopise. S Bogom 

F. K 
XIX. 

1858. U. svibnja. U Rimu. 

y 

Stovani gospodine!^ 

Ja bih vam se već imao zahvaliti, śto mi saljete Narodne 
Novine; ali odgadjah od dana do dana nadajući se, da eu 
gdjegod uhyatiti śtogod vremena, da vam njeśto napisem. 
Medjutim raznimi knjiźevnimi poslovi bio sam tako zabavljen, 
da vam tek sada mogu poslati ovo njekoliko redakah za vase 
Novine. Mislim, da de naśe obćinstvo rado ćitati kratki iz- 
vadak iz Martinova dielca, u komu se opisuj u slavenski ruko- 
pisi u pariźkoj knjiźnici. 

Ako bi se sastali s gosp. Kukuljevićera, molim vas, kaźte 
mu, da onomadne primih poslate mi knjige, te da ću mu na 
skoro pisati i poslati produźenje mogą rukopisa. Pośto se vati- 
kanska knjiźnica oko polovine lipnja zatvara, t^ ostati će za- 
tvorena sve do studenoga, cielo yrieme upotriebljavam, da 
brźe bolje prepiSem, śto si Ijetos preduzeh — vrieme praz- 
nikoY ostat će mi za radnju i za pregledanje joś inih knjiźnic. 

Pozdravite sve naśince. S Bogom! 

Vaś śtovatelj 
F. B. 
XX. 

1858. 25. svibnja. U Rimu. 

V 

8tovani gospodine i prijatelju! 

Hvala vam na knjigah, §to mi pokloniste ; isto vam zahva- 
Ijuje Academia Quiritum. Vaś putopis za Yeggettia posiali 

' Ovo je pismo pisano dru. D. Demetru, uredniku Nar. Novina. 
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po pośtij sto jest naj prećje. Diplom i knjige za Kalefata iz- 
rućit ću gosp. Wachterichu iz Braunschweiga, koj se u vat. 
knjiźnici viSe od pol godine bavio, a poćetkom lipnja ide u 
Monte Cassino. Zar zaboraviste poslati g. Theineru i meni 
diplome? mi ih bar do sada ne primismo. Za mene nije niśta 
— ja źelim sudjelovati ; nemarim za ćast. Ali Sta će si Theiner 
misliti? kad mu odmah obznanih, da ste ga imenovali za po- 
ćastnoga ćlana. Pośto on odusta od tiskanja Aktov tridentin- 
skoga sabora, Sto mu Isusovci zapletośe, t6 śtetuje viśe od 
2000 Sk., jer dad^ na svoje trosko ve urediti malu tiskarnu i 
dozvati slagare iz Lipska — sada poće tiskati do sada ne- 
izdane spomenike, protez uće se na crkvenu povjestnicu Ugarske 
i Hrvatske. Ko Sto mi kaza bit će tuj i za nas vaźnieh stvarij. 
Sutra poć ću k njemu, te će mi ukazati, śto do sada dotisknu. 
Reće mi liepo vas pozdraviti s primjetkom, da i on radi za 
„vaśu drągu Hrvatsku". 

Za sada vam Saljem glavu III. mogą djela; ćetvrta bit će 
kratja, te ću vam ju na skoro poslati; medju to nęka se brzo 
tiska. Sada ću koj tjedan źrtvovati za vaś arkiv. Poslat ću 
vam medju ostalima: „kritićke sitnice iz jugoslovjenske po- 
yjestnice". U buduće ću ih nastaviti. Moja misao jest vjero- 
dostojnost naśieh domaćieh Ijetopisac i njekieh listin izpitivati 
s osobitim obzirom na suvremene inostrance, ko śto za ćesku 
poYJest ućini Palacky ; medju to nemislite, da bi se htjeo uz- 
porediti s Palackyom ; ali ja ću pokuSati — a drugi, koj zna 
bolje nęka izpravi. Istom prigodom poslat ću vam joś kojeśta, 
kano i napis nadgrobni Nikole modruSkoga zakopanog u S. 
Maria del popolo. ^ — PiSu mi iz Zadra, da bi poslao nova 
data za źivotopis Simuna Koźićića, na kom radi Berćić i Cu- 
prilli. Ja ih ponjeśto imam, ali ne mnogo. Mene jest ovaj 
muz od njegda vrlo zanimao; t^ sam joS lane bio naumio 
priobćiti njegov źivotopis u Kat. listu. Kad ga uredim, mogo 
bi ga poslati i vama, hoće li vam se tiskat ga u Arkivu, 
inaće poslat ću ga g. Horvatu. Sta? -- Oprostite; ova moja 
obećanja neće valjda zakasniti za V. knjigu Arkiva. Cielo 
prosto vrieme imao sam dosta obratiti za nastaviti: viek i 
djelovanje itd. ; ko Sto sami izpovjedate stało me mnogo truda, 
prem imadoh gradivo već prije sakupljeno. Da skoro bi bio 
zaboravio. U rukopisu, Sto se u vas nalazi, na str. 184. izpra- 
vite u noti godinu smrti Kocelove mjesto 878 — 9 metnuvśi 
874 — 5; zaśto odstupih od prve godine nać ćete razlog na 
ctrani 253 osobito u noti 1. Isto tako nęka se izpusti nota 
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1, na str. 204.. koja bi \-iAe spadała u kakvi dasopis nego K 
a faijigu. 

Glagoljaki breviar kod starinara Petrueeia ved jeat prodat. 
Ako bi Safafik źelio novijih breviarov, neće bit teźko ovdje 
je dobiti. — Da bi se namjerio na kakoYu jugoslov. knjigu 
rado Au ju obznaniti za TaS knjigopia. Neznam jęli vam po- 
znato dielo u Mleteib g. 1691. „per Girolamo Albrizzi" Stam- 
pano pod nasloyom: „L' inafanibiie verita delia catolica iede 

per opera di Mons. Piętro Bogdano, arciveacovo di 

Scopia spiegata in due copioae lingue italiana et 

scliiava", koje djelo n arbanaski jezik prevede i 8 talijanskim 
testom tiskari dadfe „Pctar Riociardi knez od Like". Ovo tali- 
jaDako-arbasasko djelo patri do ua^a knjigopisa, jer irnade 
iiafiieh_pjesain u sfavu Andriji Zmajeviću i Petru Bogdano- 
yiću. Stampano jest. u 4-ini, list 162, krom dodatka: „Anti- 
chiik delia easa Bogdana" i joś kojekakvih sitnic. Medju to 
glayni dio jeat Bogdanovideva knjiga: ^CTinens prophetarum" 
tiakana u Padovi g. 1685, koju i Goleti spominje (Illyr. sa- 
crom VIII. 2U— 25). 

U BarberinoYoj kniiźnici nalazi se takodje kra-san missal 
s miniaturami, kojti dr^e da su od Julia Klovia; i doisto od 
drugoga nemogu ni biti. Toga missala nespomiDJate ni vi ni 
Vasari, izyan da je njcgda gdje drugdje bio, prem ni knjiż- 
nićar neznadijaSe mi kazati, kako douje u vlaat Barberinom. 
Neimam tuj ni prostora ni yremena, da ga opiSem. Opisat du 
ga obSirnije u mom dopiso u Kat. listu. Jedmo Sto vam pri- 
mjetjujem jest, da na prroni listu med inimi slikami nalazi 
se grb s kockami kano brvataki, a nad njim ^eśir kardinalski. 
Bibliothekar misli, da jest to grb glaaovitoga Ximenesa; bio 
bi indi za njega ućinjen. I vi spominjete tri korala Klovieva, 
koja se nalaze a Spanjolskoj. — Pomenata knjiźnica ima vrlo 
dragocienieh rukopiaov, ali Sta kad za glavu nemoźeS dobiti 
imenika do ruk. Isto glede vat. knjiiSnice. Tuj sam pregledao 
8ve sloYJenske rukopise, izvadio njeke crtice; te 6u je s vre- 
menom priobćiti. Prepisao sam takodje njeSto za povjestmcu 
BogomiloY i Patarenov itd. Nu glavna radnja preoataje mi 
na godiau ; jer de ae biblioteka zatvoriti o PetroYU. Odlućih 
samoga papu umoliti, da mi dopusti imenik pregledati, jer se 
potrebuje njegoYO dozYoljenje, — Onomadne imadoh u njega 
audiencu. Bio sam sretfui, 6to me tizdrza viśe od pol sata. 
OtYoreno mu govorih o aloYJ. liturgiji i t. d. Vrlo rado jest 
eliiSao. On imade mnogo źeije Sto ufiiniti za Slovjenstvo 
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ali sta kad ini nehaju. O istoj stvari radio jest tuj poznati 
vam baron Haxthausen. On će sada proputovati jugoslov. po- 
krajine; t^ żeli poć u Zagreb. Molim vas liepo ga primite; 
sve mu pokaźite, jer će vjerojatno kaśnje napisati djelo o 
Jugoslovjenstvu, ko §to o Rusiji. Sada poćeh pregledavati pri- 
vatnu knjiźnicu kneza Ghigia. Ko &to vidite veća ćest vre- 
mena prodje mi po knjiźnicah, te jedino njeśto mi preostaje 
kod kuce za radnju. Uza to pisarenje za naś kukavni kaptol, 
koj vam najsrdćenije zahvaljuje, śto ste se ga sietili, spało 
jest na mene. Neznam,. hoće li se ovaj zavod tako urediti, 
ko śto se pristoji. Mi smo bogci, a potrebe su velike. Osobito 
nebi smjeli nijednoga spisatelja (van da ima śto od drugdje) 
amo poslati za kanonika. Plaśim se, da će se napokon kaptol 
razpasti; a nepomogne li mu se, bilo bi najbolje ukinuti ga, 
te kod crkve sv. Jerolima namjestiti jednoga Rectora i dva 
kapelana, p^ oviem dati cielu platju kaptola ; jer se ovaj tako 
nemoźe uzdrźati. Triebalo bi svakomu kanoniku dotjerati bar 
do 400 śkud, a zato triebalo bi nanci do 50.000 f. Sta se mene 
tide, kad svrśim svoje knjiźevne radnje, ogledati ću se opet 
na Hrvatsku. Oprostite, sto vam tako piśem; neimam yremena. 
Pozdravte sve. 

F. B, 

NB. Grof Gućetić se predplatjuje takodje na vaś vrli slovnik 
jugosloYJ. umjetnikoY. — Obznanite nam, koliko stoji ruski 
ćasopis „Ruskaja beajeda". 

XXL 

1858. 3. rujna. U Rimu. 

Yelestoyani gospodine! 

Moźebit ćete mi zamjeriti, sto vam tako dugo niśta nepiśem ; 
pa ćete si valjda pomisliti, da se u Rimu pohryatih t. j. za- 
lienih. Ja si bjeh preduzeo, da ciem dovrśim drugi odsjek 
svoga djela u rukopisu, njeśto i za Arkiv napisem Moj ru- 
kopis valjda primiste, a śto tisak tako vsporo ide, bit će uzrok 
noYĆana kriza, u koju dr. Gaj pad^. Zao mi je, śto mi se 
osnova poremetila. Kako mi g. prof. Horvat pis^, on poprimi 
izprayljanje — prem će i njemu Kat. list dosta vremena oti- 
mati; ali će mu yjendar lakśe biti, nego li vama, koj za pol 
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Hrvatske radite. U ćetvrtoj glavi podkrala mi se pogreśka, za 
izpraviti- koju umoliti ću istoga g. Horvata. 

Kad dovrśih pomenuti rukopis, stadoh pisati njeke opazke 
\Thu Konstantina Porph. da od njega predjem na Joana Dja- 
kona, Dukljanina itd., ali kad stadoh razglabati, uyidih, da 
taj posao nije tako malen, ko śto si prije miśljah. Opazke o 
Konstantinu narasle su do sada na śest tabakov. A za poveći 
posao sada niesam uslied osnove, koju si predloźih. Uvidih 
najmę gołemu potrebu za svoje buduće radnje. da pregledam, 
izpiśem i povadim sva ona znamenitija mjesta, povelje iii spo- 
menike ine vrsti, koja se nalaze razprśena po tiskanih knjigah. 
Za taj posao odabrah si vrieme od polovine lipnja do poćetka 
studenoga, kroz koje mjesece zatvorena jest knjiźnica vati- 
kanska •, po&to sada svaka źiva dusa, koja samo może bieźi 
iz Kima. Ovieh mjesecij neću da se bavim s rukopisi, izim 
sto kadkada polazim privatnu knjiźnicu kneza Ghigia, koja 
jest za poyjestnicu od velike vaźnosti i u koju dodjoh oso- 
bitom preporukom. U njoj prepisah jedan rukopis proteźući 
se na patarene bosanske, ćetiri vaźna pisma njekakova Tro- 
girana Ivana Sobotę (Sobotić?) na jednog Mletćana proteźuća 
se na bosansku i srbsku povjestnicu, izmed kojieh dva su 
pisana njeśto prije, a dva odmah poslie padnutja Carigrada, 
i kojekakve sitnarije itd. Isto polazih viśe puta bogatu knjiź- 
nicu Barberinsku. Sve ostale dane u jutro od 9 — 11 '/a radim 
u augustinskoj, a po podne od 3 — 5 u kasanateskoj knjiźnici. 
U njih excerpiram za naśu povjestnicu. Kad se otvori knjiź- 
nica yatikanska, tad ću neumorno cielo vrieme u njoj raaiti, 
i to Ijetos većom slobodom, kako me jurve osjegurahu. Naj- 
prije pregledati ću sve kataloge; te izpisati sve, śto se na 
slayensku povjestnicu iii knjiźevnost protezę — pa onda po- 
jedine spomenike. Njeko vrieme zabavljat ću ^ se prepisom 
AssemanoYog evangjelistara za koga neda mi Safarik mira, 
nego da se obielodani, ako ne inaće, na trośak bećke akade- 
mije, koju će on — kako mi pisa — na to sklonuti. Prevra- 
tjajuć tako tiskane knjige naśe i inostranske, gdje samo mogu 
slutiti, da se Sto o nas nalazi, ujedno stare listine regestriram. 
Nije mi bilo drago, nto je Pacel iz mogą privatnoga lista onaj 
poziv u Nevenu sklopio; ja bi bio htjeo, da ta stvar ostanę 
u kruzih onih, koji se s naśimi stvari zanimaju, p^ da me 
oni podupiraju ; a i poziv bio bi za javnost inaće sastavio. 
U Hrvatskoj nitko neima toliko listin, ni toliko znanja o njih, 
koliko vi, nebili mi vi isli na ruku ? Evo kako mislim : listine 
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jurve dotiskane imale bi se dobro regestrirati, isto tako joś 
netiskane ali od manje vriednosti. One pako, koje su zname- 
nitije, imale bi se ciele tiskati. Tiem naćinom ovakva regesta 
sluźila bi nam takodje za diplomatar. Ja sakupih viśe listin, 
do sada netiskanih, a sakupit ću ih viśe, kad mi dodje red 
na papinski tajni arkiv. Vi dajte prepisati per extensum zna- 
menitije listine, a ostale sam regestrirajte ; t^ bi na taj naćin 
ovo vaźno djelo za naśu povjestnicu mogli skupa sastaviti ; a 
izdati bi ga mogło historićko druźtvo, kad budę, da budę. 
Sta o tom mislite? 

Po ovoj osnovi d^ kako nepreostaje mi vremena za pisati 
kakovu poveću iii vaźniju razpravu, izim ma kakova ćlanka 
za novine. Neimam yremena ni za urediti one prepise, koje 
Ijetos po oydjeśnjih knjiźnicah ućinih; ni za sastayiti imenik 
rukopisoY itd. Medjuto, ako nebi bilo prekasno za 5. knjigu 
Arkiva, moc ću vam dogotoyit opazke vrhu Konstantina. 

O Kloviu dosta se popitah, nebili se Sto naślo u knjiźnici 
Farnesa. Ali śto je oydje, od nikakve nije vaźnosti; sve je 
preneśeno u Napulj. U vatikanskoj niśta nemogoh naci; jer 
ju Ijetos ni nemogoh pobliźje proućiti. Buduće god. nastat će 
mi pravi nauk u njoj. Ako bi se śtogod naślo, odmaJh cu vas 
izviestiti. Po otcu Sokćeviću iz Bosne poslah Agrikoline prie- 
vode natrag; imao ih odpremiti iz Rieke; zar vam poslao 
źudjene snimke jakinskieh umotvorov? ja mu je bar \Tuće 
preporućih. Grof Lukśa Grućetić, koj će bit sada u Belgiji, 
kad se u Rim vrati, namjeraya opet razpisati nagradu za 
najbolji prievod iz latiiiskoga. Iii bi moźebit znali, u Sto bolje 
mogła bi se obratiti? 

Od oźujka do onomadne leźaśe na dogani smotak s diplomi 
za me i za Theinera i s knjigami za ovoga/ Bio bi leźao i 
sada, da niesam slućajno nanj nagazio traźeći smotak s knji- 
gami, koje mi prof. Hattala iz Pragę posła. Theiner se za- 
hvaljuje; mislim, da će vam brzo pisati. Ovo vam śaljem ta- 
kodje zahvalnicu na druźtvo. — Ja mislim tiskarnu izplatiti, 
kad se drugi odsjek dotiska ; medju to, ako bi triebalo izplatiti 
za prvi svezak, obznanite mi: novci leże kod mene. 

Prof. Veber i Zeithammer odputovahu prosie subote put 
Napulja i radi njih niesam mogo raditi do 12 dan. 



* Arkiya 4. knjige nije bilo. 
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Ako bi doSo ^glasnik srbske slovesnosti", izvolte mi ga 
poslati. 

Oprostite na brzom pismu. 

Pozdravite svoju Stovanu obitelj i sietite se 

vasega śtovatelja i sluge 
F. R. 

Postscriptum: Mało prije bio sam s ot. Theinerom; vruće 
vas pozdraylja; pisat će vam ovieh dan i poslat svoje djelo 
s poveljami proteźućimi se na Ugarsku i krajine s njom njegda 
s^mźene^ kojega prva knjiga bit će ovieh dan dotistena. On 
namjeraya dodati povelje iz pap. regest za historiju Srbije i 
Bosne. Bit će nam bar posao prekratjen; uzpalio sam ga za 
nade styari. 

XXII. 

1858. 12. studenoga. U Rimu. 
Vele8tovani gospodine ! 

■ 

Jedva sada mogu vam odgovoriti na vaśe meni vazda milo 
pismo od 11. listopada. Evo vam saljem obećanu razpravu 
o „Konstantinu Porphyrogeneti glede na hryatsku i srbsku 
poyjest". Ona bi bila samo prva glava povećeg djelca ; nu 
poSto neznam hoću li moći tako brzo iztraźivanja podobna 
nastayiti, mislim, da će biti bolje, da se samotna izda. Radite 
S njom' Sto i kako najbolje znate. Ako ju namieniste Arkivu, 
a vi ju tiskajte u Arkivu. U tom slućaju, zar se nebi mogło 
otisnuti posebno kakvih 50 — 100 iztis^k? — ja bi jih na ko- 
rist historićkomu druźtvu odstupio, da jih samo njekoliko meni 
daruje. Iii zar se nebi mogła odtisnuti pored Arkiva? Bilo 
ovako iii onako, naj preće jest pitanje: jęli vriedi, da bieli 
8viet ugleda? hoćeli naSinc^ zanimati? Ako budę sliedio po- 
Yoljan odgoYor na ova pitanja, tada glede izdavanja radite 
śto yam se vidi. U takovu slućaju drago bi mi bilo, da pri- 
mite posvetu, koju vam namienih. O svem tom oćekujem od 
vas odgoYor. 

Prem do sada joś neprimih iz Senja sviuh novac za moje 
djelo: ipak dug tiskarsKi mogo bi namiriti. Nu scienim, da 
se tiskarna może uztrpiti, dok drugi odsjek izadje, śto bi imało 

13 
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brzo biti. Tada óu nastojati, da sav dug śto skorije namirim; 
jer joś sam neznam, gdje ću tiskati III. odsjek. U Zagrebu 
neimate joś glagoljice, a ona će triebati. Nepreostaje dakle, 
nego iii cirilicom nadomjestiti glagoljicu, iii pako dati tiskati 
u Pragi. Yederemo. 

Glede regest niesmo se dobro razumjeli. — Koncern lipnja 
zatvori se vatik. knjiźnica, te praznuje sve do sutra. U to 
vrieme hodao s^m stranom po inih knjiźnicah, koje glede nas 
podpunoma već poznah, stranom pako crpio s4m regesta iz 
starih listin. Regesta ova bio sam namienio s poćetka svojoj 
ylastitoj koristi; jer uvidjeh, da mi treba znati, sto do sada 
imamo — dogodilo bo se Ijetos, da sam prepisao listine, koje 
su već tiskane. Tko może drźat toliko hiljad listin u glavi. 
Regesta će me u tom pomoći, da nespomenem ine koristi. To 
napomenuh jednom Pacelu u prijateljskom odpisu moleći ga, 
da bi mi jih i on u Primorju nabavio, jer znam, da joś onuda 
osobito glagoljskih listin sjaset leźi. A moj dobri Pacel u 
sYOJoj gorljiyosti iz mog dopisa skrpa onaj poziv, sto bijase 
u Nevenu. Da Rim nije za radnju regest, nego za prećije 
poslove, to vam rado dopuśtjam; ali mogu vas uyjeriti, da 
ću — budi sa ylastitim poźrtvoyanjem — u Rimu tako dugo 
ostati, dok glaynije spomenike neprepiśem, a za druge ne- 
budem znao, gdje leże; da se mogu ćiniti prepisati. Da bi 
me biskupi nasi yećma podupirali, dk kako bilo bi bolje, i 
yećma bi posao napredoyao ; t^ bi duże takodje ostao u Rimu. 
Ali tako poyuć ću, dok budem mogó. Meni kanonikatska platja 
nesluźi ni pol mjeseca; a druga poloyina? za to ja znam i 
joś njeko drugi. Opet, da si traźim kakoyu sluźbu u kan. 
zboru itd., moźebit bi sebi yećma koristio; ali o knjiźevnosti 
nebi bilo tada mnogo spomena. Bureaukratićki i knjizeyan 
źivot se nekako neslaźu. Kad po moźnosti poplienim rimske 
knjiźnice, tada namjeravam izdati tiskom pod naslovom „Rim 
glede na sloyjensku knjiźeynost" resultat moje radnje. U tom 
djelu obielodanio bi yaźnije spomenike, ine pako naveo crtimice. 

Dok se pako oyo dogodi, zapoyjedajte sa nmom; gdje mogu, 
rado ću pomoći. Samo prosim za uztrpljenje ; jer ne mogu na 
sye strane odoljeti. Vrlo me uzradoyaste, śto imate priredjenu 
zbirku listin i śto namjerayate izdayati: „Monumenta msto- 
rica Slayorum meridionalium". Jedno i drugo bilo bi nam od 
preyelike koristi, a budu li mogo rado ću yam pomoći. — 
Dopustite, da yam oyom prigodom oćito odkrijem źelju, koju 
yam viśe put bjeli naumio izjayiti. Ako hist. druźtyo neima 
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toliko novac, da bi mogło svako Ijeto izdati jednu knjigu Ar- 
kiva i sbirku listin iii Monumenta: tada zar nebi bilo probi- . 
taćnije na&oj povjesti, da obustavi za njeko vrieme izdavanje 
Arkiva, pa da oglasi putem tiska ove listine i Monumenta? 
Po mom sudu bilo bi mnogo probitaćnije. Arkiv jest vrlo 
dobra knjiga i nam koristna. Ali nama jest naj prije neob- 
hodno potrebito, da znademo, Sto imademo ; da poznamo naśe 
spomenike ; tada će se lasno kritićki pretresti i ućene razprave 
nastupiti. Pored toga, mnoge razprave, osobito Sto zasiecaju 
u pitanja po vama umno postavljena, opisi geografiom itd. 
jesu takove, da zanimaju i manje izobraźen dio naśeg obćin- 
stva, t^ bi lasno mogle se obielodaniti u Nevenu. Tiem na- 
ćinom mogli bismo za njeko vrieme biti bez Arkiva — iii 
pako. ako nije inaće, Arkiv odlućiti za takove vaźnije listine, 
Ijetopise, povjestnike itd., bez kojih nemoźemo dugo biti; t^ 
u njem odstupiti mjesto samo takovim kritićkim razpravam, 
koje se tiću izvorov za naśu povjest. — Oprostite; ovo jest 
moje osviedo6enje — molim vas uvaźite ga, bilo na sjednici ; 
ako nevalja, slobodno ga zabacite. Vama su bolje pozna te 
naśe okolnosti, negoli meni. Kod nas teźko bi uspjeo tko sa 
sbirkom listin, koje zanimaju samo historike; a koliko jih je 
u nas ? doćim historićko druźtvo mogło bi, i imało bi najprije 
oglasivati spomenike. 

'Hvala vam, Sto me izyiestiste, da madj. akademija Vran- 
ćióeva djela odtisnu. Takova izyiestja draga su mi, jer me 
ćesto mimoidju; prem kod Spithovera ćitam na većer sjaset 
ćasopisoY njemaćkih, francezkih, poljski Cas, petrogradske aka- 
demidke ruskę novine itd., inaće takodje Przegląd poznański, 
ruski YJestnik itd. Molim vas, obznanite mi u buduće takodje 
znamenitija histor. djela, toja se nas tiću. 

Ciem TheineroYo ogromno djelo budę gotovo, odmah ću 
vam ga poslati. Bit de vrlo vaźno. On vam śalje srdaćni po- 
zdrav. Tad ću vam poslati i Pootenovu knjiźicu i joś kojeśta. 
Ovo vam Manćun salje opis svojih većih rezarij ; jer manje 
nehtjede pobiljeźiti. On je vrli umjetnik, a bio bi jo§ dalje 
dotjero, da se neupustja u sto stvarij. Stogod vrei)aena oduzme 
mu sbor sv. Jerolima; sto prijatelji i obitelj itd. Nedavno 
njegoY prijatelj, glasoviti bakrorezac i direktor brusseljske 
akademije Calamatta pomoćju pariźkih lu6barov pronadje, 
kako se mogu rezbarije obstrti ćelikovinom (accajaggine), da 
se kod tiskanja nikada neizglodju. Prije bo, kako vam jest 
poznato, snimke utisnute bile su savrśene prve 20 — 30, a iza 



196 



500 posvema słabe. Sada ovim obretom może se jih viśe lii- 
Ijad odtisnuti, bez da posljednje od svoje krieposti ista izgube. 
Calamatta bivśi nedayno ovdje dobio jest privativu za 10 
godin. Tajnu povjeri Manćunu, koj se sada tiem bavi i s obret- 
nikom korist dieE. Evo opet nova posła! U naj novije doba 
rimska vlada na svoj raćun htjede Mercuriu, Calamatti, Man- 
ćunu i Schizziu povjeriti za urezati njeke Raphaelove fresche. 
Manćunu opredieljeno bi „izbavljenje iz tamnice sv. Petra", 
za taj posao dobio bi 5000 — 6000 &kudov. Kad je bila stvar 
skoro ugoYorena, preminu direktor yladine calcografie — pa 
je sva stvar obustavljęna za njeko yrieme. O tom imao vam 
gOYoriti prof. Veber. Sto se u buduće slući, pisat ću vam. 

Snimak nepoznate źenske u kampidoljskom muzeju će vam 
ipak Manćun na skoro priskrbiti ; isto ine naruóbine. Javljam 
vam radostnu viest, da već poće urezavati vatik. sliku sv. 
Petra i Pavla sa slovj. nadpisom; bit će valjda gotova do 
uzkrsa, jer si uze pomocnika. Bit će urezana na orno; ko 
sto sve snimke starih slik. Rado bi ju komu posvetiti, ali 
komu? zar Strossmayeru ? Ja sam shodne korake ućinio, da 
se od oydjeśnjih vjeśtakov procieni njezina starina; pośto ju 
poćeSe već navadjati u paleografii. Na tjedan znat ću sto stal- 
noga. Moźebit ću pokuśat, da ju procieni accademia di s. 
Luca, ovo vrhovno sudiśte u umjetnosti. Gagliardi postade 
Ijetos ćlanom njezinim, §to se kod umjetnikov cieni ko sto 
kod svetjenstva, kad koj kardinalom postade. 

Sbilja, da nezaboravim. Glasoviti aąuarelista rimljan Flo- 
ridi, koj namjerava u Rusiju, onomadne mi reće, da u sbirci 
municipalnoj u Genui nedavno ukazało mu se mało prije kup- 
Ijen rukopis s krasnimi miniaturami naśega Kloyia, koje su 
povadjene iz djel Rafaelovih i tvorin drugih njegovih suvre- 
menikoY. Pobliźje nije mi znao niśta kazati. Jęli vam poznato 
ovo djelo Klovievo? 

Saljem vam takodje poziv Distalerin. Odgovorte nanj ne- 
posredno iii kroz mene. Akademije rimske dolikuju mnogo 
naśim sloyjenskim druźtvam u Austriji. Vlada se za njih niśta 
nebrini. Medju to quiritska akademija spravlja se na ogromne 
poslove. Umnih sil imade dost; broji bo za ćlanove najveće 
muźeve Italije i mnoge inostrane. Ali materialne sile? — Rado 
bi, da ja poduzmem źivotopis Sixta Y., za koga Ak kako 
ovdje bi imao ogromna gradiva. Vidit ću. S. vremenom ćitat 
ćete moje dissertacije u akademiji. Naj prije nastojim TaRjane 
upoznati s duśevnim źivotom Slovjenstva; i to predoćujem ga 
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a cjelokupnosti. Tad ee imati pred njim respekt. 1 taktivi 
poaU otimlju mi koj sat, Ali su yeoma koristni. 

Jućer bio jest pokopan IvaD Torionia, ćlan naSega hist. 
drusEtya. Steta za toga mladoga i5avjeka. 

Evo prostor lista, doba kaano noći itd. zahtieva, da za- 
kljućhii ove redke, óekajuei żeljno na va5 odgovor. Pozdravlja 
V8fl (TUĆetić, ManiSun i moji sudruzi itd. 



■mo» ..o 



( StoTatelj 
F. R. 



18Ó9. 16. velja(^e. U Rimu. 
Blagcrodni gospodin:^! 



■"^a vaSe premilo mi pismo od 16. I. t g, uztezah so do 
sada odgoToriti, jer va8 htjedoh jedniem mahom o njekili 
Htyarih izvie8titi. Dopustite indi, da vam najprije odgovorim 
na pomenuto pismo: 

Yeoma se uzradovah, Sto se slażete a mojimi misli o Kon- 
Btantinu PorpLyr. ; pace alażete se i ondje, gdje raisUte, da 
se ja 8 yami neslazem t. j. glede na topografiĆni prostor. 
koga bio bi zauzeo srbski naród u YII. Tieku. Ja aada ne- 
imam pred soboni rećenu razpravu; jer neimam toliko ttg- 
mena, da bi ju bio mogij prepieati ; ali ae dobro sietjam, da 
sam u njoj na viSe mjeatih tvrdio, da Konstantin mieSa poli- 
łiĆku Hrvatsku i Srbiju ayoje dobę s proatorom, kojega oba 
saroda poajedoSe doSavSi u Illyrik. Isti Konstantin dade mi 
noTod, da potrażim, jedali nije hrvatski naród njegda imao 
Bosnu i jedali ju odmah iz poletka ne naaeli. PoSto se u toj 
razprayi nebtjedoh odmaknuti od Konatantina, nebtjedob se 
npnSIjati ni u pitanje: jedali nije bryatski naród i Dahnaciju 
izpod Cetinje rieke bio posjeo, koja bijaSe za Konatantina raz- 
^^jena na źupanije, Sto samostalne, Sto Srbiji podĆinjene? I 
Ja BHm toga mnienja od dayna tio, da se i u one atrane nafi 
.^Fod naseli; ali u rieSenje ovoga pitanja upuatit 6a ae pri- 

fdom iztraźivanja u kriti»5nu vriednost hryatakoga Ijetopiaca 
popa Dukljanina. Ovi piąci iivući u onib dolnjih stranah 
-gmat óe nam kazati : Sta je iati naród govorio, kojega li ple- 
Sbcaft bijaSe. Dakle — ja htjedoli u Konatantinu ono pitanje 
i^Amo niiraoi(5i; jer mi se vidilo prerano rieśiti ga. dok ne 



ćujemo koga staroga zomljaka. Mpdju to slobudno iKprayitL- 
koju rieć iii stavku, aku bi se toboź opirala oyoiiiii mninii 
osviedoóenju i budiicemii clnkaziyanju. 

Odavle <!ete takodje zakHufiiti, zaSto neiiaveiloIi u lablici 
hrvatskih velikih źupanov LJTidev)ta etc. ; jer htjedoli samo 

Eopuniti Konstantina, koj nayadja samo srbske i dalmatinsko- 
ryatske yladare; te enn onom tablicom htjedob temelj 
metnuti za iztraźivati u smjesi raznolikih żupanoY i knes 
navedenib od na&ih domaćih Ijetopisac bar kakav red; za 
imati dakle kakoyu bistorićna osnovu. 

Dalnje iztrage, biidete li dozvolili, prirediti ćii za historidki 
ćasopis, koga Daumiste izdavati i komu se od arca veselim, 
obećajnć mu najreyniju podporu. Po mom moieuju iraao bi 
se taj ćasopia izdavati u sYezcih 3, 4. 6. itd. put na ^odinu ; 
za ziianstvena iztrażivaHJa nije dobro, da fiasopis Bvaki tjedan 
iii u komadib razdrobljenih izlazi. Dobro bi bilo, da se bar 
fietiri put na ^odinu izdaje. Isto tako scienim, da bi bilo bnlje^ 
da u buduće Arkiy bar dva put u dvih, bilo i manjih sTezcih 
obnaroduje se; naSi zemljaci su takovi, da bi radje fiestje, 
bilo i manjega obaega u ruke Stogod dobiH Di) kako \'am 
su bolje Bve zapreke pozuate nego li meni; a znam takodje, 
da vam uredjivanje dosta truda zadaje; ali Sta ćete kad je 
hiat. drużtTO na vas spało ; a da ga vi pustite, ueznam ńto 
bi bilo iz njcga? Stu naśu knjiźeTnost nosi njekoliko glav 
a poźrtvovanjem bez primjera. Mało je dobrieb pisać ; a joS 
manje Stil&c. Dok budę ovako, naSa knjiźeTnost stati će nam 
uviek na umorn; ni żiva ni iiirtva. A bit će dotlę, dok se 
brój Citatelj ne umnoźi. Nii kako? Kad na to pitanje pomi- 
Blim, groza me byata. PonaSamo se stolikib miliunoy; pk 
nas nije ni miliun. koji gojimo jednu knjiźevnost. Eazdrobljeni 
smo a dTie azbuke; Bto je naSa najveća tuga i źalost. Nas 
latiojakoT jest mało; a 8vi se ni neprenusmo. Dalmacija 8pava; 
ona se radje nastadjuje talijan&tinora nego li naStinom; pa 6g 
se brzo i Dubrovnik odmetnuti. O Bośni ni spomena; brratska 
i slayonska krajina za nas kao drugi aviet; pa Sto moSemo 
mi kukaTfi provincialci ? Borit ćemo se dok moźemo. ali po-_ 
bjedi słabo se nadati — pa ako nam sudjeno kako naród' 
izćeznuti; da bar kakovu uspomenu za nama ostayimo; da- 
se bar o nas TiSe budę znało, nego li mi sada znamo: tkoi 
bijałiu stari Iłlyri? Ni o srbskoj bududnosti neobet^iTam sii 
mnogo. Srbski naród jest doduSe elastióniji od brvat«koga, ali, 
i OD STe Sto ae toboż viS» "' '''"M*? stg TiSe •i^ubi sTojn 
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ginalnost — mi >Iugoslovjeiu obićno preekofiiamo iz narav- 
skoga atanja na łilistarstyo. Nikada neiuogosmo constituirati j 
se kano nari>d sloTJenski. Drugi vele: krivi au inostranci: a ' 
ja veliin: i oni njeSto. a mi najyiSe. Da kako: inostranac 
sra^je nastoji otrti znaóaj narodni i a^imilirat ga u avoj ; 
ali uzmaknut će se, Him nagazi na sYojeki ndpor. Nespomi- j 
njać velikih narr>dov, vidirao, kako se makTi madjarski naród , 
o[)U'a sYakoj assimilaciji. OnaJ Darad, koga ,,mi sinci ilirskog . 
plemena'* htjedosino pretoSiti u slaTJanski iiva!j ! ! '. dofiim ie i 
on, budę li tako uztrajao. nadjaóati Sloyjene u Ugarskoj 

Iza ovoga excursa nastavljam odgovor na vań cienjeni list. 1 

ViSe slikaroY, navlastito Poljakov, popitah za Kadonića. ali ] 
netiinjedoSe o njem niSta. Za tim obratik se na poticija. ('\- 
novnik Kotoranin Mavrović pregleda sve zapisnike, te mi 1 
izvjeati: „Radonich Francesco di Irieste di anni 72, arrivi!i a. 1 
Roma Ii 10. Marżo 1857, ^ parti per Firenze verso !a linę ] 
di Marżo 1857 accompagnato da certa Bosa Brizi, nata di 
Loreto". Oćeyidno da taj imenjak Radonid nije od vas napo- ' 
menuti „mladi srbski slikar, rodom iz Novog sada". Zar nije | 
iati slikar putujnći u Rim, ostao gdje drDgdje n. pr. u Mletcih, 
Firenzi itd., te će kaSnje uputiti ae u Rim ? To bi imali znati ' 
NoTosadjani, dopisuje li s ikojom żivom duSom. Medju to iz\'ie~ 
stit &a vas, ako Sto o njem doznam. 

Kukava Frankopanaka porodica, kad je spala na takove 
Ogranke! Sadainji Barone Traamondo Frangipani jeet prof. 
ranarstya na rimskom sveuóiliśtu. Bio jesam u njega; bijafe 
mu veoma drago. Nil njega ganii interes, da iztrażujete po- 
rodicn FrankopanoT. Un najmę naSega cara oraoli, da bi 
ca izvolio uTratiti med grofove carstva, i povratiti mu koje 
Franko pańsko imanje! Od obitelji iVankopanske nepusjeduje 
nikakove listine. Nacrt o alovj. naselbinah u moliskoj kneże- 
■rini obelga nam nabaviti. 

Prof- Hatalla u Pragi poziylje se na sliku sv. Petra i Pavla 
govore<!i o glagoljici i eiriliei. On ju navadja kao na ponąj- 
Btariji spomejiik cirilicom pisań. Prośli tjedan bijab a Man- 
Junora i jednim prof. alikarstya joS bolje razgledat ju. Taj 
prof. miab, da ima biti starija od dobę Karla Yelikoga : dakle 
Btarija od IX. vieka; nu da imaSe biti prenaslikana (ritoccata). 
Ali poSto je ataklo vrto prawno, a sada kaptol na tu sliku 
kroz nas pnzoran uć^injen, namieravfl je oćistiti: joS jednon 
potljednn r.izgledati (Je ju. Kad konaćan aud taj vjeStak Izreue 
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opet CU o DJoj Stogod napisati- biidi u vaSeni no\'(jm i^asopisu, 
izadje li medju to, iii u kom inom. 

Djela TheineroYa I. knjiga veii je od davua gotova, a 
bojoj listine dopiru do u druga polovinu XIV. vieka; ali ne- 
imajiići dost izlivenih brojev, poćto ju tiska u syojoj raaloj 
tiskarai, nije dogotovio kazało. Medju to jurye oviŁ dan bit 
de po3vema gotovo; a jufier suaretnuYśi se sa mnom reiSe: da 
će mi ju ovih dan posiali, mnoliyai me da vas od njegove 
atrane az vrući pozdrav uprosim, da bi izvolili sakupiti vise 
predplatnikoT. Ciena biti de samo 15 franak. Ciem se vremena 
dofiepa, pisati de vam sAm. Kad knjigii malko razglednem, 
napisat du u koj naS liat kratku reeensiju i dozYolite U na- 
pomenut du, da se na vaa obrate, koji bi ovo za nas vażno 
djelo rado imati. koje u dviii sliededih knjigah izerpit de sve, 
Sto se naliodi u pap. regestib za poyjest ugarskii, hryatsku, 
srbsku itd. Rado bi znati, hoćete li podekati ovu knjigu, da 
vam ju po biskupu Stroasmayeru poSaljera, koj de uzkrsorat 
u Rimu, iii da vam ju poaaljem odpraviiikom do Trsta, a 
odanie brzovozom. — PoSto poSiljanje kmig poStom mnogo 
stoji, uredio sam s rimskim spedicionerom Fuhtotn Caldanioin 
[dirimpetto alla dogana di Fera No. 38), da mi se mogu knjige 
nanj poSiljati kroz trStjanskoga speditera, Giaconia Płanehera, 
s kojim isti Caldani atoji u savezu. Zato ńto budete imali za 
mene u budud«, poSljite diligencom iii kakvom drugom pri- 
likom u Trst na Planchera a opazkom. da bi taj isto poslao 
u Kim naCaidania. l^iera putem i ja ću poSiljati na Taa; ako 
żelite poćet du s Theinerovira djelom. Medju to pojedine knjige, 
kao n. p. sTRzke avoga izyratnoga riećnika mogli biate poslati 
i postom n nakrat. ako u Auatriji takove poSiljke na poSti 
primaju. Nebude Ii pako Arkiv dotiskan do oiSujka, tad ga 
niozete izruditi g. Mlinariiiti, da mi ga sa eobom donese. lato 
tako ako bi jedared doftó narućeni od davna Grlaanik srbske 
sloYesnosti. 

Onomadne govorah b prof. lienzenom tajnikom ovdjeSnjega 
k. pruakoga archeologidkoga druźtva, u koje i ja uslied po- 
ziva naroditoga Btupih. Dao sam mu posliednju knjigu Ar- 
kiva; budu mu veoma dragi rimski nadpisi. koje YrkoTió 
priobdi. Mi ae vidi, namjerava na skoro o njib progovoriti u 
kojoj ajednici; ove ae obdrźavaju avakoga petka. Na moj 
prediog rado bi stupiti u aavez a iiaśim jugosl, drnźtvora, 
Kefie mi, da njeko yrieme poSiljaSe g. Sabljar Arkiv. S ioga. 
ako bi żelili stupiti u savez s ovim drużtvom. odgoYorite i u 
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BTOJe yrieme reiSenim putem poSljite drużtvene knjige. Zamje- 
nito poslat de iato drusEtYo svoj vrlo vażaQ óaeopis. Pace — 
ttIo Dl nam koristilo, da vaźnije nadpke itd. amo poSljete. 
gdje bi se i2trażivali i u Bulletinu priobeivali. Tiem bi gra- 
aivo za nańu jx)vje9t raalo. Doisto vriedno bi bilo, da se maJko 
viSe pobrinemo za rimakii dnbu naSe povjesti. Pośto rimska 
po^yjest u novije doba gorostasne korake udini, a u nas izko- 
palo ae, osobito u Dalmaciji, viSe zanimiyih nadpiaov, naślo 
Be Tifie novac itd., politi»5no, juridifino, nabożno itd. stanie 
domorine prije doSastja hrvatsfcoga i srbakoga naroda mogło 
bi nam biti mnogo bolje poznato, nego li Katanćieu, Blaźko- 
vi(in, LuĆidu. Farlatu itd. Na ovaj dio poTJesti imali bi veću 
pozornost obratiti ; jer nam jest neobhodno potrebit za protu- 
maSit Bi duSevan Źivot naSega naroda u srednjem vieku. Bimska 
proSlost jest vez za nafiu sloTJensku povjest, Ako bog dk i u 
tom njeke miali u vaSem ćasopisu, koga żeljno oćekujem. — 
Drago bi mi bilo, da urrstite med naśe pofiastne (Siane ov- 
djeSnje arkeologe : dra. Ilenzena, dra. Brunna i Rossia. Svi tri 
BU izTTstni i ufienomu avietii dovoljno poznali. 

O mojili njekih obretih u avoje vrieme, jer se ne dada sti- 
Baut u proator prijateljskoga dopisa. S prepiaom Aaaem. Evan- 
aelistara bit ću na skoro gotov. Tada ću 8vom silom prepi- 
^Tati apomenike za naSu povjeat u knjiinici yatik. Kamo 
foede, da imam koga pomocnika ; bar da prepiSe, &to mu zabi- 
łje£im. Ali tako ave sńm radim bea 8vake i naj manje pomoći. 

Gnfetid je onomadne pogibeljno bolovao ; sad mu njeSto 
bo^e, ali će ići u Porto d' Anzo, da malko zrak promieni, I 
zanj pośljite po jedan iztisak I. — II. ayezka vaSega Slovnika, 
iato tako rado bi imali I. Leptira. 

Oprostite, Sto vam tako grdo piśem, jer u hitnji piSera ne- 
UDajndi vremL'iia. Imao bi Tam joS kojeSta pisati ; ali jedna 
mkao iztjera drugu. Drugom prigodom drugo, ij poMadah 
ae dobro zabavljajte, ne toliko sebe radi, koliko naSe stvari 
radi. Nastojte, da se narodni duh u źivot i u isle zabave 
.avaSe; ma po koj arak i manje napisali. Ako nam se ayiot 
etadji, s bogom piBarenje. — PnzdraTija yaa grof Gućetić, 
Uandun, Benzun itd. 

PozdrftY i pokłon vaSoj vriediioj obitelji, gg. Bogoviću, 
Vakotinovićii, Demetru i oatalim naśincem. Da ste zdravo i 
^osielite avnjim pismom Sto skorije 

V a gęga Stovatelja 
F. E. 
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XXIV. 

1859. 28. svibnja. U Rimu. 

Blagorodni gospodine i prijatelju ! 

Pomislite si, zaśto vam tako dugo nepiśem. Dobro znate, 
da poćetkom travnja podjoh u susret do Jakina naśemu pre- 
dobromu biskupu Strossmayeru, te za njegoya bavljenja u 
Rimu bijah vazda uz njega i s njim, toli kada ćinjaśe obićne 
posjete, koli kada razgledava»e rimske starine, a inaće kod 
kuce nastojasmo, śto ugodnije sate priskrbiti mu. Krom toga, 
pośto on oeimaśe yremena, a ja se s njegovimi misli posvema 
slagah, bilo mi je njeke stvari sastavljati i pisati u njegovo 
ime. Imenito sastayismo poveću Promemoriu za samoga papu 
glede na naród slovjenski u obce, a jugoslovjenski napose, 
kako bi imała ga rimska stolica njegovati, Sto bi imała ući- 
niti glede na slovjensku liturgiju obojega obreda i glede na 
novo izdavanje liturgićnih knjig, Sto za odgojivanje narod- 
noga svetjenstva i ostała ina, kako vidite za crkvu i za na.s 
naród vele vaźna pitanja. Ova Promemoria, dk kako latinski 
pisana, bi vas zanimala; s toga, óiem uzmognem, prepiśem 
vam ju i pośljem. Mogu vas uvjeriti, da Strossmayer svojom 
izkrenostju i yjeśtinom ovdje veliku pozornost probudi i da 
sam sv. otac naloźi tajnićtvu drźavnomu, da se njegova Pro- 
memoria bez oklievanja u pretres uzme, i koliko je możno 
oźivotvori. I doisto sada se njeśto radi, te sam i ja njeke po- 
slove dobio. Jedino je steta, sto biskup imade brzo otići radi 
nastavśega rata; jer on kano biskup imade veću snagu, nego li 
kanonik siromaśni sv. Jerolima. Trebalo bi, da tko od nas 
dodje do veće ćasti, s koje mogo bi ćvrstje i uspieśnije go- 
Yoriti, t^ jedino radi toga drago bi mi bilo, da iii ja iii koj 
domoljubni naśinac postane Auditorom s. Rotae, za śto kako 
znate radi se o meni u Beću, ali mislim, iz te miike nebude 
hlieba, prem bi u Rimu svim drago bilo i sve bi ućinili, da 
to jedino od njih zavisi. Moja knjiźevna djelatnost bi mało 
iii niśta trpila; jer kao Auditor nebi imao inoga posła, do 
pregledavati dotićne parnice i ^sud izreći, a svu pisariju itd. 
vode odyjetnici i pisari. — Custe, da Strossmayer prikaza 
nam 20.000 £, doisto velik dar, ali samo primaknusmo se 
s njim k svrsi; nu joś je nepostigosmo. Uzmite bo 1000 f. 
kao godiśnju kamatu, te razdielite med sedmero nas, koliko 
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dodje na 9vakogaV Zato Strossraayer obećil, da. aku nc priJL'. 
u tom povede ^ovor na pokrajinskom sabf>ru u Zagrebu i 
nada se, da nam i Plaulik i kaptol zagr. svoje pokłoni. Ciem 
se mało pokrpamo, otvoriit bi kolegij, te bi uzeii takodje bar 
dya mladića, da ae ovdje umjetnosti ufie; Strossmayer obecSa 
za to poaebnu podporu. Na taj naćSin postao hi naii narodni 
2avod koristan narodu, inaće ostanę nam neplodan, ku »tu 
mnogi ini po naSoj źalostnoj ntaiibini. 

SaHa na knjiźevno polje. Najprije vani aalivaljujem na pu- 
Blatom mi daru t. j. druf^om Bvezku vaSega sbornika, Leptira 
i popisa rnkopisoY. Vi mi valjda zarajeriate, Sto vam jo5 ne- 
poslab ni popiinu re&noga popisa, ni listine za regesta itd. 
Evo vam razloga. Ja sam nańo u novije doba i svaki dan 
yiSe nahadjam u rimskih knjiżnieah, a navlastito u yatikanskoj 
tolikn rukopisoY, za nas manje yiSe vaźnih, da mi triel)a pu- 
iSekati priobćiti njihov popis, dok im se bliżnje koneu nepri- 
maknem. U barberinakoj KDJiźnici, gdje mi s yelikim trudom 
podje za rukom tandem aliąuando doóepati se kataloga, po- 
Diljeźit viśQ rukopisoY. Ovdje sravnah takodje hist. salonit. 
Tómc arcidjakoiia nctiskanu s tiskanom, dodatke i raznosti 
izpisali; tf: 6\i vam je priobćiti, kada vam kritióki sud o To- 
mmn djelo priobćim budi za taj vaS novi hist. fiasopis in spc. 
budi za Arkiv, Med ostalimi nadjoh vrlo kraśni, a miniatu- 
rami nakraSen, na pergameni s lombardskimi pismeni pisań 
Iirratski mobtvenjak, kako mislim iz XIV. vieka, ako ne 
stariji. Jezik jest narodan, th mi aadaSnji pisci mogli bismci 
se iz njega uSiti ga. Dojdući fietvrtak (jer samo po ćetvrtcih 
jest knjisSnica otyorena) proufiim ga pobliije, a vriedno bi 
t)ilo, da ga tko izdaje; jer mislim, da neimamo za aada tako 
stara i tako liepa molitvenjaka. iSta vi mislite? bili ga htjeo 
Jcoj zagreb. knjigar izdati? U vatikanBkoj knjiźnici svaki dan 
S&ie polje mi se otvara. Iza velikim trudom prepisana gla- 
^goljskoga evangjeli8tara STakojakim yijuganjem i moljakanjem 
dobih riedku sreću, da mogu u vatik. kataloge rukopisov za- 
vinti. Poceh s naj atarijim t, j, s onim, u kojem jesu ruki>- 
jńsi vatik. oddjela. Posliedak nadkrili mi 8vak« nadu ; već 
dbsada pobilje^ih do tt-ideset rukopisov, iz med kojih većina 
poavema jest nepoznata. Osobito za poYJeat Patarenstva i 
Bogomilstva njeki budu vele vażni, Njeke jurre pregledali i 
iz<^pib iii izpisah ; a druge mało po maio. U obce s pi-yim 
Cnatosom nadbiakupom San-Marzanora, meni ve!e oddanim. 
ima biti ae jako opreznim ; netrieba ga odviSe mufiiti ; t^ samo 
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u sYoje doba nategnuti. S toga dodjem mało kapuje, ali je- 
dino na taj naćin svakako do syrhe t. j, da sazoadem, Ho 
je za naa u tom blaźenom Yatikanu. Fnje dva dana umoliK 
ga, da bi izvolio sa mnom pogledati u novije kataloge vatik. 
oddjela: Sto i je li Sto od naSega Lućića i Gradića Stjepana. 
poSto slutih, da bi od ovoga mogła biti zaostavStiiia njegoya, 
ostavljena knjianici yatik. Na moju najvedu radost nada i 
glutnja me neprevari; jer pod nadpisom „Lucius Joannes" 
nadjosmo nbiljeźena tri kodeksa, a pod „Gradi Steph." osain- 
naest, di kako bit de poznatib, bit će i a Miseellaneili od 
manje vriednoati. Danas uzęb Cod. 6919., u kojem uz pisma, 
dopise, epitapbia itd. Gradića jest jedna dissertatia kratka 
Lu5ićeva o Illyriku, inaĆe od manje yaźnosti. Ostało joS ne- 

Eregledah, CI ostalih trih Lucióevih kodeksib slutim, da će 
iti iii njegoYo djelo „De regno Dabnatiae", iU materiał nan^ 
spadajući. Uza sve to jesam tek na potSetku svoga iztraiSi- 
Tanja, a s ovom gospodom trieba po lagalino. Dakłe kako 
da vam u tiłi okolóostib popunim vaś popis rakopiaov, koga 
inafie vełikom radostju pregłedah, kada novi obreti jesu na 
Yratih? 

Za vaS bosansko-arbaki diplomatar pośljem vam takodje 
njekołiko batin, prem ih imam mało, koje nebi bile poznat€; 
a acienim, da łatinakih nepoznatib u obce jest mało. Ja bijah 
ili njekołiko izpiaao iz papinih regeat; aU poSto ih Tlieijtier 
naraierava izdati, te se ved tistu, zaSto yam jih pośiłjati u 
rukopisu ? Onomadne prepiaab iz Codex vatik. 3931. : jedno 
pismo Andrije Yeneria kneza spłjetskoga na Christofora Maii- 
rocena da^da młjetaókoga , jedno „regine Marę olim regia 
Stepbani alo boaorabiłi . . . voyvoda I^aniś", dva republikę 
dHbrovaćke na iatoga lYaniSa VIatkovida i na pokliaara Ki- 
kołu Gundabda. Sva detiri pisma jesu pisana g. 1463. i pro- 
teza se na tieło 8v. Lukę, bivSe u Jajcu, te je u njili njeko- 
łiko podatkov za bosanaku i arbsku poTJeat. Misłim, da niesu 
poznata. — DŁ ~ je li vam poznata parnica, koju imadijaSe 
Himnn Bakad biskup zagrebadki aa dazmanskimi doMinikcMi 
(„Ordinia praedicatorum s. Mariae Magdalenae") ? i nju nadjoh 
u Cod. Vat. 3924. Parnica biskupa Trogirakoga Sabnguera 
3 obćinom trogirskom, o kojoj mi pisaste po Luoievib „Me- 
morie di Traii" bijane mi iz Tat. kodeksa poznata. NjeSto iz- 
piaii Farłati, a njeSto nije poznato; ali je sve per longiim et 
łatum. Nalazi se najmę u izYornom dnevniku kardinala Gien- 
tibaa, u kom je pu njegovu biljeźniku sve opisano. Sto on 
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ućini u Dalmaciji, Hrvatskoj i Ugarskoj. Iz istoga dnevnika 
Theiner izpisa, Sto se Ugarske tiće, i priobci u svojih „Monu- 
menta Hungariae'^, koja vam preporućam, da ih podupirate; 
jer on namjerava na ponuku Strossmayerovu u posebnoj knjizi 
obielodaniti iz tajnoga vatik. arkiva listine, izviestja itd. pro- 
teźuća se na Jugoslovjene. O tom se baś sada dogovaramo. 
Izruói mi jednu listinu bas mało prije, hrvatskim jezikom 
pisanu, koju imao bi polatiniti, ali bi se i naSki odtisnula. 
Dakle i ovdje uztrpljenje; kada budete blizu za tisak diplo- 
matara pripravni, iii sam vam prepiSem njeke listine, iii ćinim 
ih prepisati. Nu dopustite, da vam svoje mnienje i svoju źelju 
izrećem o vaśem źeljno izóekivanom diplomataru. Ja bib najmę 
sudio, da bi bilo mnogo koristnije za znanost i narodnu po- 
vjest izdati u jednom djelu po godinah razporedjene listine 
za bosansko-srbsku i hrvatsku poyjest. Mi ne bismo soiieli 
tako dieliti ove dvie povjesti. Razsudite taj predlog, te na- 
djete li ga pravedna, oźivotvorte ga. Dakle hrvatski i bo- 
sansko-srbski diplomatar u Jugoslovjenski. — Milo bi mi bilo, 
da me izviestite, imate li mnogo bosansko-srbskih joś nedo- 
tiskanih listin, koje bi glede na bosansku povjest popunile 
vaśa regesta priobćena u Arkivu; ja bi rado ovo doznati 
radi jednoga posła, o kom joś nemogu progovoriti, jer joś 
nije zreo. 

Sada njeSto o mojih knjiźevnih rabotah. Osim manjih sa- 
stavkk i źivota obśirnijega Hrvoje vojvode bosanskoga, koga 
bi priobćio u „Vilah jadranskih" iii gdje drugdje, t^ njekih 
inih posloy (Regesta, III. odsjek sv. Cyrilla itd.) bavim se 
razjasnjenjem dobę rimske staroga lUyrika, na koliko se może 
razjasniti iz epigrafikę. U tom imadem u Rimu naćin, koga 
nebudem indje imati. Osobito rado bi administrativnu, poli- 
tićnu, Yojnićku itd. ćest rimske dobę u naśih stranah proućiti. 
Sada iztraźujem illyrske legate, vojvode, praesides, reetores, 
sudiśta, posadę itd. i njihovu povjest. Posao jest vele mućan; 
jer trieba proći epigrafićke sbirke: Gruterove, Greviove, Mu- 
ratorove, Orelliove i t. d. ; ali će biti od velike koristi za 
onaj tamni dio naśe proślosti i razjasniti onaj savez, koj med 
rimskim svietom i naśim narodom potonjega vieka obsto- 
jaSe. Njeśto namieravam priobćiti u Ijetopisih arheol. dru^tva, 
koje me imenova nedavno svojim dopisivajućim ćlanom. U 
njegoYU bulletinu tiska se od prof. Henzena razprava vrlo 
yaźnoga nadpisa naśasta u Li^źini u Bugarskoj i od vas mi 
poslata; kad se dotisne pośljem vam ga. Medju to isti Henzen 
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rado bi imati toćniji prepis, nebi li ga mogli putem o. Martica 
iii koga Bugarina dobiti ? U obce nezamjerte, kaźem li vam. 
da svi rimski nadpisi, koje naśinci prepisuju, manje viśe po- 
greśni su, t^ epigrafista ima ih sam svojim umom nadopuniti. 
Naśinci imali bi biti u tom pozorniji. Molim vas, nemojtejih 
u Arkivu tiskati, dok se toóno neizprave. — U ostalom, da 
kako taj posao ćinim, Sto doma śto u arheologićnom zavodu; 
vrieme za knjiźnice jest nepovredivo. 

Grof Gućetić, koj vas liepo pozdravlja i moli, da bi mu 
posiali dubrovaćka śtatuta, vama za porabu izrućena, Ijetos 
svedjer boluje. On bi bio opet razpisao kakovu nagradu, ali 
poremetjenjem novćanosti u Austriji i on śtetu trpi, te za sada 
nemoźe. Manćun vam pisSi za svoj lik, ali nezna : kako i ko- 
liko bi vam jih poslao, kad se dovrśi. Mlinarić (pozdrav) pri- 
viknu se malko Rimu i svomu novomu poloźaju; i on na- 
mjeraya śtogod raditi, ali prije htjeo bi malko knjigi priviknuti. 
od. koje od 10 god. bjeśe odstupio. 

Sta rade zagrebaćki pisci? O vaśoj radinosti i produktiv- 
nosti da kako nitko nedvoji ; ali śto, kad ste skm samcat. Tko 
pobliźje smatra nasu letargiju, on se Ije mnogo nepomisli o 
budućnosti naroda hrvatskoga; poslujmo, da bar uzmognemo 
dostojnu nadgrobnicu podignuti naśoj proSlosti. 

Pozdravite svoju vriednu obitelj, kojoj gubitak i ja opla- 
kujem, jer je manje jedan domorodac, isto tako gg. Vukoti- 
novića, Bogovića, Demetra, Horvata itd., a ja nadajući se 
vaśemu odgovoru ostajem 

vaś stovatelj 
F. B. 

•XXV. 

1859. 9. rujna. U Rimu. 

Yelecienjeni gospodine ! 

Nesretni rat, koj u gornjoj Italiji buknu i tisuće junakor 
sYOJiip obiteljim za uviek ote, pretrgnii i naśe uzajemno do- 
pisiyanje, koje toliko cienim. Od poćetka najmę rata sve do 
mira, iii bolje primirja u Yilafranki, bijaśe najmę ukinuto 
svako obćenje med austrijskom carcvinom i Italijom, a iza 
mira ponjesto povratjeno; ali na Svajcarsku tako, da listo vi 
iii ne dphadjahu u ruke iii jedva izza dvadeset, ćesto i mjesec 
danov. Moźete si misliti, kako mi bijaśe na srdeu, kad ne- 
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primah niti naśieh casopisov, niti listo v^ od istih roditeljev 
mojih! U Italiji — kako vam poznato — umjetno zauzlan 
ćVor nije se razmotao, pace joś većma zauzlao; nu ipak do- 
pisivanje nam je olakotjeno, śto od prośloga petka svaki pętak 
posta uredno ide odavle u Jakin^ te odanle parobrodom u 
Trst, Ovim piitem i ja vam ovo njekoliko red^k piśem, a 
bit će mi drago, ako se i vi istom prilikom posluźite, toli u 
dopisivanju, koli u pośiljanju, ako śta za mene imate n. pr. 
posliednji^ Arkiv itd. Veliku biste mi takodje ljubav ućinili, 
reknete li g. Demetru, komu liep pozdrav, da bi i on pośi- 
Ijao nam Nar. Novine put Trsta i Jakina, i to za sada tako 
da sav tjednev kup poślje ponediljak iz Zagreha u Trstj 
odkle će utorak u^ Jakin, ali ima izvana taj put oznaćiti, da 
ih nebi poSta na Svajcarsku od|)remila, te bi jih mi ne samo 
kasno primali, nego i od svakoga lista 6 bajokov platjali. 
Drago bi mi bilo, da mi poćem od 12. lipnja izostavśe bro- 
jeve sve na jedanput pośalje — mi bo svaku i naj sietniju 
viest od kuce t. j. od domovine oćekujemo ko ozebli sunce. 
Drugo Sto me na to pismo nuka, jest moj put u Napulj. 
Moj dobri prijatelj a yas znanac o. Theiner, koj vas liepo 
pozdraylja, pośto bavivSi se ondje naidje na mnoge rukopise, 
koji se njegova iztraźivanja tiću, odluói sa sobom ponieti nje- 
koliko pisaroy, doóim od kralja dobi neogranićenu punovlast, 
da se może posluźiti sa svimi napuljskimi arkivi. On me pozva 
sa sobom, te će me predstaviti za svoga suposlenika tako, da. 
ću i ja moći po svojoj ćudi za se traźiti. Tako liepe prilike 
nemogoh odbiti; tiem manje śto i po svojoj slutnji, śto po 
vaśem putopisu mogu zakljućiti, da bi se mogło kojeśta ondje 
za nas naci. Tako n. pr. pregledavajući i vama po svoj pri- 
lici poznato djelo markiza Travita „degli archivii Napolitani" 
nadjoh, da u glavnom arkivu leźi 377 knjig andegavenskih 
regestoY. Vi ste bar s njekimi od njih posluźili se, pośto na- 
Yadjate izvadke iz regestih Karola I. i II., Ladislava i Fer- 
dinanda; nii niSta negovorite o regestih Karla Draćkoga, Gio- 
vanne, Karla Martella i t. d. Zato, da si posao olakotimo 
i radimo u sporazumljenju, źelio bi znati: jeda li vi pro- 
djoste svih 49 knjig Karla J., svih 136 Karla IL, svih 11 
Ladislava itd.? jeda li prepisaste njeke listine, i koje, ćitave, 
iii pako u izvadku?^ U obce na śto mislite, da bi imao svoju 
pozornost obratiti? Zelio bi, da me o tom i slićnom izviestite. 
Ja odputujem nedjelju (11. t. m.) sa źeljeznicom do Civita 
vecchie, a isti dan poslie podne s parobrodom u Napulj, kamo 
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ćemo doći drugi dan u jutro. Piśite mi indi u Napulj, a ja 
ću pismo na poSti potraźiti — bavit ću se ondje kakav mjesec 
dan. Moći ćemo raditi takodje izvan propisanih satov, a koji 
dan odletit ćemo na zabavu u Pompeju itd. Taj put bit će 
mi za korist i za zabavu, koje bi mi baś viśe trebalo, nego li 
je sam dajem. Pa ako ne drugo, znat ćemo izvjestno, jeda li 
i śto je tamo za nas izvan onoga, śto vi nadjoste. Takav re- 
zultat u znanosti nije samo negativne yriednosti. Kamo sreće, 
da znamo, jeda li i śto se po ostalih povećih evropejskih knjiź- 
nicah za naśu povjest i knjiźevnost nalazi! Tada bi se krug 
naśega truda znatno suzio. 

Kasno doba noći sili me, ^da zakljućim ovo pismo ostavIja- 
jući kojeśta za drugi put. Sta se u nas radi? Je li se śto 
piSe ? ja niśta neznam ; jer izim Kat. lista, koj tek ovih dan 
prispie, niśta naśkoga nećitam. Drago bi mi bilo ćitati vaśu 
razsudbu Spomenikov od madjarske akademije izdatih; nago- 
varam o. Guglielmotta, da jih za kasanetsku knjiźnicu nabavi. 
Druga hnjiga Theinerovih spomeniJcov ugarskih gotova jest; 
baS jućer svrśih za nju kazało. Bit će mnogo vaźnija od prve ; 
znameniti su listovi Brodarićevi, Bernardina i Kriśtofa Fran- 
kopana, Kruźića Senjana itd., a navlastito ob§irno izviestje 
barona Burga o Ugarskoj mało prije mohaćke bitkę. O njoj 
ću obśimije progovoriti u Kat. listu. 

Kako vaśa osnova o hist, ćasopisu? — deder nagororte 
naśe publiciste, da obielodane kakav valjan politicki list: t^ 
sramota nam, śto neimamo ni jednoga. Drugi o nami svaśta 
piśu — a mi neimamo gdje slobodne rieći napisati. Hoće li 
biti śto s narodnieh gimnazijah i osrednjih ućionah, pośto po- 
peciteljstvo do8voli^ da se ući u narodnom jeziku? Svakom 
prilikom trieba nam se posluźiti — nami tneba se boriti za 
narodni obstanak, doćim ini teźe za kojekakvimi politićnimi 
ideami, pośto narodan obstanak im je osjeguran. 

Ja indi oćekujem u Napulj vaś cienjeni odgovor, iz koga 
rado bi viśe toga saznati, a ni ja neću ostati duźan. Pozdravlja 
vas Manćun; sin mu Ivan poslst vam njeko pismo o liku 
svoga otca, koj jest gotov za vaś slovnik; isto g. Mlinarić i 
ostali naśinei, a navlastito 

vaś śtovatelj 

F. R, 



1859. 25. listopada. U Rimu. 

YelecieąjeEi goapodine ! 

VaSe meni vazda milo piamo od 9. t. m. nezateiJe me do 
duSe u Napulju^ poSto vee 14. t. m. u jatro prispieh u Rhn; 
ali obratiL na sve ono Bvoju pozornost u svom knjiżevnoin 
iztrąźivanju, Sto bi sami Źeijeli. Ja sam najme nastojao pre- 
gledati anżoTinske regeste, na koliko mi vrieme dopuśtalo bez 
obzira, je-su Ii vam bili pri ruci iii ne, kad bijaste u Napulju. 
Pa*e ja sam najprije razgledao regeste Karla DraĆkoga i 
Ladislaya kraija, od koga vi 11 u izvadkn priobdiste znajudi, 
da (Se u njih najviie żetve biti. CaTari htjodoSe me naj prije 
2adovoljiti a njekakvinii knkaynirai izTadei; ali ja odmab 
traźih same regeste u izvomiku. Posliedak mogą poBlovania 
nauinih priobćiti napose i to: ako bi naskoro Arkiv izdali, 
najyolio bi u Arkiyu. Dotlę zadovoljte ae s ovinii podatci: ja 
Barn pomnjiyo i toćno pro85 do 36 foliantov; atoga ako na- 
pt^reko uzmete na svaki foliant 800 listin, preglediSi u mjesec 
dan 28.800 listin. Od ovih 3 veće etrane posyema prepisah, 
njeke u izvadku, do 89 listin, koje se proteźu na jugoslo- 
TJeaBku poTJest, Krom tih u tajnom arkivu kr. prepisan nj&- 
kołiko, imenito tri od biskupa Martinuzzia. Da sam htjeo 
listine izpisati u izvadku, dfi kako mog5 bi blo Ti§e toga 
pKHSi, ali neCini mi se praktióno izpisiyati vaźnije listine na. 
Kratko, osobito nahodeiic se u tako odaljenu arkivu, kamo se 
Bvski ias nemoże doći. Od Ladislava prepisah 32 listine ; viSe 
fijili od Karla I., Karla II., Karla Martella itd., prepisali ugo- 
tpre med Karlom I. i ArpadoYci, uslied kojih Anźoyinci po- 
BtigoSe pravo na ugarsku krunu. U obie prepisane listine, na 
knUko mi bilo poznate, niesu do sada obielodanjene. Śteta Sto 
posao bilo pretrgnuti ; jer ni ja ni Theiner nebijasmo odlufiili 
ostati u Napulju duże od mjesec dan. Preoatadś mi indi pre- 
gledati do 300 foliantov! Posliednje tri dneve niesam izpi- 
iHvao, nego samo biljeźio, Sto nadjoh, tfe umolih tamoSnje pi- 
sare, da mi prepiSu i u Rim poSlju. Hoćeli? je drugo pitanje. 
U tajnom kr. arkivu med Farnezkimi pismi traźismo pisma 
o naSem I\JDviu, ali nemogosuo niSta nadi. Nije ni gudo, 

EoSto pregledaamo deaeti dio ogromnoga blaga, koje ondje za- 
ćpano leźi. Theiner traieói spomenike za svoja Acta eabora 
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tridentinskoga nmogci prepiaa, ali jos mu mnogo preost^. Syb 
ono, Sto u Napulju okuSasmo, probudi-u nami żelju joS jednom 
na prolietie tamo se vratiti, te — dopuateli talijanake zamr- 
5ene politićke okolnoati — ondje poduże ostati, pregledati za- 
oatavńe regcste i arkiv, u kom ima mnogo listin tiCućili se 
tmaste dobę Zapoljine u Ugarskoj i Hrratskoj. Nebi li meni 
taj poaao providnost odlufiila, valjda 6e se u buduiSe koj sret- 
niji naginać naói. 

Za mogą boravljenja u Napulju dosta izpitavah, nebi li ae 
mogd gdje Bastati s kojim napuljskim Slovjenom iii bar s 60- 
TJekom, poznavajućim ondjeSnje Slovjene. Ali badava; jedino 
mi jedan svetjenik, koj ima tamo znantle, obeća, da te njeka 
moja pitanja u tu syrhu aastayljena tamo odpremiti i u Bvoje 
vrieme izyiestiti me. Ni Arbanaaa iz Kalabrije, ni tr. Bruna 
nepotrazih ; jer za nje neznadoh. Zaje6evskoga na .nesreeu 
nije bilo u Napulju. 

DanaSnjom. poStom śaljem g. Horvatu za Kat, liat obSirniji 
opis hryatakoga molitvenjaka, koga će g. Mlinarid (vrativ8i 
SB u Bvoj prrobitni djelokrug) dragę volje prepisati, 6iem se 
bibl. barberinska taj drugi mjeaee otvori. — Od Lu(iićevih i 
Gradićeyih rukopisih pregledah aamo njekoHko knjig, poato 
bibl. vatikanska od druge polovine lipnja jeat zatyorena. Lu- 
6ićev original „de regno Dalmatiae" u trih knjigab jest med 
njimi. Grradićeyi dopisi ne samo sa avojimi zemljaei nego i ■ 
B glasoyitijimi knjiźevnici ciele Evrope jesu vrlo zammivi; ja 
ib biljeźim i namjeravam obielodaniti źivotopis toga uSenoga 
DubroYdana. Med njimi jeau i njeki żivotopisi, imenito Petra 
BeneSe, rimskoga drżavnoga tajnika, koj joś nije priobćen. 
Ako mi vrieme dopuati, prepiaat ću ga, te bi sa mog6 tiskati 
u Arkivu. 

AssemanoT Evangjeliątar, koga prepiaah, ako bog da brzo 
će ae tiakat u Pragu. Saiafik, Hattala, Hanka itd, źeljno ga 
oćekuju. K5 Sto mi Hattala pisi u ime Nestora Safafika ii 
Oportn u Portngalskoj i Belfastu u Irskoj imała bi leźati u 
tamoSnjih knjiżnicab dva ilirska, yaljda glagoljaka rnkopisa.- 
Żele, da ae pustim izvieatiti, Sto neću propustiti. 

Od Theinerovili monumentov uprav jest dotiskana drug& 
knjiga. Na skoro o njoj obSirnije izviestje u Kat. listu. Zam-* 
mivija jest od prve, Miali izdat i tretju poćam od 1527. na, 
dalje, budę li ga podupirao ugarski episcopat tako daceźljiv<^, 
ko Sto za prve dvie knjige. Po Hrvatib arkiy vatik, Ije neó^ 
progoToriti! S drugom knjigom poslat ćemo i prvu, Sto ilfc 



biskup StrosHiiiayer naSemu muztsu pokłoni. Po istoj prilici 
poslat (Su vam prepise listin, Sto su u raene, za Cod. diplom. 
isto i Strossmayerovtt Promemoriu. Neznam, iraate li podpuno 
izdaraiije Migneovo (u Pariau 1855) regest Inoeenea III.? 
On aakupi listine m vat. arkiva do sada neizdate, tS one, 
koje Raynald samo u izvadku priobći, on ciele odtisnii. Sva- 
kfuco biste se imali poslużiti za sroj diplomatar oviem izda- 
Tanjem, ja pocrpih za svoje regeste. 

" Rado bi imati IjetoSnji zagreb. gynin. program radi Babu- 
ki<5eva mnienja o glagoljici ; ja 6a o njoj obSirno progovoriti 
n 3. 8vezkii svoga djela, gdjo iztraźujem: jesu li Slovjeni 
inmli kakovo narodno pismo, kO Sto Assirci tlinoYO, Miairci 
hierogtypbifino, Germani ninsko itd., prije sv, Cirilla? Ka- 
kovo taj obretć? itd. Mnlim vas, poSijite mi i program i Arkiv 
kiy. V., koje joS nedobih. Isto i III. av. vaSega sloynika, 

O. MartinoY sada piSe iitja avib slovjenskih svetac za Bol- 
łandistina Acta SS, tJ Rimu se sada bavi Pypin prof. Petro- 
gradski, koj u I— II. sv. Muzejnika napisa 3astavak o novijoj 
mskoj knjiźevnosti. 

ManCuna podoba, vt1o dobro pogodjena jest gotova, tfe će 
vam se s ostalimi stvari (nebude li kasno?) poslati. I sv, Petra 
i Pavla bit će brzo gotove. 

Radujem se Codexu diplom. srbskomu i bosanskomu, isto 
i Marcel lovit5evu rukopisu. Valjda njegova vażno8t vaB pri- 
nukk; Sto nepofieste redom chronologićkim. Kod izdavanja 
fletopisoY pozorna vas ćinim na vrlo koristni naćin Watten- 
bar.ha, kojim ovaj izda Pertzove kronikę austrijske u Pertzoyib 
monum. Germaniae, On najmę metnii za temelj nnu kroniku, 
aa kojoj ae oatale, njezine produJateljice, osniTaju; te ove 
dadfe otiskati samo od ove dobę, a kojoj postaju originalne i 
aTiedoci oćeyidci. Tim naćinom i znanost i kęsa ima veliku 
korist. — Zeliti bi bilo, da ae u naa prije obielodane pisei 
eriedoci, nego li poYJeatnici. U ovdje6njega knjigara Spillioe- 
vera jest jedna lat. dubrovaćka kronika, koja dopira do 
god. 1520. ; bit lie suyremena. InaiSe neiraa nepoznatili dilt ; 
a drźi ju skupo t. j. lU fikudov. 

A propos ! Bio sam u svom povratku na Monte Caaainu 
dva dana; o. Kaiafati va8 liepo pozdravIja; priredjnje za naS 
Arkiv propise njekih starib listin. Kad je (lovrai, poSlje ih iii 
meni ili neposredno vama. 

PoSto Tam nepodje za rukom utemeljiti posebni hiat. fiasopia, 
deder tako razdielite Arkiv, da bi u manjih avezcih 3 — 4 put 



212 

na godimi izlazio. To bi innogo koristilo. Za materiał nećete 
biti u neprilici. U vas g^a je predosta, u mene ga takodje 
ima. Ja bi yaa dragę volje ayojski podupirao; a sada si ini- 
slim: ti 8vejediio leżao rukopis u mene iii u Zagrebu. — 
NjeSto kaSnje mogS bi vam poslati kritifika iz'raźivanja o 
popu Dukljaninu i lirvatskom Ijetopiacu, o Tomi Arcidjakonu, 
kojega povjest prepiaah u bibl. barberina gdjegod se razlikuje 
od tiskane. 

Molim Tas, da bi priobćili raCun Gajeve tiskame za I — II 
3vezak mogą djela g. Horvatu; poSto de on njeSto novac aa- 
kupiti, ostało lie iz Senja doói. Isto izrufiite ove putopiane 
crtice dru. Demetru za Nar. Novine. Napisah je na brzu ruku, 
tfe ću jih mało po mało naataviti. 

Eako je a hryatskim jezikom u ńkolab ? 
Syb gore obedane Htvari poslat 6\i vam śto prije. a nada- 
jndi se od vas pobliżnjib Yiestih, pozdravljajuói gg. Yukoti- 
novića, Bogoviea, Demetra itd, ostajem 

vaś StoYatelj 
F. B. 
XXVII. 

1860. 3. veljaće. U Rimu. 
Blagorodni gospodine i prijatelju! 

Prije njekoliko dan izraćih oydafinjemu odpravniku Cal- 
danu jedan sanduk, da ga u Zagreb put Trsta na vas od- 
premi. U njem je 800 esempl. ManćunoTa lika, zatiem od 
Theinerovih ugarskih spomenikoY za naród ni_ mu zej, biskupa 
StroBsmayera, Ozegovića i Soiiia po jedan iztisak u obih tomih, 
od kojih drugi je tek onomadne iza56, te du naskoro o njem 
neSto prosboriti u Kat. Uatu. Izim ovi}i poalah vam joS ćetiri, 
da je razprodate u Hrvatskoj i Hrbiji. Svaki atoji 50 iranak. 
Krom Monumenta Hrica. pokłoni biskup Strosamayer naród. 
muzeju joa 1 iztisak ITieineroTib monum, ruskih, o kojih tar 
kodje ne^to napisab za Kat. liat; ali cini mi se, da se izgu- 
bilo. Molim vas, da dotifine iztiske shodnom prilikom poSaljete 
u DjakoYO i Senj ; meni se nije vidilo slati na svakoga po- 
sebno. TroSkove (le vam biskupi Ije namiriti. Za urezavanje 
Man5unova lika nemate platiti niSta, ved jedino za papir i 
tisak 14 śkudoT, kS Sto ćete takodje viditi iz priklopljene im 
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namire. Ja tiskara platih, a ri dęte mi modi tim nat^inoni 
VTatiti, (la poloiite za gosp. grofa Guóetida 40 f. u ime izda- 
vania pućkih knjig, a lU f, u ime nadojdude Kaći6eve eto- 
godiSnjicB, pa ee on ovdje meni platiti tih 14 Skudov. Tnafie 
vi rafinn izyolte ućiniti, tfe izviestite me. — Za izruóene mi 
g. 1857. u Zagrebu knjige ja vam dugujem 7 t. 6 kr., jer 
ustalę knjige bijali izrućio gg. Pacelu u Eieci, Fiaminu i Po- 
tofinjaku u Senju, da je razprodaju. Za Seljanov zemljovid 
(ako se nevaram) dve forinte; dakle ukupno 9 fr. 6 kr. A 
toliko po prilici stati će prepis Filipa de Divewis, koj de bit 
ovili dan gotov. On me je iiprav, ko Sto i Manćunov lik, za- 
drżayao, Sto vam niesam poslao prije Theinerova Monumenta. 
Uredite dakle taj raćun, kako bolje i Jcako prije znate i mo- 
źete, te me izYtestite. Putem Gućetida bilo bi valjda najbolje 
i s naj manjim troSkom. 

Prije njakolikn diin prispije u ruke meni i Manfiunu vaS 
poziv, da prispijemo k 8veCanoBti stogodiSnjoj naSega neumr- 
loga Kaćida. Jedan i drugi rado bismo se odzvati mu. Ja du 
dragę volje sastayiti żivotopise naSega Luiiida i Farlata, ako 
im_ Be nije tko ini oglasio, a mozebit joś śto ino. Żelio bi 
ipak, da mi priobdite kakova data o LuÓicu, ako ih imate, 
tfe nebi bila dosada poznata. Manćun bi dragę volje urezao 
lik Lućida, da ima kakav obris — zato mu ga Sto prije pri- 
skrbite i pośljite, iii jo5 kakov! ini snimak, koj bi dolikovao 
albumu. 

Nije tomu zdayna, ato sam naiS6 u vat. knjiżnici na Ijetopis 
dubroTaóki, koj dopire do 1425. god. Veoraa je obsiran i 
todan. Iz pofietka miSljab da je suvremen t. j. iz XV, vieka. 
Nft eitajuó ga potanje opazib, da mu je pisae Stjepan iii koj 
ini Gradid i to u XVII. vieku, i da je sastayljen na temeiju 
rRanjinina lietopisa, povje8ti portogeza Didaca Pirra., koj — 
kS Sto vain poznato — źivlja6e a Dubrovniku n XVI. vieku, 
izriestij dubrovadkib pokliBarov i ostalih listin. Pokazah njeke 
izyadke grofu Gudetidu, koj me umoli, da je dam prepisati 
na njegove troSkove. Rado bi znati, jeda li vam poznat u 
kakovu prepisu i jeda li imafe Ranjinin lietnpia, pośto ga 
neima med rukopisi □ poslatom mi imentku ? 

O DidakoYoj poyjesti („historia") nikada niSta neduh. 

Prepisah takodje njekoliko listin tifiudib se ponajviSe du- 
brova(!ke povjesti. Ncznam, imate li per estensum mir i 
ugovor sklopijen god. 1385. med DubroT^ani i njekimi za- 
plienjenimi Francezi? U izvadku dini mi se, da je poznat? 
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Latinsku daroTnicu Stjepana DuSana oil god. 1346. sv. Nikoli 
Barskomuy „Diario fatto da S. Matteo Gondola, ambasciatore 
di RaguBa" kod tur8kog'a dvora, u kom opisuje deset dubro- 
yafikih naselbin u Turskoj? Diseorso sopra la christianita di 
Bosna, Servia et Bułgaria fatta a nome del d. S. Gondola? 
Ovili dan exeerpirah historiiika data iz diel Lampre Crievi(ia, 
loTorom ovieii(Sanoga piesnika u XV. viekii. U vat. knjiźnii ' 
su u dviii liepo pisanih knji^ali. Zanimiyi sn njegoyi dopi... 
a Vladislavoni kraljem ugarskim, Gjurom varadiiiskim bisku- 
pom itd. U njegovih mnogobrojnih pogrebnih govorili ćita se 
mnogo, meni bar nepoznatili, datov o najznamenitijih Diibrov- 
óanih one dobę, kano o Damjanu, Nikoli, Ivanu Gućetiću, 
Petru Sorkoviću, Zamanji, Gradiću, Marinu itd. Od osobite 
su Taźnosti za knjiźemu povjest one dobę. A ja i obratih 
osobitu pozornost na onu zanemarenu źaUboie u nas stranu 
naSe poTJeati, iz koje bi se mogło yidjeti, da i rai zauzesmo 
njeko mieato n eiyilizaeiji óoTJećanstya, dofiim nitko nedyoji, 
da bijasmo junaci na orużju. Zato ćemo vam biti zahvalni, 
Sto se toliko uztrudiste u svom slovniku jugoslov. umjetnikoT, 
a żelili biamo, da bi i dalje priobćivali naSe stare, piesnike 
bar u izvadku. 

Ja sam posloyi na toliko obtrSen i izcrpljivanjem iz ruko- 
pisih (u vat. Corsin. Yallicell. itd.}, da mi mało yremena pre- 
oataje za Sto urediti. Medjuto ciem budę de Diyersis prepisaji 
(kó Sto obeóab) poslat iu vam ga a urodom; isto i opazke 
u hryatski Ijetopis {s raznoCtenji) i popa Dukljana; i poSto 
se ne może jedan oddieliti od drugoga. Pisah vam: neti li 
izdali Tomu Arcidj. e dodatkom iz rukopisa netiskanoga a 
vatik. Barber. i Propag. kujiżnicah ? OdgoTorite mi. lato tako 
nedyojte, da kada dodjete do tiskanja Codexa dipl-, da 6u 
vam i ja poslati ono mało łistin, Sto ih je u mene. Samo mi 
obznanite, jer bi jib iraao prepisati i urediti. Ełe da imam 
koga prepisavaoca, kamo srede; tako ja s^m moram liepo 
yrieme troSiti u mekanidnom poslu ! S Diversiaom poslat ia 
vam njekoliko glagoljakih łiatin. Ja ih imam do 60, nii skoro 
sve XVII. i XVIII. vieka i to bez vainosti, kupovnice itd. 

Liepo vas mołim, priskrbite mi Glasnike za srlsku slove- 
snost; a imenito listine obielodanjene pro£ Jankom Śafai^ikom. 
lato rado bi imati arbakc listine gr. Pufića, te ih ne mogoh ' 
ni od samoga dobiti, jer vee razdi otiske. 

Gr. Gućetid, koj vas liepo pozdravlja, pita: jeda li je vam 
prikazó djelo Gjorgja Dobretiea (Benigna) : „de natnra eoe- 
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lestium spiriluum. Flurentiae 1499." Akoje, nęka vam budę, 
ali bi radu znuti. 

Molim vas, Sto bi u biidufe povecega za me imali, poSa- 
Ijite na g. Ivana Crndića u befiki Augustineum. On 6e putem 
ministarstYa na ovdaSnje c. kr. poslaniiityo. Tako me nista 
cBBtoji, i stvari idu sigamim putem. Istim put^m stat du i ja 
ua TaB rukopise itd. 

Radujem ae, Sto se u nas na narodnom potju ponjeśto kreće. 
OnAetić nije priraio Arkiva knjigu V,, ali niti od vaSega slov- 
Dika do sada niśta. Isto ni meni ne stiże u ruke sv. II, alov- 
nika. Pomozte nam. 

JoS njeSto. Onomadne pogovarali se b dr. Henzenom, taj- 
nikom arheol. zavoda, i jednim izmed naj glasovitijih epigra- 
fitftoY naSe dobę, o naśih radnjah na historićkom polju; ime- 
nito pripovjedah mu, da ste nakan izdavati apomenike za naSu 
pOyjeat. Na Sto me upiti: da boćete li poćeti s epigrafikom 
ttit. i grfikom, na koliko se tiCe Illyrika? Ja primetnub. da 
bi to bilo dobro i po svoj prilici ni vam ne bi bilo nemilo, 
nti da je ta atruka starodaynosti kod nas słabo obradjena. U 
datnjem razgovoru popitab ga: nebi li nam on bteo pomagati, 
ako biste odlućili u I. tomu BvoJ!h spomenikoT izdati stare 
nadpise s dotiCnimi archeolog, opazkami. Na Śto on privoli. 
Dobro promislite ovu atvar. Bez nje (epigrafikę) nemoźemo 
ni taknuti se stare historije. Prem joS nije dokazato, da u 
Illyriku prije doSaśtja Hrvatov i Srbov nije bilo sloyjenskoga 
naroda — epigrafika nam je ipak od neobbodne potrebe ve(i 
zato, da kroz nju prevezenio onaj nit, koj je nafie zemlje 
-Bkapćao s rimskim narodom. Mii, ako biamn Sta takoYa od- 
}tlfiili, pozYali bismo domótjube po Jugosloveniji, da nam fiaiju 
nadpise, Sto u noro doba nafiaate, Sto stare u boljem prepisu. 
OdgoYorite mi na to Sto prije. Ja bi tada (ako dopustite) sa- 
^Tio jedan kratki poziv, koga bi nas dYoje podpisali i po 
Sasopisih obielodanili. 

Ajto ae njeke zaprieke Bvladajn, o- Theiner s mojom po- 
moru nakan je u posebnu foliantu izdati liatine iz tajnoga 
ArkiYa tieuće se poYJesti JugosloYJenske u obSirnom smislu. 
One listine, koje su tiskane jur u Monum. Hung. bi ae samo 
registroyale. On je naSó onomadne do 80 tomov papinib re- 
gestoT XIV. i XV. Yieka, kojib ae do sada nije nitko ni 
taknuo, a Yeli, da ima ih i za naa mnogo. Tiskao bi i iz- 
■yiestja biskupska, nunciatoraka itd. o naSih pokrajinah. — 
Sada tiska apomenike za poijsku poviest. 
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Ovdje je mir za sada ; neznamo hoćeli dugo trajati. Ja na- 
kanih na svaki naćin mjeseca lipnja t. g. malko kuci, jer bi 
rado i svoje posietiti i odmoriti se. Tada ću doći za koje 
vrieme (ako bog dk) u Zagreb, t^ ćemo se o koje ćemu toć- 
nije sporazumjeti, nego li je możno putem listov. 

Rado bi &to prije u Zagreb poslati III. 8V. mogą djela; 
nu rado bi znati, imate li ondje slov za bugarsku glagoljicu. 
Za moje djelo bi jih njekoliko trebovao, prem ne toliko, ko- 
liko mnijah poćetkom ; jer sam mnogo toga pokratio, da knjiga 
ne budę odviśe skupa prema naśim śtiocem. O tom pisah i 
g. Horvatu, ali neimam nikakova odgovora. Molim vas, iz- 
viestite me. 

Oprostite, §to vam toliko molb nalaźem. Zapoviedajte i vi 
samnom. Pozdrav vaśoj velecienjenoj obitelji i ośtalim naSincem. 
Pozdravljaju vas gg, Mlinarić, Manćun itd., a osobito 

vaś śtovatelj 
R B. 

xxvm. 

1860. 4. travnja. U Rimu. 

Blagorodni gospodine! 

Scienim, da imaste primiti zahtieyane iztiske Theineroyih 
ugarskih spomenikov, u za nje za biskupa Strossmayera, Soića 
i Oźegovića po jedan, ko sto i obrazę Man6unove za vaś 
slovnik. Teda negda svr&en je prepis Filipa de Diversis, koga 
od njeko vrieme sravnjujem s maticom, sastavljam registar i 
predgoYor tako, da će vam doó u ruke pripravan za tisak. 
Ako ga ne pośaljem ova] pętak, svakako ću ga drugi i to, 
da śto manje vozarina stoji, kroz ovda§nje c. kr. poslanićtvo 
na Cl^nóića u Beć, koj óe vam ga dalje brzovozom u Zagreb. 
Onom prilikom poslat ću vam i prijamnicu od 6 śk. 30 baj. 

Ali imam vas ovom prilikom moliti, da bi mi odmah iii 
posiali 20 śk. 30 baj. t. j. 14 śkudov za obrazę a 6 śk. 
30 baj. za prepis, od kojih odbite medjuto moj dug; iii bar 
izviestili me, da ste poloźili za grofa Gućetića 40 £ za izda- 
vanje pućkih knjig, a 10 f. za Kaćićevu stogodiśnjicu. Po- 
sliednje scienim bi bilo prilićnije. Gućetić bi mi izrućio ovdje 



ovih OO f. u Skudah po aadaSnjetn atanju iiovCanom, a ustało 
bi nredili do5avSi ja u Zagreb. Uprav taj put mc nuka, Sto 
vam ovu molbu vrucie preporudam. Moj biskup najmę bi rado, 
da bi ja be Soieem ifió n Zagreb na sabor pokrajinski kao 
TheologuB. BivSi i onako ocUnćio iietoa moje posietiti, zadovo- 
Ijiti ću Yriednom starcu, tfe sam nakanio u prroj polovini 
fivibiija odavIe uputiti se na Jakin i Trst. Zato mi ne samo 
trieba novae. nego bi rado i ovdje s knjigarom Spithtlverom 
moje raCune zakijućiti, a znate, da platja sv. Jerolimakog 
lEanonika i sada je tako neznatna, da s njoiii bez ine pod' 
porę nebi mogó niti deseti dio troSiti za knjiźeyiiost, kS Sto 
sbilja troSim. Dakle molim vas, odgovorite mi Sto prije. 

Eyangjelistar Assemanoy poóe se tiskati u Pragu, Bit de 
veoma liepo izdayanje i od neizrećene yaznosti za poviest 
aloTJenskoga prieToda sv. pisma i za starosl. pbilologiu. 

Već bib bio poalao za tisak produżenje mogą djela — da 
znam, imate li u Zagrebu glagoljakih okruglih (bugarskib) 
slov; jer ću ib triebovati. Upitab od davna g. Horyata, ali 
od njega neimam ni rieCi. 

PoBto mi je III. odsjek tako narastó, da óe biti ve6i od 
dragoga, razdielit ću ga u dva svezka radi obćinstva. Prvi 
svezak, do 10 tiakanieh tabakov, bit će razdieljen u dvie 
glave: I. Pismo u Slovjenov prije 8V. Cyrillft, — II. Pismo 
8V. Cyrilia. Dodat tSe ae jedna tablica. 

Cujem, da su dva prva odsieka recenzovana u izriestjab 
petrogradake Atademije; ali jib joś nedobib. O. _Martinov 
reeenzoyat će ih u francezkih Etudes etc. Evo sud Śafafikov : 
„Spis vaS o »v. ApoStolech naśich, pokud o nem z II. 3V. 
suaiti można, velmi mi se libi, yynikaje jak neunayenou pil- 
noatl vaSi ve abirani tak i obratnostt ve apofadani lAtky". 

Ovaj III. svezak, prem sam imao gTadivo zanj gotoyo, 
neizmiema truda me stojaSe; a da nebib bio u Kirau, bio bi 
imao poaTema ini resultat. Osobito za I. glavu u bogatoj knjiż- 
nici ovdaŚnjega pruskoga archeologićkoga zavoda mnogo toga 
nadjob, zaśto nebib bio ni znao u Hrratskoj. 

Kada dodjem u Zagreb, donest ću vam obećanu razsudu 

Eopa Dukijanina, viśe liatin itd. U obce yrieme mi je tako 
ratko i razciepkano, da nemogu k nićemu doći. 
G-r. Gu<!etić opet vaa prosi, da biafe mu posiali dubrovatSke 
zakone. 
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Opetujuć inoju molbu ostajem preporućajuć se u rasę vele- 
cienjeno prijateljstvo 

vaS 8tovatelj 

F, R. 

Postscriptum, Theiner vas liepo pozdravlja; veó sabiramc^ 
naSe listine za Monumenta Slavor. mer. Bit će vaźna sbirka. 
Sada se tiska „Polonia sacra". Tom I. je skoro gotov. Gle- 
dajte! Theiner postade Slavista. 

XXIX. 

1860. 12. listopada. U Senju. 
Blagorodni gospodine! 

Nasi meni toli mili uzajemni dopisi obustayise se, odkada 
me neima u Rimu. Od tada i ja odstupih od svoga naj ugod- 
nijega źivlja t. j. od knjiźevne radnje, navlaś na historićnom 
polju. Radoyah se, da vas sastanem u Zagrebu ; ali ta radost 
nepade mi u dio. Bavivśi se ondje viśe od pol mjeseca, na- 
dasmo vam se od dana do dana. Taj je razlog, śto nepohitih 
u vaś Tonimir, kako li se zove imanje, na kom baviste se. 

Dok mi se neotvori i sjegumiji put i sjegurnije boravljenje 
u Rimu, ostanem ovdje u naśega vrloga starine biskupa. Ja 
bih źelio §to prije u Rim, da nastavim svoju radnju, pa na- 
dajuó se, da se povratim joS u rujnu, ostavili ondje sve moje 
rukopise i biljeźke, do njeśto mało. Sto ponesoh sa sobom. 
U ovo idu i listine, koje prepisah u Napuljuy t^ uredivśi jih 
onomadne, izrućih g. Ottu 6inovniku, koj na svom povratku 
iz Beća dodje oko 20. t. mj. u Zagrebu, tó ih vam izrući. 
da ih s mojim predgovorom odtisnete u dojduóoj knjizi Arkiva. 

Imajte dobrotu istom prigodom izrućiti ovaj hstić rećenom 
gospodinu i domoljubu. 

Vaśu sbirku glagoljskih listin źeljno oćekujem; zato biste 
mi ućinili veliko veselje, da mi jih po pośti pośljete, ciem se 
po 2 — 3 arka odtisnu. G. prof. Mesió izruói mi u Zagrebu 
prvih śest arkov. 

Svezak HI. mogą djela izrućih g. Stojśióu, samo da neimam 
neprilike ni ja ni vi. 

Neidem li jos viśe mjesecih u Rim: to bi rado jo§ jednom 
u Zagreb, da se o kojećem up*^'*'*'^ norazgovorimo. 
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V V 

Sta se sada a Zagrebu radi na knjizeynom polju? Sta 
imate vi pń mci? da biste mi hteli poslati neposnaie do sada 
i netiskcMe listine i ine spamenike tićuće se tatarske narale 
u Hryatska, nebim mano s tim pitanjem^ oydje zabayljati se 
— kada se ga i onako nitko nelatja. Sta yelite i mislite? 
Preporaćaje se u yaśa dobrota s pozdrayom od strane obija 
biskupoy, gg. Babica, Fiamina itd. ostajem 

vaś Stoyatelj 
F. B. 



4. Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium. (Knj. 1—26). 

Kdj. i— V., IX., XII., XVII., XXI., XXn. I868. 1870. 1872. 1874. 1875. 
1878. 1882. 1886. 1890. 1891. Listine o odnośajih izmedju juźnoga Sla- 
ven8tva i mletaćke republikę. Ciena I., II., III. i IX. po 3 fr., IV., XXI. i 
XXII. po 4 for., V. i XII. po 2 for. 50 nć., XVII. tnj. 2 for. 

Knj. VI., VIII., XI., 1876. 1877. 1880. Commissiones et relationes venetae. 
Tom. I. II. III. Ciena VI. i XI. knj. 2 for., VIII. kni. 2 for. 50 nć. 

Knj. VII. 1877. Documenta historiae chroat^cae periodum antiquam illu- 
strantia. Ciena 6 for. 

Knj. X., XIII. Monumenta ragusina. T. I. 1879 et II. 1882. Ciena X. knj. 

2 for. 50 nvć. Knj. XIII. 3 for. Knj. XIV. Scriptores. Vol. I. Annales ra- 
gusini Anonymi, item Nicolai de Kagnina. 1883. Ciena 3 for. 

Knj. XV. Spomenici hryatske krajine. vol. I. 1884. Ciena 3 for. 

Knj. XVI. Spomenici hryatske krajine. VoI. II. 1885. Ciena 3 for. 

Knj. XVIII. Acta Bulgariae ecclesiastica. 1887. Ciena 3 for. 

Knj. XIX. Acta coniurationem Petri a Zrinio et Francisci de Frankopan, 

nec non Francisci Nadasdy illustrantia. Ciena 2 for. 80 nĆ. 
Knj. XX. Spomenici hrvatske krajine. Vol. III. 1889. Ciena 4 for. 
Knj. XXIII. Acta Bosnae potissimum ecclesiastica. 1892. Ciena 5 for. 
Knj. XXIV. Index rerum, personarum et locorum in yoluminibus I — V. 

monumentorum spectantium historiam Slavorum meridionalium. 1893. Ciena 

3 for. 

Knj. XXV. Scriptores. Vo1p II. Chronica ragusina J. Restii et J. Gundulae. 

1893. Ciena 3 for. 50 nć. 
Knj. XXVI. Scriptores. Vol. III. Thomas archi diaconus : Historia saloni- 

tana. 1894. Ciena 2 for. 

5. Monumenta historico-juridica Slavorum meridionalium. (Knj. 1 — 5.) 
Knj. I. Statuta et leges civitatis Curzulae. 1877. Ciena 3 for. 
Knj. II. Statuta et leges civitatis Spalati. 1878. Ciena 3 for. 

Knj. III. Statuta et leges ciyitatis Buduae, civitatis Scardonae et civitatis 

et insulae Lesinae 1^2 — 3. Ciena 4 for. 50 nĆ. 
Kni. IV. Statuta lingua croatica conscripta. Hryatski pisani zakoni: vino- 

aolski, poljićki, vrbanski i donekle svega krćkoga otoka, kastavski, vepri- 

naĆki i trsatski. 1890. Ciena 3 for. 
Knj. V. Urbaria lingua croatica conscripta. Hrvatski urbari. Svezak 1. 1894. 

Ciena 4 for. 

II. Posebna djela: 

1. Flora croatica. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farka§-Vukotinović. 
1869. Ciena 6 for. 

2. Dvie sluibe rimskoga obrada za svetkovinu 8v. Cirila I Metuda. Izdao Ivan 
Brćić. 1870. Ciena 1 for. 

3. Historija dubrova5ke dramę. Napisao prof. A. Payić. 1871. Ciena 1 for. 25 nĆ. 

4. Pisani zakoni na sloven8kom jugu. Bibliografski nacrt dra. V. Bogi§i<5a. 1872. 
Ciena 1 for. 25 nć. 

5. Izprave o uroti bana Petra Zrinskoga i kneza Fr. Frankopana. Skupio dr. 
Fr. Raćki. U Zagrebu 1873. Ciena 3 for. 

6. Zbomtk sadasnjih pravnili obiSaja u juznili Slovena. Osnoyao, skupio, uredio 
V. BogiSi<^. Knjiga I. 1874. Ciena 6 for. 

7. Yetera monumenta Slavorum meridionalium historiam illustrantia. Edidit A. 
Theiner (tomus I. Bomae 1863.), tomus II. Zagrabiać 1875. Ciena 10 for. 

8. Korijeni s rijecima od njih postalijem u hrvatskom iii srpskom jeziku. Napisao 
dr. Gj. Danićić. 1877. Ciena 4 for! 

9. Lietopis iugoslav. akademije. 1877—1894. Sv. I— IX. Ciena I., II. i VIII. 
svezku 60 nvć., a III— VII. i IX. 1 for. 

10. Fauna kornjasa trojedne kraljevine. Od dra. J. K. Schlossera Klekovskoga. 
1877—1879. Knj. L, II., III. Ciena svakoj knjizi 3 for. 

11. Figurę u nasem narodnom pjesni5tvu s njihOYom teorijom. Napisao L. Zimv. 
1880. Ciena 2 for. 50 nvć. 



12. U pro8lavu petdesetgodisnjice preporoda hryatske kniige q. 1885. Ciena 2 for. 

13. Rje5nik hrvat8koga iii srpskoga Jezika. Na svijet izdaje jugoslaveiiska aka- 
demija znanosti i umjetnosti. Dio I. Obradio D. DaniĆić. Sv. 1 — 4. 1880. 
do 1882. Dio II. Obradili D. Daiiićić, M. Valavac, P. Budmani. Sv. 5-8. 
1884— 188G. Dio III. Obradio P. Budmani. Sv. 0—12. 1887—1891. Sv. 13—14 
(2 cetvrtoga dijela). 1892 — 1894. Obraduje P. Budmani. Ciena svezku 3 for. 

14. Djela jugoslayenske akademlje (knj. 1—14): 

Knj. I. izYJesće o zagrebaSkom potresu 9. studenoga 1880. Sastayio J. Torbar. 

1882. Ciena 2 for. 
Knj. II. Euchologium, glagolski spomenik manastira Sina! brda. Izdao dr. La- 

vo8lav Geitler. 1882. Ciena 2 fr. 
Knj. III. Psalterium, glagolski spomenik manastira Sinai brda. Izdao dr. L. 

Geitler. 1883. Ciena 3 for. 50 nv^. 
Knj. IV. Flora fossilis susedana. (Susedska fosilna flora. — Florę fossile de 

Sused.) Auctore dr. Georgio Pilar. 1883. Ciena 8 for. 
Knj. V. Lekcionarij Bernardina Spijećanina. Po pryom izdanju od god. 1495. 

1885. Ciena 1 for. 50 nvć. 
Knjiga VI. Nekoje većinom sintakticne razlike izmedju 5akavstine, kajkav§tine 

i stokavstine. ^apisao Luka Zima. 18H7. Ciena 2 for. 50 nvć. 
Knj. VIII. Hrvatski spomenici u kninskoj okolici uz ostale suyremene dal- 

matinske iz dobę narodne hryatske dinastije. Napisao Ivan Bulić. 1888. Ciena 

2 for. 60 nvć. 
Knj. IX. Istorija hryatskoga prayopisa latinskijem sloyima. Napisao dr. T. 

Maretić. 1889. Ciena 3 for, 50 nć. 
Knj. X. Geografijske koordinate iii poloźaji glaynijih toĆaka Dalmacije, Hr- 
yatske, Slavonije i djelomice susjednih zemalja, imenito Bosne i Hercego- 

vine, Istre, Kranjske itd. Sastayio dr. Gj. Pilar. 1890. Ciena 4 for. 
Knj. XI. Dyiestogodisnjica oslobodjenja Slayonije. I. dio: Slayonija i druge 

hryatske zemlje pod Turskom i rat oslobodjenja. Napisao T. Smićiklas. 1891. 

Ciena 1 for. 50 nyĆ. — TI. dio: Spomenici o Slayoniji u XVn. yijeku 

(1640—1702). Skupio T. Smiciklas 1891. Ciena 3 for. 
Knj. XII. Kolunićey zbornik. Hryatski glagolski rukopis od godine 1486. 

Izdao M. Valjayac. 1892. Ciena 2 for. 50 nyĆ. 
Knj. XIII. Zadarski i Ranjinin lekcionar. Za Stampu priredio Milan Keśetar. 

1894. Ciena 3 for. 
Knj. XIV. Sbornik jugoslayenskih umjetnih spomenika. Pryi syezak : Zayjetna 

spomen-slika slayenskih apostola i srodni joj spomenici. Razprayio Prof. 

Dr. Luka Jelić. 1895. Ciena 2 for. 
Knj. XV. Źiyot i djela dra. Franje Ra5koga. Napisao T. SmiÓiklas. 1895. 

Ciena 1 for. 

B. Knjige, koje su preśle u svojinu akademije iii su 

izaśle njezinim troskom: 

1. Jugoslayenski imenik bilja. Sastayio dr. B. Sulek. 1879. Ciena 2 for. 

2. Poyjestni spomenici juznih Slayenah. Izdao I. Kukuljeyić. Knj. I. (Acta croa- 
tica.) 1863. Ciena 3 for. 

3. Rje5nik iz knjizeynih starina srpskih. Napisao Gj. Dani^uć. Knj. II. Ciena 3 for. 

4. NikoIJsko jeyangjelje. Na syijet izdao Gj. Danićić. Ciena 1 for. 30 nć. 

5. Ziyot sy. Saye i Simeuna od Domentijana. Na syijet izdao Gj. DaniĆić. 
CJiena 1 for. 30 n\6. 

6. Ziyoti kraijeya i arhiepiskopa srpskih od Danila. Na syijet izdao Gj. Da- 
nićić. Ciena 1 for. 30 nyć. 

7. Kurelac: Stopę Hristoye. Ciena 50 nyć. 

8. „ : Jacke. Ciena 1 for. 

9. r, : Runje i pahuljice. Ciena 1 for. 
10. UtjeŚenoyić: Vila ostrozinsk^ TliŁ»T3rodano. 

/^' ^^^bnić: Besednjak. Cier 

-i^. Baćki: AssemanoY evang la 3 fot. 
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